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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES

Nru. 1283

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATTI
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avżat għall-informazzjoni ġenerali illi l-Atti li ġejjin 
huma ppubblikati fis-Suppliment li jinsab ma’ din il-Gazzetta:

Att Nru. XLI tal-2014 imsejjaħ l-Att tal-2014 li jemenda 
l-Att dwar Lotteriji u Logħob Ieħor;

Att Nru. XLII tal-2014 imsejjaħ l-Att tal-2014 li jemenda 
l-Ordinanza dwar Self Lokali (Stock u Titoli Reġistrati); u

Att Nru. XLIII tal-2014 imsejjaħ l-Att tal-2014 li jemenda 
l-Att dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

No. 1283

PUBLICATION OF ACTS
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following 
Acts are published in the Supplement to this Gazette:

Act No. XLI of 2014 entitled the Lotteries and Other 
Games (Amendment) Act, 2014;

Act No. XLII of 2014 entitled the Local Loans (Registered 
Stock and Securities) Ordinance (Amendment) Act, 2014; and

Act No. XLIII of 2014 entitled  the Value Added Tax 
(Amendment) Act, 2014.

19th December, 2014

Nru. 1285

IL-PRIM MINISTRU
JERĠA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Onor. 
Joseph Muscat, KUOM, BCom., BA (Hons.), MA (European 
Studies), PhD (Bristol), MP, reġa’ daħal għal dmirijietu ta’ 
Prim Ministru nhar l-Erbgħa, is-17 ta’ Diċembru, 2014 u l-
arranġamenti magħmulin bin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1275 
tat-13 ta’ Diċembru, 2014, ma baqgħux iseħħu f’dan is-sens.

Is-17 ta’ Diċembru, 2014
(OPM/81/2013/VIII)

No. 1285

RESUMPTION OF DUTIES BY 
THE PRIME MINISTER 

IT is notified for general information that the Hon. Joseph 
Muscat, KUOM, BCom., BA (Hons.), MA (European Studies), 
Ph D (Bristol), MP, resumed duties as Prime Minister on 
Wednesday, 17th December, 2014 and that the arrangements 
made by Government Notice No.1275 of the 13th December, 
2014, ceased to have effect accordingly.

17th December, 2014

Nru. 1284

 ATT DWAR ĠIEĦ IR-REPUBBLIKA
(KAP. 251)

NGĦARRFU  b’din illi skont l-Artikolu 29 (1) tal-Att 
dwar Ġieħ ir-Repubblika, il-President ta’ Malta, fuq parir 
tal-Prim Ministru, awtorizzat ir-rikonoxximent tal-għotja 
tal-unur ta’ Cavaliere dell’Ordine della Stella d’Italia lis-
Sur Paul A. Attard (wara mewtu) mir-Repubblika Taljana.

It-18 ta’ Settembru, 2013
(COF/575/1962/XI)

No. 1284

ĠIEĦ IR-REPUBBLIKA ACT
(CAP. 251)

IT is hereby notified that in accordance with Article 29 
(1) of the Ġieħ ir-Repubblika Act, the President of Malta, 
acting on the advice of the Prime Minister, has approved 
the recognition of the conferment of the award of Cavaliere 
dell’Ordine della Stella d’Italia to Mr Paul A. Attard 
(posthumously) by the Italian Republic.

 
18th September, 2013

VERŻJONI ONLINE
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No. 1287

EQUALITY FOR MEN 
AND WOMEN ACT

(CAP. 456)

Appointment of Member on the National 
Commission for the Promotion of Equality Board

IN exercise of the powers conferred by article 11 of the 
Equality for Men and Women Act, and for the purpose of that 
Act, the Prime Minister has approved the appointment of Ms 
Lorraine Spiteri as member of the National Commission for 
the Promotion of Equality Board. This appointment is valid 
until 19th March, 2015.

19th December, 2014

Nru. 1287

ATT DWAR L-UGWALJANZA 
GĦALL-IRĠIEL U N-NISA 

(KAP. 456)

Ħatra ta’ Membru tal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Promozzjoni tal-Ugwaljanza

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 11 tal-Att 
dwar l-Ugwaljanza għall-Irġiel u n-Nisa, u għall-finijiet ta’ dak 
l-Att, il-Prim Ministru approva l-ħatra tas-Sinjura Lorraine 
Spiteri bħala membru tal-Bord tal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Promozzjoni tal-Ugwaljanza.  Din il-ħatra tibqa’ valida 
sad-19 ta’ Marzu, 2015.

 Id-19 ta’ Diċembru, 2014

No. 1288

EMPLOYMENT AND INDUSTRIAL
RELATIONS ACT

(CAP. 452)

Appointment of Chairperson of the Industrial Tribunal

IN exercise of the powers conferred by article 73 (2) of the 
Employment and Industrial Relations Act, and for the purpose 
of that Act, the Prime Minister has approved the appointment 
of Mr Charles Cassar as Chairperson of the Industrial Tribunal. 
This appointment is valid for three years, and ends on 31st 
December, 2017.

 19th December, 2014

Nru. 1288

ATT DWAR L-IMPJIEGI 
U R-RELAZZJONIJIET INDUSTRIJALI

(KAP. 452)

Ħatra ta’ Chairperson fuq it-Tribunal Industrijali

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 73 (2) tal-Att 
dwar l-Impjiegi u r-Relazzjonijiet Industrijali, u għall-finijiet 
ta’ dak l-Att, il-Prim Ministru approva l-ħatra tas-Sur Charles 
Cassar bħala Chairperson fuq it-Tribunal Industrijali. Din il-
ħatra tibqa’ tgħodd sal-31 ta’ Diċembru, 2017.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

Nru. 1286

AĠENT PRIM MINISTRU 

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi, fuq 
il-parir tal-Prim Ministru, il-President ta’ Malta ordnat illi 
l-Onor. Louis Grech, BA, MA (Oxon), MP, Deputat Prim 
Ministru u Ministru għall-Affarijiet Ewropej u t-Twettiq tal-
Manifest Elettorali, jassumi d-dmirijiet addizzjonali ta’ Prim 
Ministru, nhar il-Ħamis, 18 ta’ Diċembru, 2014, matul l-as-
senza minn Malta tal-Onor. Joseph Muscat, KUOM, BCom, 
BA (Hons), MA(European Studies), PhD (Bristol), MP.  

Is-17 ta’ Diċembru, 2014
(OPM/81/2013/VIII)

No. 2286

ACTING PRIME MINISTER

IT is notified for general information that, acting on the 
advice of the Prime Minister, the President of Malta has 
directed that the Hon. Louis Grech, BA, MA (Oxon), MP, 
Deputy Prime Minister and Minister for European Affairs 
and Implementation of the Electoral Manifesto, assumes the 
additional duties of the Prime Minister, on Thursday, 18th 
December, 2014, during the absence from Malta of the Hon. 
Joseph Muscat, KUOM, BCom, BA (Hons), MA (European 
Studies), PhD (Bristol), MP.  

17th December, 2014

VERŻJONI ONLINE
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Nru. 1289

ID-DIRETTUR ĠENERALI (KUMMERĊ) 
JERĠA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

Is-Sur Godwin Warr, Direttur Ġenerali (Kummerċ), 
reġa’ daħal għal dmirijietu nhar it-Tnejn, 15 ta’ Diċembru, 
2014, u l-arranġamenti magħmulin bin-Notifikazzjoni tal-
Gvern Nru. 1251 tat-Tlieta, id-9 ta’ Diċembru, 2014, huma 
b’din imħassrin.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

No. 1289

RESUMPTION OF DUTIES OF DIRECTOR 
GENERAL (COMMERCE)

Mr Godwin Warr, Director General (Commerce), 
resumed duties on Monday, 15th December, 2014, and the 
arrangements referred to in Government Notice No. 1251 of 
Tuesday, 9th December, 2014, are hereby repealed.

19th December, 2014

Nru. 1290

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji 
Nutarili, il-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili nnominat lin-
Nutar Dr Sam Abela bħala Nutar Delegat u Konservatur tal-
Atti tan-Nutar Dr Tiziana Maria Refalo, u dan għall-perjodu 
bejn l-4 ta’ Diċembru, 2014, u s-7 ta’ Diċembru, 2014.

Illum, 10 ta’ Diċembru, 2014.

JANET CALLEJA
Għar-Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 1291

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji 
Nutarili, il-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili nnominat 
lin-Nutar Dr Sam Abela bħala Nutar Delegat u Konservatur 
tal-Atti tan-Nutar Dr Anthony Abela, u dan għall-perjodu bejn 
l-4 ta’ Diċembru, 2014, u t-8 ta’ Diċembru, 2014.

Illum, 10 ta’ Diċembru, 2014.

JANET CALLEJA
Għar-Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

No. 1290

NOTARIAL PROFESSION 
AND NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

It is hereby notified that in exercise of the powers conferred 
by Article 20 of the Notarial Profession and Notarial Archives 
Act, the Court of Revision of Notarial Acts has appointed 
Notary Dr Sam Abela to be Notary Delegate and Keeper of 
the Acts for Notary Dr Tiziana Maria Refalo for the period 
between the 4th and the 7th December, 2014.

Today, 10th December, 2014.

JANET CALLEJA
For the Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

No. 1291

NOTARIAL PROFESSION 
AND NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

It is hereby notified that in exercise of the powers conferred 
by Article 20 of the Notarial Profession and Notarial Archives 
Act, the Court of Revision of Notarial Acts has appointed 
Notary Dr Sam Abela to be Notary Delegate and Keeper of 
the Acts for Notary Dr  Anthony Abela for the period between 
the 4th and the 8th December, 2014.

Today, 10th December, 2014.

JANET CALLEJA
For the Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

VERŻJONI ONLINE
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Nru. 1292

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji 
Nutarili, il-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili nnominat lin-
Nutar Dr Luke Caruana bħala Nutar Delegat u Konservatur 
tal-Atti tan-Nutar Dr Peter Fleri-Soler, u dan għall-perjodu 
bejn il-11 ta’ Diċembru, 2014, u l-15 ta’ Diċembru, 2014.

Illum, 10 ta’ Diċembru, 2014.

JANET CALLEJA
Għar-Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 1293

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji 
Nutarili, il-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili nnominat lin-
Nutar Dr Keith Zammit bħala Nutar Delegat u Konservatur 
tal-Atti tan-Nutar Dr Sara Ellul, u dan għall-perjodu bejn it-12 
ta’ Diċembru, 2014, u l-15 ta’ Diċembru, 2014.

Illum, 10 ta’ Diċembru, 2014.

JANET CALLEJA
Għar-Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 1294

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji 
Nutarili, il-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili nnominat lin-
Nutar Dr Luke Caruana bħala Nutar Delegat u Konservatur 
tal-Atti tan-Nutar Dr Daniela Mercieca, u dan għall-perjodu 
bejn it-12 ta’ Diċembru, 2014, u s-17 ta’ Diċembru, 2014.

Illum, 10 ta’ Diċembru, 2014.

JANET CALLEJA
Għar-Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

No. 1292

NOTARIAL PROFESSION 
AND NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

It is hereby notified that in exercise of the powers conferred 
by Article 20 of the Notarial Profession and Notarial Archives 
Act, the Court of Revision of Notarial Acts has appointed 
Notary Dr Luke Caruana to be Notary Delegate and Keeper 
of the Acts for Notary Dr Peter Fleri-Soler for the period 
between the 11th and the 15th December, 2014.

Today, 10th December, 2014.

JANET CALLEJA
For the Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

No. 1293

NOTARIAL PROFESSION 
AND NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

It is hereby notified that in exercise of the powers conferred 
by Article 20 of the Notarial Profession and Notarial Archives 
Act, the Court of Revision of Notarial Acts has appointed 
Notary Dr Keith Zammit to be Notary Delegate and Keeper 
of the Acts for Notary Dr Sara Ellul for the period between 
the 12th and the 15th December, 2014.

Today, 10th December, 2014.

JANET CALLEJA
For the Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

No. 1294

NOTARIAL PROFESSION 
AND NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

It is hereby notified that in exercise of the powers conferred 
by Article 20 of the Notarial Profession and Notarial Archives 
Act, the Court of Revision of Notarial Acts has appointed 
Notary Dr Luke Caruana to be Notary Delegate and Keeper 
of the Acts for Notary Dr Daniela Mercieca for the period 
between the 12th and the 17th December, 2014.

Today, 10th December, 2014.

JANET CALLEJA
For the Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

VERŻJONI ONLINE
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Nru. 1295

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji 
Nutarili, il-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili nnominat lin-
Nutar Dr Samuel Bezzina bħala Nutar Delegat u Konservatur 
tal-Atti tan-Nutar Dr Elaine Farrugia, u dan għall-perjodu bejn 
it-12 ta’ Diċembru, 2014, u s-17 ta’ Diċembru, 2014.

Illum, 10 ta’ Diċembru, 2014.

JANET CALLEJA
Għar-Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

No. 1295

NOTARIAL PROFESSION 
AND NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

It is hereby notified that in exercise of the powers 
conferred by Article 20 of the Notarial Profession and Notarial 
Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts has 
appointed Notary Dr Samuel Bezzina to be Notary Delegate 
and Keeper of the Acts for Notary Dr Elaine Farrugia for the 
period between the 12th and the 17th December, 2014.

Today, 10th December, 2014.

JANET CALLEJA
For the Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

Nru. 1296

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI 
TAT-TAXXA, KAP. 372

Avviż skont l-Artikolu 29

SKONT id-dispożizzjonijiet tal-proviso tal-artikolu 29(1) 
tal-Att tal-1994 dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa, id-
Direttur Ġenerali (Dipartiment tat-Taxxi Interni) b’dan javża 
lill-persuni/kumpanniji msemmija aktar ’l isfel biex imorru 
fit-Taqsima tat-Tax Audits/Tax Compliance Unit fi Blokk 4 
tad-Dipartiment tat-Taxxi Interni, Il-Furjana, fi żmien tletin 
ġurnata minn dan l-avviż sabiex jiġbru l-avviżi magħmula 
fuqhom. 

		

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

No. 1296

INCOME TAX MANAGEMENT ACT
CAP. 372

Notice in terms of Article 29

IN terms of the proviso to article 29(1) of the Income 
Tax Management Act, the Director General (Inland Revenue 
Department) hereby notifies the persons/companies listed 
hereunder to call at the Tax Audits Section/Tax Compliance 
Unit at Block 4 of the Inland Revenue Department, Floriana, 
within thirty days of this notice to collect the notices made 
on such persons/companies.

19th December, 2014

	 Isem							       Referenza
	 Name							       Reference
	
	 Mr Alessandro Farrugia					     232775M
	 Mr Carmel Bugeja					     491461M
	 Mr Charles Spiteri					     278067M
	 Mr Evan Cumbo						      363255M
	 Mr Geoffrey Warr					     375866M
	 Mr Mario Grixti						      204864M
	 Mr Neville Muscat					     464573M
	 Mr Pavel Ziborov						     665557901
	 Mr Roger Attard						      281473M 
	 Mr Wentao Hou						      664471632
	 Ms Eleanor Attard					     347771M
	 Ms Xu Quinyi						      22622A
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Nru. 1297

AWTORITÀ TA’ MALTA DWAR IR-RIŻORSI

Estensjoni tal-Iskema Stabbilita bin-Notifikazzjoni 
tal-Gvern Nru. 1020 tal-2013

NGĦARRFU b’din illi l-iskema ffinanzjata mill-Gvern 
Malti: Għotja fuq Restawr ta’ Bjar Domestiċi li jintużaw 
għall-ilma tax-xita, stabbilita bin-Notifikazzjoni tal-Gvern 
Nru. 1020 tal-2013 qiegħda tiġi estiża sal-31 ta’ Diċembru, 
2015. 

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

Nru. 1298

AWTORITÀ TA’ MALTA DWAR IR-RIŻORSI

Estensjoni tal-Iskema Stabbilita bin-Notifikazzjoni 
tal-Gvern Nru. 409 tal-2012

NGĦARRFU b’din illi l-iskema ffinanzjata mill-Gvern 
Malti: Għotja fuq xiri ta’ sistemi għal użu domestiku li 
jnaqqsu l-konsum tal-enerġija, stabbilita bin-Notifikazzjoni 
tal-Gvern Nru. 409 tal-2012 qiegħda tiġi estiża sal-31 ta’ 
Diċembru, 2015. 

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

Nru. 1299

AWTORITÀ TA’ MALTA DWAR IR-RIŻORSI

Estensjoni tal-Iskema Stabbilita bin-Notifikazzjoni 
tal-Gvern Nru. 347 tal-2011

NGĦARRFU b’din illi l-iskema ffinanzjata mill-Gvern 
Malti: Għotja fuq xiri ta’ sistemi ta’ solar water heaters fis-
settur domestiku – sejħa nazzjonali 2011/SWH, stabbilita 
bin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 347 tal-2011 qiegħda tiġi 
estiża sal-31 ta’ Diċembru, 2015. 

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

No. 1297

MALTA RESOURCES AUTHORITY

Extension of Scheme Established by means 
of Government Notice No. 1020 of 2013

IT is hereby notified that the  scheme funded by the 
Government of Malta: A grant for the Restoration of Domestic 
Cisterns intended for rain water harvesting, established by 
means of Government Notice No.1020 of 2013 is being 
extended to 31st December, 2015.

19th December, 2014

No. 1298

MALTA RESOURCES AUTHORITY

Extension of Scheme Established by means 
of Government Notice No. 409 of 2012

IT is hereby notified that the  scheme funded by the 
Government of Malta: A grant for the purchase of systems 
for domestic use that reduce the consumption of energy, 
established by means of Government Notice No.409 of 2012 
is being extended to 31st December, 2015.

19th December, 2014

No. 1299

MALTA RESOURCES AUTHORITY

Extension of Scheme established by means 
of Government Notice No. 347 of 2011

IT is hereby notified that the  scheme funded by the 
Government of Malta: A grant for the purchase of solar water 
heater systems in the domestic sector – 2011/SWH/ national 
call, established by means of Government Notice No.347 of 
2011 is being extended to 31st December, 2015.

19th December, 2014

VERŻJONI ONLINE
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Nru. 1300

AVVIŻ GĦALL-GĦANIJIET TAL-ATT TAL-1996 
DWAR GWARDJANI PRIVATI U LOKALI

(ATT  NRU. XIII tal-1996)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skont l-artikoli 7 u 8 tal-
Att tal-1996 dwar Gwardjani Privati u Lokali, b’din jgħarraf li 
rċieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija hawn taħt:

No. 1300

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE GUARDS
 AND LOCAL WARDENS ACT, 1996

(ACT nO. XIII OF 1996)

THE Commissioner of Police, in terms of sections 7 
and 8 of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996, 
hereby notifies that the following applications as mentioned 
hereunder have been received:

Applikazzjoni għal-liċenza bħala Gwardjani Privati
Application for licence of Private Guards

	
Isem u Kunjom	 Numru tal-Karta	 Indirizz
	 	 ta’ Identità	 	
Name and Surname	 Identità Card No. 	 Address

Leone Aquilina 531995 (M) 96, “L-Għorfa”, Triq il-Keffa, Swieqi.

Eugenio Agius 650858 (M) 197, Triq il-Kbira, Ħal Balzan.

Robert Xuereb 326975 (M) 61, “St. Joseph’s”, Triq il-Qalb Ta’ Ġesù, Paola.

Kane Zammit  250386 (M)  7E, Triq Bonavita, San Ġiljan.

Paul Grech 759061 (M) 1, “Belvedere”, Triq Santa Duminka, Żabbar.

Charles Pisani  649959 (M)  “Chardor”, Triq il-Bikri, Żabbar.

Yvonne D’Anastasi  576762 (M)   8, Triq il-Kamelja, Ħamrun.

Anthony Borg 108553 (M) 39, “Krisette”, Triq il-Brolli, Birżebbuġa.

Joseph Giordimaina 386959 (M) 20, “Ġużeppina”, Triq San Luqa, Rabat.

Alaa Khemiri 82751 (A) 47, “My Nest”, Flat 3, Triq San Ġorġ, Gżira.

Rose Buttigieg 41160 (G) 30, “Ta’ Sunny”, Flat 1, Pjazza San Ġużepp, Qala, 
Għawdex.

Plamen Georgiev Neshkov 72682 (A) 32, “Filcar”, Flat 4, Triq Giuseppe Despott, San Pawl 
il-Baħar.

Matthew Mifsud 524483 (M) “St. Paul’s”, Blokk A, Flat 4, Triq San Vinċenz, Ħamrun.

Raymond Mula 113969 (M) “Dorray”, Triq San Ġwann, Ħal Għargħur.

Kurt Cristina 315996 (M) 22, “Chircop Buildings”, Flat 4, Triq Anton Buttigieg, 
Ħamrun

Kull persuna tista’, fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni 
ta’ dan l-avviż, toġġezzjona bil-miktub lill-Kummissarju 
dwar il-ħruġ ta’ dawn il-liċenzi għal xi waħda mir-raġunijiet 
imsemmija fl-artikolu 10 tal-Att dwar Gwardjani Privati u 
Lokali, li huma:

Any person may, within one month from the publication 
of this notice, object in writing to the Commissioner about 
the issue of the above licences on any of the grounds listed 
in section 10 of the Private Guards and Local Wardens Act, 
which are:
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(a) meta l-applikant jew xi uffiċjali tal-applikant jew 
persuna oħra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu 
se jiġu pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet ħatja f’Malta jew x’imkien ieħor ta’ xi 
delitt kontra s-sigurtà tal-istat, jew ta’ xi offiża volontarja fuq 
il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-fiduċja 
pubblika jew ta’ xi delitt gravi ieħor; jew	 

(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qagħda finanzjarja 
tagħha tkun prekarja jew xort’oħra tagħmel lill-applikant 
mhux adattat; jew	 

(iii) tkun tkeċċiet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew 
mis-servizz tal-ħabs minħabba xi reat jew xi nuqqas ieħor 
fl-imġiba; jew	 

(iv) tkun uffiċjal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew 
tal-forzi armati jew tas-servizz tal-ħabs; jew

(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(ċ) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki meħtieġa kif 
jista’ jkun preskritt bl-Att jew taħtu.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

(a) where the applicant or any officer of the applicant or 
any person who has an effective control of the services to be 
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime 
against the safety of the state, or of any crime of voluntary 
harm or injury to any person or any crime against property 
or public trust or any other serious crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is 
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the police or armed forces  
or the prison services because of any offence or other 
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed 
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public 
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary 
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

19th December, 2014

Nru. 1301

ORDNI GĦALL-KONSERVAZZJONI

Artikolu 81 tal-Att dwar l-Ambjent 
u l-Ippjanar tal-Iżvilupp 

(Kap. 504)

L-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar 
tiddikjara li s-sit li jinkludi fih il-propjetajiet:

Blackley Bakery, Kington House u Binjiet Anċillari, 
fi Triq id-Duluri, It-Telgħa ta’ Gwardamanġa 

u Triq Blackley, Tal-Pietà

(ara l-pjanta tas-sit f’paġna 13,916) hi propjetà skedata li 
hi inkluża fil-Lista ta’ Proprjetà Skedata, skont it-termini tal-
Artikolu 81 tal-Att dwar l-Ambjent u Ippjanar tal-Iżvilupp 
bħala binja ta’ patrimonju storiku, arkitettoniku, kulturali 
u kuntestwali ta’ Grad 2 skont in-Notifikazzjonijiet tal-
Gvern Nru. 241/97 kif ippubblikata fil-Gazzetta tal Gvern 

No. 1301

CONSERVATION ORDER

Section 81 of the Environment 
and Development Planning Act 

(Cap. 504)

The Malta Environment and Planning Authority has 
included in the List of Scheduled Property the site comprising 
of the properties:

Blackley Bakery, Kington House and Ancillary 
Buildings, at Triq id-Duluri, Gwardamangia Hill 

and Triq Blackley, Tal-Pietà

(refer to site plan on page 13,916) in terms of Article 
81 of the Environment and Development Planning Act as 
a Grade 2 building of historical, architectural, cultural and 
contextual heritage value according to Government Notices 
No. 241/97 published in the Government Gazette dated 7th 
April 1997, and as partially amended in Government Notice 
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fis-7 ta’ April 1997, u kif parzjalment emendata sabiex jiġu 
rriklassifikati l-propjetajiet Nru. 3 (il-binja u l-parti miftuħa 
maġenb Kington House) u Nru 4. (“Willkommen”) fi Triq 
Blackley bħala ta’ Patrimonju ta’ Grad 3 skont skont in-
Notifikazzjoni Nru 349/01 kif ippubblikata fil-Gazzetta tal-
Gvern fl-20 ta’ April 2001.

L-Awtorità hija wkoll tal-fehma li l-propjetà hi fi stat ta’ 
abbandun u qed tiddeterjora, u minħabba l-istat ta’ żdingar li 
tinsab fih, hi fil-perklu imminenti li ssofri ħsarat irreversibbli, 
li jxejjen il-valur ta’ Patrimonju tal-imsejħa Blackley Bakery, 
Kington House u l-bini ancillary ta’ magħha u għalhekk 
qiegħda toħroġ Ordni għall-Konservazzjoni fir-rigward 
tal-imsemmija propjetà skont l-artikolu 81 tal-Att dwar l-
Ambjent u l-Ippjanar tal-Iżvilupp. Għalhekk, l-Awtorità 
tiddikjara li:

(i) Fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni ta’ din l-Ordni, 
is-sid għandu jinforma lill-MEPA dwar il-bidu tax-xogħol 
neċessarju għat-tiswija, tindif u restawr tal-partijiet tal-
proprjetà li huma, jew li jistgħu jkunu, fi stat ħażin, jew 
perikolanti, u dan skont il-Method Statement approvat fil-
permess outline li jġib in-numru PA6021/95/70h maħruġ fil-
21 ta’ Lulju, 2010.

(ii) Is-sid għandu jesegwixxi x-xogħlijiet kollha, kif 
elenkat f’(i) ’il fuq, fi żmien 6 xhur minn meta li jirċievi 
t-tweġiba mill-MEPA, u dan skont l-istruzzjonijiet u l-
kundizzjonijiet li jista’ jkun hemm fiha.

(iii) Ix-xogħlijiet għandhom isiru taħt is-sorveljanza tal-
MEPA a spejjeż tal-applikant.

(iv) Il-manutenzjoni tal-binjiet kollha f’dan il-kumpless 
huma r-responsabbiltà esklussiva tas-sid, li għandu 
jindukrahom u jżommhom f’kundizzjoni tajba b’mod 
regolari.

Kwalunkwe programm ta’ restawr fil-futur għandu 
jitfassal fuq il-kriterji stabbiliti fil-Konvenzjonijiet, Charters 
u protokolli stabbiliti mill-Kunsill tal-Ewropa u l-UNESCO 
li Malta ffirmat għalihom.

Jekk il-protezzjoni tal-iskedar li tagħti n-Notifika tal-
Gvern 241/97 u 340/01 tiġi affettwata ħażin b’kontravenzjoni 
ta’ din l-Ordni ta’ Konservazzjoni, l-Awtorità teżerċita s-
setgħat tagħha ta’ twettiq, kif imfissra fl-artikoli 81, 86, 87, 
88 and 90 tal-Att dwar l-Ambjent u l-Ippjanar tal-Iżvilupp. 
L-Att jaħseb għal pieni ħorox għall-ksur ta’ kontroll fuq 
proprjetà Skedata.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

349/01 published in the Government Gazette dated 20th 
April 2001 to re-grade the properties No. 3 (building and 
open area immediately adjoining Kington House) and No. 4 
(“Willkommen”) in Triq Blackley as Grade 3 buildings.

The Authority takes note that the property has been left in 
a state of neglect and is suffering from natural deterioration 
and is in danger of imminent and irreversible damage 
which will rescind the heritage value of said Blackley 
Bakery, Kington House and its Ancillary Buildings, and 
is hereby issuing a Conservation Order in respect of the 
above in accordance with Article 81 of the Environment and 
Development Planning Act. For this reason the following 
provisions apply

(i) Within a month from the publication of this order, the 
owner is to inform MEPA about the commencement of works 
necessary for the repair, cleaning and the restoration of the 
parts of the property that are, or may be in a poor condition 
or structurally unsafe as per approved Restoration Method 
Statement of outline planning permit PA 6021/95/70h issued 
on 21st July, 2010.

(ii) The owner is to carry out the remedial works, as in 
(i) above, within 6 months from MEPA’s reply according to 
instructions and any conditions included in the reply.

(iii) The works shall be monitored by MEPA at expense 
of the owner.

(iv) The maintenance of the said buildings forming the 
complex shall be exclusively the responsibility of the owner/
s by means of a continuous maintenance programme.

All restoration works have to follow criteria established 
by the Council of Europe and UNESCO in their Conventions, 
Charters and Protocols, to which Malta is signatory.

If the scheduling protection afforded through Government 
Notice 241/97 and Government Notice 349/01 is adversely 
affected in contravention of this Conservation Order, the 
Authority will exercise its powers of enforcement, as set 
out in Articles 81, 86, 87, 88 and 90 of the Environment and 
Development Planning Act. The Act provides for severe 
penalties for contravention of control on Scheduled Property.

19th December, 2014
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Nru. 1302

MINISTERU GĦALL- ENERĠIJA U S-SAĦĦA

Skema għar-Reġistrazzjoni ta’ Korsijiet ta’ Taħriġ 
li jwasslu għaċ-ċertifikazzjoni ta’ Installaturi 
ta’ Sistemi tal-Enerġija li Jiġġeddu, Provdituri 

ta’ Servizzi ta’ Enerġija, Verifikaturi tal-Enerġija 
u Managers tal-Enerġija

Bil-għan li jinġieb ’il quddiem l-użu ta’ enerġija minn sorsi li 
jiġġeddu konformement mar-Regolamenti dwar il-Promozzjoni 
ta’ Enerġija minn Sorsi li Jiġġeddu, u biex jiġi inkoraġġit l-użu 
ta’ enerġija konformement mar-Regolamenti dwar l-Effiċenza 
fl-Enerġija u Ko-ġenerazzjoni, il-Ministru għall-Enerġija u s-
Saħħa qiegħed jagħmel din l-iskema li ġejja għar-reġistrazzjoni 
ta’ korsijiet ta’ taħriġ li jwasslu għaċ-ċertifikazzjoni ta’ installaturi 
ta’ Sistemi tal-Enerġija li Jiġġeddu, provdituri ta’ servizzi ta’ 
enerġija,verifikaturi tal-enerġija u managers tal-enerġija. 

SKEMA

1. Tifsir

(a) Kemm-il darba ma jingħadx xort’oħra f’din in-
Notifikazzjoni tal-Gvern, għandhom japplikaw it-tifsiriet 
li hemm fl-Att dwar Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi, fir-
Regolamenti dwar l-Effiċjenza fl-Enerġija u Ko-ġenerazzjoni, 
2014, (L.S. 423.27) u fir-Regolamenti dwar il-Promozzjoni 
ta’ Enerġija minn Sorsi li Jiġġeddu (L.S. 423.19).

(b) F’din l-iskema, kemm-il darba  r-rabta tal-kliem ma 
tkunx teħtieġ xort’oħra:

“applikant” tfisser kull persuna li tagħmel applikazzjoni 
għar-reġistrazzjoni ta’ kors ta’ taħriġ li jwassal għaċ-
ċertifikazzjoni ta’ installaturi ta’ boilers u stufi tal-bijomassa 
fuq skala żgħira jew ta’ sistemi solari fotovoltajċi u solari 
termiċi jew ta’ sistemi ġeotermiċi fil-baxx u pompi tas-sħana, 
jew ta’ verifikaturi tal-enerġija u managers tal-enerġija, jew 
ta’ provdituri ta’ servizzi ta’ enerġija;

“applikazzjoni” tfisser applikazzjoni għar-reġistrazzjoni 
ta’ kors ta’ taħriġ li jwassal għaċ-ċertifikazzjoni ta’ installaturi 
ta’ boilers u stufi tal-bijomassa fuq skala żgħira jew ta’ 
sistemi solari fotovoltajċi u solari termiċi jew ta’ sistemi 
ġeotermiċi fil-baxx u pompi tas-sħana, jew ta’ verifikaturi 
tal-enerġija u managers tal-enerġija jew ta’ provdituri ta’ 
servizzi ta’ enerġija bil-mod meħtieġ mill-Awtorità u kif 
hawn f’din l-iskema;

“Awtorità” tfisser l-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi 
mwaqqfa bl-Artikolu 3 ta’ l-Att dwar Awtorità ta’ Malta 
dwar ir-Riżorsi (Kap. 423 tal-Liġijiet ta’ Malta);

“klijent” tfisser klijent ta’ installatur ta’ sistemi tal-enerġija 
li jiġġeddu jew  ta’ verifikaturi tal-enerġija jew ta’ managers 

No. 1302

MINISTRY FOR ENERGY AND HEALTH

Scheme for the Registration of Training 
Courses Leading to the Certification 

of Renewable Energy Systems Installers, 
Providers of Energy Services, 

Energy Auditors and Energy Managers

In order to promote the use of energy from renewable 
sources pursuant to the Promotion of Energy from Renewable 
Sources Regulations and to encourage the efficient use of 
energy pursuant to the Energy Efficiency and Cogeneration 
Regulations, the Minister for Energy and Health, is making 
the following scheme for the registration of training courses 
leading to the certification of Renewable Energy Systems 
(RES) installers, providers of energy services, energy 
auditors and energy managers.

SCHEME

1. Interpretation

Unless otherwise stated in this Government Notice, 
the definitions in the Malta Resources Authority Act, the 
Energy Efficiency and Cogeneration Regulations,2014, 
(S.L. 423.27) and the Promotion of Energy from Renewable 
Sources Regulations, 2010 (S.L. 423.19) shall apply.

In this scheme, unless the context otherwise requires:

“applicant” means any person who makes an application 
for the registration of a training course leading to the 
certification of installers of small-scale biomass, boilers and 
stoves, or of solar photovoltaic and solar thermal systems, or 
of shallow geothermal systems and heat pumps, or of energy 
auditors, or of energy managers or of providers of energy 
services;

“application” means an application for the registration 
of a training course leading to the certification of installers 
of small-scale biomass boilers and stoves, or of solar 
photovoltaic and solar thermal systems, or of shallow 
geothermal systems and heat pumps, or of energy auditors, 
or of energy managers or of providers of energy services in 
terms of this scheme and in the manner as required by the 
Authority;

“Authority” means the Malta Resources Authority 
established by Article 3 of the Malta Resources Authority 
Act (Cap. 423.);

“customer” means a customer of an installer or of energy 
auditors, or of energy managers or of provider of energy 
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tal-enerġija ta’ provditur ta’ servizzi tal-enerġija ċċertifikat 
minn provditur ta’ taħriġ reġistrat taħt din l-iskema;

“skema” tfisser l-iskema għar-reġistrazzjoni ta’ kors 
ta’ taħriġ li jwassal għaċ-ċertifikazzjoni ta’ installaturi ta’ 
boilers u stufi tal-bijomassa fuq skala żgħira jew ta’ sistemi 
solari fotovoltajċi u solari termiċi jew ta’ sistemi ġeotermiċi 
fil-baxx u pompi tas-sħana, jew ta’ verifikaturi tal-enerġija 
u managers tal-enerġija, jew ta’ provdituri ta’ servizzi ta’ 
enerġija, stabbilita b’din in-Notifikazzjoni tal-Gvern;

“sistema ta’ mmaniġġar tal-enerġija” tfisser sett ta’ 
elementi interrelatati jew li jinteraġixxu ta’ pjan li jistabbilixxi 
għan ta’ effiċjenza fl-enerġija u strateġija biex jinkiseb dak 
l-għan;

“verifika tal-enerġija” tfisser proċedura sistematika li 
jkollha l-għan li jinkiseb tagħrif adegwat tal-profil eżistenti 
ta’ konsum ta’ enerġija ta’ xi bini jew grupp ta’ binjiet, ħidma 
industrijali jew kummerċjali jew installazzjoni jew servizz 
privat jew pubbliku, billi jiġu identifikati u kkwantifikati 
opportunitajiet li jnaqqsu l-kost ta’ ffrankar fl-enerġija, u li 
jiġu rrappurtati r-riżultanzi.

“provditur ta’ servizzi tal-enerġija” tfisser persuna naturali 
jew legali li tipprovdi servizzi tal-enerġija u, jew miżuri oħra 
li jtejbu l-effiċjenza tal-enerġija fil-faċilità jew fis-sit;

“provditur ta’ taħriġ” tfisser persuna naturali jew legali li 
tipprovdi taħriġ għar-rigward ta’ installaturi ta’ sistemi tal-
enerġija li jiġġeddu, jew ta’ verifikaturi tal-enerġija jew managers 
tal-enerġija jew ta’ provdituri ta’ servizzi tal-enerġija;

2.  Applikabbiltà 

Din l-iskema għandha tapplika għall-korsijiet ta’ taħriġ 
għal min jeżerċita fis-setturi ta’ enerġija li tiġġedded u 
effiċjenza fl-enerġija.

3. Klawsola transitorja 

Il-korsijiet ta’ taħriġ ipprovduti qabel ma tibda sseħħ din 
in-Notifikazzjoni tal-Gvern mill-Università ta’ Malta u mill-
MCAST u elenkati fi Skeda II, għandhom jitqiesu li jkunu ġew 
irreġistrati taħt din in-Notifikazzjoni tal-Gvern sakemm, iżda, 
dik ir-reġistrazzjoni tibqa’ valida sal-14 ta Diċembru 2015. 
Kull ċertifikazzjoni maħruġa kif hemm f’dawk il-korsijiet 
ta’ taħriġ għandhom jibqgħu validi għal perjodu ta’ żmien ta’ 
ħames snin mid-data tal-ħruġ ta’ dik iċ-ċertifikazzjoni.

L-Avviż tal-Gvern 404 tal-2013 huwa b’dan qiegħed jiġi 
revokat. Dak kollu li sar taħt dik in-Notifikazzjoni tal-Gvern 
għandu jitqies li sar taħt dan l-Avviż tal-Gvern.

Bla ħsara għar-regolament 10(2) tar-Regolamenti dwar 
Effiċjenza fl-Enerġija u l-Koġenerazzjoni (L.S.423.27), l-

services certified by a training provider registered under this 
scheme;

“scheme” means the scheme for the registration of a 
training course leading to the certification of installers 
of small-scale biomass boilers and stoves, or of solar 
photovoltaic and solar thermal systems, or of shallow 
geothermal systems and heat pumps, or of energy auditors, 
or of energy managers or of providers of energy services, 
established by this Government Notice;

“energy management system” means a set of interrelated 
or interacting  elements of a plan which sets an energy 
efficiency objective and a strategy to achieve that objective;

“energy audit” means a systematic procedure with the 
purpose of obtaining adequate knowledge of the existing energy 
consumption profile of a building or  group of buildings, an 
industrial or commercial operation or installation or a  private 
or public service, identifying and quantifying cost-effective 
energy  savings opportunities, and reporting the findings;

“providers of energy services” means  a natural or 
legal person that delivers  energy services, or other energy 
efficiency improvement measures in a facility or premises;

“training provider” means any natural or legal person 
who provides training in regard to renewable energy systems, 
or energy auditors, or energy managers or to providers of 
energy services.

 2.  Applicability 

This scheme shall apply to training courses for 
practitioners in the renewable energy and energy efficiency 
sectors.

3. Transitory clause

The training courses provided prior to the entry into force 
of this Government Notice by the University of Malta and by 
MCAST and listed in Schedule II, shall be deemed to have 
been registered under this Government Notice provided 
however that such registration shall remain valid until the 
14th December 2015. Any certification issued in terms of 
those training courses shall remain valid for a period of time 
of five years as from the date of issue of that certification. 

Government Notice No. 404 of 2013 is hereby revoked. 
Anything done under that Government Notice shall be 
deemed to have been done under this Government Notice.

Subject to regulation 10(2) of the Energy Efficiency and 
Cogeneration Regulations, 2014 (S.L. 423.27), nothing in 
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this Government Notice shall be understood or construed as 
precluding enterprises from tasking in-house experts with 
suitable experience and training from carrying out energy 
audits under such regulations.

4. Manner of application and documents to be submitted 
together with the application

(a) For an application to be valid under this scheme, it has 
to be submitted to the Authority by the applicant by means 
of the form shown in Schedule I to this Government Notice 
and shall contain all the information, details and documents 
as mentioned in such form, and as may be required in terms 
of this scheme;

(b) Applications shall be accompanied by the documents 
listed in the application form, and any other document 
which the Minister for Energy and Health, may require and 
make known from time to time by means of a notice in the 
Gazette;

(c) Only those applications that are in compliance with 
all the requirements of the scheme under this Government 
Notice shall be registered with the Authority in terms of this 
Government Notice. 

5. Scheme criteria

(a) Applications which do not meet any one of the criteria 
required by the scheme at the time of application shall be 
rejected. 

(b) The training courses defined in Clause 10 (a) to 10(d) 
shall include a theoretical and practical assessment leading to 
a certificate issued by the training provider. The assessment 
shall test whether the person has the skills required to install 
the relevant equipment and systems to meet the performance 
and reliability needs of the customer, incorporate quality 
craftsmanship, and comply with all applicable codes and 
standards, including energy and eco-labelling. 

(c) For the purposes of the assessment of trainees enrolled 
in courses leading to the certification of installers of small-
scale biomass boilers and stoves or of solar photovoltaic 
and solar thermal systems or of shallow geothermal systems 
and heat pumps or energy auditors or energy managers, the 
assessment shall take the form of an examination at the end 
of the course. 

(d) The validity of the certification issued to trainees 
who have successfully attended training courses registered 
under this Government Notice shall be restricted for a period 
of time of (i) five years as from the date of issue of that 
certification for installers, and (ii) ten years as from the date 
of issue of the certification for energy manager and energy 
auditor course.

ebda ħaġa taħt din in-Notifikazzjoni tal-Gvern mgħandha 
tiġi mifhuma jew imfissra li tipprekludi l-intrapriżi milli 
jqabbdu esperti interni bl-esperjenza u t-taħriġ neċessarju 
biex iwettqu verifika tal-enerġija taħt dawk ir-regolamenti. 

4. Mod kif issir l-applikazzjoni u d-dokumenti li 
għandhom jiġu ppreżentati flimkien mal-applikazzjoni

(a) Biex applikazzjoni tkun valida taħt din l-iskema, din 
għandha tiġi ppreżentata lill-Awtorità mill-applikant permezz 
tal-formola murija fi Skeda I li tinsab ma’ din in-Notifikazzjoni 
tal-Gvern u għandu jkun fiha kull informazzjoni, dettall u 
dokument imsemmija f’dik il-formola, u hekk kif jista’ 
jenħtieġ kif hawn f’din l-iskema;

 
(b) L-applikazzjonijiet għandu jkollhom magħhom id-

dokumenti elenkati fil-formola ta’ applikazzjoni, u kull 
dokument ieħor li l-Ministru għall-Enerġija u s-Saħħa, jista’ 
jkun jeħtieġ u li jgħarraf dwarhom minn żmien għal żmien 
b’avviż fil-Gazzetta;

(ċ) Huma biss dawk l-applikazzjonijiet li jkunu konformi 
mal-ħtiġiet kollha tal-iskema taħt dan l-Avviż tal-Gvern li 
għandhom jiġu rreġistrati mal-Awtorità kif hawn f’dan l-
Avviż tal-Gvern. 

5. Kriterji tal-Iskema

(a) Applikazzjonijiet li ma jkunux konformi ma’ xi wieħed 
mill-kriterji meħtieġa mill-iskema meta ssir l-applikazzjoni 
għandhom jiġu miċħuda. 

(b) Il-korsijiet ta’ taħriġ elenkati taħt Klawsola 10(a) sa 
10(d) għandhom jinkludu valutazzjoni teoretika u prattika li 
twassal għal ċertifikat li jinħareġ mill-provditur tat-taħriġ. 
Il-valutazzjoni għandha teżamina jekk persuna jkollhiex il-
ħiliet meħtieġa biex tinstalla t-tagħmir u sistemi rilevanti 
biex ikun hemm konformità mal-ħtiġiet ta’ twettiq u 
affidabbiltà tal-klijent, biex tinkorpora maestrija ta’ kwalità, 
u tikkonforma ruħha ma’ kull kodiċi u standard applikabbli, 
inklużi l-enerġija u l-ittikkettjar dwar l-ekoloġija.  

(ċ) Għall-finijiet tal-valutazzjoni ta’ min ikun qiegħed 
jitħarreġ u li jkun mniżżel f’korsijiet li jwasslu għaċ-
ċertifikazzjoni ta’ installaturi ta’ boilers u stufi tal-bijomassa 
fuq skala żgħira jew ta’ sistemi solari fotovoltajċi u solari 
termiċi jew ta’ sistemi ġeotermiċi fil-baxx u pompi tas-
sħana, jew verifikaturi tal-enerġija jew manager tal-enerġija, 
il-valutazzjoni ssir bħala eżami fi tmiem il-kors. 

(d) Il-validità taċ-ċertifikazzjoni maħruġa lil min ikun 
qiegħed jitħarreġ u li jkun attenda b’suċċess għall-korsijiet ta’ 
taħriġ reġistrati taħt dan l-Avviż tal-Gvern għandha tkun ristretta 
għal perjodu ta’ żmien ta’ (i) ħames snin sa mid-data tal-ħruġ ta’ 
dik iċ-ċertifikazzjoni għall-installaturi, u (ii) ta’ għaxar snin sa 
mid-data tal-ħruġ ta’ dik iċ-ċertifikazzjoni għall-korsijiet għall-
manager tal-enerġija u verifikaturi tal-enerġija.
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A refresher seminar or course  would be necessary for 
continued certification.

6. Validity of application

An application shall not be deemed to have been 
submitted unless it is full and complete in all material 
particulars and unless it contains all the information required, 
and is accompanied by all the documentation requested. An 
application shall be deemed to have been approved and 
a training course to have been validly registered with the 
Authority only when specifically approved in writing by the 
Authority.

7.  Entry into force of the scheme

Applications for the scheme may be validly received as 
from the date of publication in the Gazette of this Government 
Notice. 

The scheme shall remain operative and in force until such 
time as the scheme is modified or terminated by means of a 
Notice published in the Gazette by the Minister for Energy 
and Health. 

8. Amendments to the scheme

The Minister for Energy and Health shall at all times 
have the right to make any amendments to this scheme by 
means of a notice published in the Gazette containing such 
amendments.  

9. Criteria for registration of training courses

A training course may be registered with the Authority 
upon satisfying the following criteria:

(a) the training provider is established or re-established 
under the Education Act or is licensed as a provider in 
accordance with the Further and Higher Education (Licensing, 
Accreditation and Quality Assurance) Regulations, 2012. 
For the purposes of this Scheme, “provider” shall have the 
same meaning assigned to it by article 63 of the Education 
Act. The training provider may be the manufacturer of the 
equipment or system, institutes or associations;

(b)  the training provider for training courses listed in 
clause 10 (a) to 10 (d) shall:

(i) have adequate technical facilities to provide practical 
training, including laboratory equipment or corresponding 
facilities to provide practical training; 

(ii) include both theoretical and practical parts;

Seminar jew kors ta’ aġġornament ikun meħtieg biex iċ-
ċertifikazzjoni tibqa’ valida.

6. Validità ta’ applikazzjoni

M’għandhiex titqies li tkun ġiet ippreżentata applikazzjoni 
kemm-il darba din ma tkunx mimlija għal kollox u kompleta 
f’kull dettall materjali u kemm-il darba din ma jkunx fiha 
l-informazzjoni kollha meħtieġa, u jkollha magħha d-
dokumentazzjoni kollha mitluba. Applikazzjoni titqies li tkun 
ġiet approvata u kors ta’ taħriġ jitqies li jkun ġie validament 
irreġistrat mal-Awtorità biss wara li tingħata l-approvazzjoni 
speċifika bil-miktub mill-Awtorità.

7.  Meta tibda sseħħ l-iskema

Applikazzjonijiet għall-iskema jistgħu jkunu validament 
riċevuti mid-data ta’ pubblikazzjoni ta’ dan l-Avviż tal-
Gvern fil-Gazzetta. 

L-iskema għandha tibqa’ operattiva u fis-seħħ sa dak iż-
żmien meta l-iskema tiġi modifikata jew imtemma permezz 
ta’ Avviż pubblikat fil-Gazzetta mill-Ministru għall-Enerġija 
u s-Saħħa. 

8.  Emendi għall-iskema

Il-Ministru għall-Enerġija u s-Saħħa għandu jkollu d-dritt 
f’kull waqt li jagħmel kull emenda f’din l-iskema permezz 
ta’ avviż ippubblikat fil-Gazzetta li jkun fih dawk l-emendi.  

9. Kriterji għar-reġistrazzjoni ta’ korsijiet ta’ taħriġ

Kors ta’ taħriġ jista’ jkun irreġistrat mal-Awtorità malli 
jiġu sodisfatti dawn il-kriterji li ġejjin:

(a) il-provditur tat-taħriġ jiġi stabbilit jew stabbilit 
mill-ġdid taħt l-Att dwar l-Edukazzjoni jew ikollu liċenza 
bħala provditur kif hemm fir-Regolamenti tal-2012 dwar 
il-Liċenzjar, Akkreditament u Assikurazzjoni ta’ Kwalità 
fl-Edukazzjoni Avvanzata u Ogħla. Għall-finijiet ta’ din l-
iSkema, “provditur” għandu jkollha l-istess tifsira mogħtija 
bl-artikolu 63 tal-Att dwar l-Edukazzjoni. Il-provditur tat-
taħriġ jista’ jkun il-manifattur tat-tagħmir jew tas-sistema, 
istituti jew assoċjazzjonijiet;

(b) il-provditur tat-taħriġ għall-korsijiet elenkati taħt 
klawsola 10 (a) sa 10 (d) għandu:

(i) ikollu faċilitajiet tekniċi adegwati biex jipprovdi 
taħriġ prattiku, inkluż tagħmir tal-laboratorju jew faċilitajiet 
korrispondenti li jipprovdu taħriġ prattiku; 

(ii) jinkludi kemm partijiet teoretiċi u prattiċi;
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(c) The training provider offers, in addition to the 
basic training, shorter refresher courses on topical issues, 
including on new technologies, to enable life-long learning 
in installations;

10. Training courses eligible for registration

The training courses that may be registered are the 
following. Courses not listed in this paragraph shall not be 
registered.

(a) installers of small-scale biomass boilers and stoves; 

(b) installers of solar photovoltaic systems;

(c) installers of solar thermal systems; 

(d) installers of shallow geothermal systems and heat 
pumps;

(e) energy auditors� 

(f) energy managers

(g) providers of energy services

11. Eligibility of trainees

Prerequisites to the training shall be limited to trainees 
with work experience, who have undergone, or are 
undergoing, the following types of training:

(a) in the case of biomass boiler and stove installers, 
training as a plumber, pipe fitter, heating engineer or 
technician of sanitary and heating or cooling equipment;

(b) in the case of heat pump installers, training as a 
plumber or refrigeration engineer and have basic electrical 
and plumbing skills (cutting pipe, soldering pipe joints, 
gluing pipe joints, lagging, sealing fittings, testing for leaks 
and installation of heating or cooling systems);

(c) in the case of a solar photovoltaic installer, training 
as an electrician and have electrical and roofing skills, 
including knowledge of sealing fittings, ability to connect 
wiring, familiar with basic roof materials, flashing and 
sealing methods as a prerequisite;

 

(i) in addition the trainee before being certified by the 
training provider shall hold an authorisation A in the case of 
single-phase solar photovoltaic installations; or

[1] does not lead to certification as an EPB assessor under S.L.513.01

(ċ) il-provditur tat-taħriġ joffri, b’żieda mat-taħriġ 
bażiku, korsijiet ta’ aġġornament iqsar fuq affarijiet topiċi, 
inklużi dawk dwar teknoloġiji ġodda, biex ikun jista’ jingħata 
tagħlim tul il-ħajja f’installazzjonijiet;

10. Korsijiet ta’ taħriġ eliġibbli għar-reġistrazzjoni

Il-korsijiet ta’ taħriġ li jistgħu jiġu rreġistrati huma dawn 
li ġejjin. Korsijiet li mhumiex elenkati f’dan il-paragrafu 
m’għandhomx jiġu reġistrati.

a) installaturi ta’ boilers u stufi tal-bijomassa fuq skala 
żgħira; 

b) installaturi ta’ sistemi solari fotovoltajċi;

c) installaturi ta’ sistemi solari termiċi; 

d) installaturi ta’ sistemi ġeotermiċi fil-baxx u pompi tas-
sħana;

e) verifikaturi tal-enerġija�

f) manager tal-enerġija

g) provdituri ta’ servizzi tal- enerġija 

11. Eliġibbiltà ta’ min ikun qiegħed jitħarreġ

 Il-prerekwiżiti għat-taħriġ għandhom ikunu limitati għal 
kull min ikun qiegħed jitħarreġ b’esperjenza tax-xogħol, li 
jkun għadda, jew jinsab għaddej, minn dawn it-tipi ta’ taħriġ 
li ġejjin:

(a) fil-każ ta’ installaturi ta’ boiler u ta’ stufa tal-bijomassa: 
taħriġ bħala plumber, min iwaħħal il-pajpijiet, inġinier tat-tisħin 
jew technician ta’ tagħmir sanitarju u tat-tisħin jew tkessiħ;

(b) fil-każ ta’ installaturi ta’ pompa tas-sħana: taħriġ bħala 
plumber jew inġinier tar-refriġerazzjoni u jkollhom ħiliet 
elettriċi u fil-plumbing bażiċi (jaqtgħu il-pajpijiet, jistannjaw 
ġonot tal-pajpijiet, jinkullaw ġonot tal-pajpijiet, lagging, 
siġillar ta’ muntaġġi, ittestjar għal tnixxijiet u installazzjoni 
ta’ sistemi ta’ tisħin jew tkessiħ);

(ċ) fil-każ ta’ installatur ta’ tagħmir solari fotovoltajku, 
taħriġ bħala elettriċista u jkollhom ħiliet elettriċi u xogħol 
fuq il-bjut, inkluża konoxxenza ta’ ssiġillar ta’ muntaġġi, 
abbiltà li jikkumnikaw wires, ikunu familjari ma’ materjali 
bażiċi tas-soqfa, metodi ta’ għeluq bil-metall u ssiġillar bħala 
prerekwiżit: 

(i) aktar minn hekk min ikun qed jitħarreġ qabel ma jiġi 
ċċertifikat mill-provditur tat-taħriġ għandu jkun detentur 
ta’ awtorizzazzjoni A fil-każ ta’ installazzjonijiet solari 
fotovoltajċi single-phase; jew

[1] Ma jwassalx għal ċertifikazzjoni ta’ assessur tal-EPB taħt L.S. 513.01
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(ii) an authorisation B in the case  a three-phase solar 
photovoltaic installation issued under the Electrical 
Installations Regulations 2010 (S.L. 423.39), or 

(iii) in the case of both single and three phase solar 
photovoltaic installations a degree in electrical engineering;

(d) in the case of a solar thermal installer, training as 
a plumber and have plumbing and roofing skills including 
knowledge of soldering pipe joints, gluing pipe joints, 
testing for plumbing leaks, sealing fittings, ability to connect 
wiring, familiar with basic roof materials, flashing and 
sealing methods as a prerequisite; or

(e) a vocational training scheme to provide an installer 
with adequate skills corresponding to a three years education 
in the skills referred to in paragraphs (a), (b), (c) and (d) of 
this clause including both classroom and workplace learning, 
provided that (c) still applies in case of solar photovoltaic 
installers; 

(f) in the case of energy auditors an individual qualified 
to MQF level 6 or higher in Engineering or a qualification at 
MQF level 6  or higher in a related applied science

(g) in the case of energy manager an individual qualified 
to MQF level 4 or higher in Engineering or a  qualification at 
MQF level 4 or higher in a related applied science;

12. Course contents

(1) The theoretical part of the biomass stove and boiler 
installer training shall give an overview of the market 
situation of biomass and cover ecological aspects, biomass 
fuels, logistics, fire protection, related subsidies, combustion 
techniques, firing systems, optimal hydraulic solutions, cost 
and profitability comparison as well as the design, installation, 
and maintenance of biomass boilers and stoves. The training 
shall also provide good knowledge of any European standards 
for technology and biomass fuels, such as pellets, and biomass 
related national and Community law.

(2) The theoretical part of the heat pump installer training 
shall give an overview of the market situation for heat 
pumps and cover geothermal resources and ground source 
temperatures of different regions, soil and rock identification 
for thermal conductivity, regulations on using geothermal 
resources, feasibility of using heat pumps in buildings 
and determining the most suitable heat pump system, and 
knowledge about their technical requirements, safety, 
air filtering, connection with the heat source and system 
layout. The training shall also provide good knowledge of 

(ii) awtorizzazzjoni B fil-każ ta’ installazzjoni solari 
fotovoltajka three-phase maħruġa taħt ir-Regolamenti tal-
2010 dwar Installazzjonijiet Elettriċi (L.S. 423.39); jew 

(iii) fil-każ kemm ta’ installazzjonijiet  solari fotovoltajċi 
single-phase  u installazzjonijiet solari fotovoltajċi three-
phase grad fl-inġinerija elettrika;

(d) fil-każ ta’ installatur ta’ tagħmir solari termiku, taħriġ 
bħala plumber u jkollhom ħiliet fil-plumbing u xogħol fuq 
il-bjut inkluża konoxxenza ta’ stannjar ta’ ġonot ta’ pajpijiet, 
inkullar ta’ ġonot ta’ pajpijiet, ittestjar għal tnixxijiet mill-
plumbing u ssiġillar ta’ muntaġġi, abbiltà li jikkumnikaw 
wires, ikunu familjari ma’ materjali bażiċi tas-soqfa, metodi 
ta’ għeluq bil-metall u ssiġillar bħala prerekwiżit; jew

(e) skema ta’ taħriġ vokazzjonali li tipprovdi lill-installatur 
b’ħiliet adegwati li jikkorrispondu għall-edukazzjoni ta’ tliet 
snin fil-ħiliet imsemmija fil-paragrafi (a), (b), (ċ) u (d) ta’ din 
il-klawżola inkluż tagħlim li jingħata kemm fil-klassi u fil-
post tax-xogħol, sakemm (c) ikun għadu japplika fil-każ ta’ 
installaturi solari fotovoltajċi; 

(f) fil-każ ta’ verifikaturi tal-enerġija, persuna bi kwalifika 
ta’ MQF livell 6 jew iktar fl-Inġinerija  jew bi kwalifika ta’ 
MQF livell 6 jew iktar f’suġġett relatat max-xjenzi applikati; 

(ġ) fil-każ ta’ manager tal-enerġija, persuna bi kwalifika 
ta’ MQF livell 4 jew iktar fl-Inġinerija jew bi kwalifika ta’ 
MQF livell 4 f’suġġett jew iktar relatat max-xjenzi applikati.

12. Kontenut tal-Kors

(1) Il-parti teoretika tat-taħriġ ta’ installatur tal-istufa 
u boiler tal-bijomassa għandha tagħti ħarsa ġenerali 
lejn is-sitwazzjoni fis-suq tal-bijomassa u tkun tkopri l-
aspetti ekoloġiċi, il-karburanti tal-bijomassa, loġistika, 
ħarsien kontra n-nirien, sussidji relatati, teknikalitajiet ta’ 
kombustjoni, sistemi kif jinbeda t-tħaddim ta’ apparat, l-aħjar 
soluzzjonijiet idrawliċi, paragun bejn kost u profitti kif ukoll 
id-disinn, installazzjoni, u manutenzjoni ta’ boilers u stufi 
tal-bijomassa. It-taħriġ għandu wkoll jipprovdi konoxxenza 
tajba ta’ standards Ewropej dwar it-teknoloġija u karburanti 
tal-bijomassa, bħal pellets, u liġijiet nazzjonali u Komunitarji 
li għandhom x’jaqsmu mal-bijomassa.

(2) Il-parti teoretika tat-taħriġ ta’ installatur tal-pompa 
tas-sħana għandha tagħti ħarsa ġenerali lejn is-sitwazzjoni 
fis-suq tal-pompi tas-sħana u tkun tkopri riżorsi ġeotermiċi 
u temperaturi minn sorsi taħt l-art f’reġjuni differenti, l-
identifikazzjoni tat-terren u tal-blat għall-konduttività termika, 
regolamenti fuq l-użu ta’ riżorsi ġeotermiċi, il-fattibbiltà li 
jintużaw pompi tas-sħana f’binjiet u li tiġi stabbilita s-sistema 
ta’ pompa tas-sħana l-aktar adatta, u konoxxenza dwar il-
ħtiġiet tekniċi tagħhom, sigurtà, filtrar tal-arja, konnessjoni 
mas-sors tas-sħana u l-firxa tas-sistema. It-taħriġ għandu jkun 
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any European standards for heat pumps, and of relevant 
legislation. The installer shall demonstrate the following key 
competences:

(i) a basic understanding of the physical and operation 
principles of a heat pump, including characteristics of the 
heat pump cycle: context between low temperatures of the 
heat sink, high temperatures of the heat source, and the 
efficiency of the system, determination of the coefficient of 
performance (COP) and seasonal performance factor (SPF);

(ii) an understanding of the components and their 
function within a heat pump circle, including the compressor, 
expansion valve, evaporator, condenser, fixtures and fittings, 
lubricating oil, refrigerant, superheating and sub-cooling 
and cooling possibilities with heat pumps; and

(iii) the ability to choose and size the components in 
typical installation situations, including determining the 
typical values of the heat load of different buildings and 
for hot water production based on energy consumption, 
determining the capacity of the heat pump on the heat load 
for hot water production, on the storage mass of the building 
and on interruptible current supply; determine buffer tank 
component and its volume and integration of a second 
heating system.

(3) The theoretical part of the solar photovoltaic and 
solar thermal installer training shall give an overview of the 
market situation of solar products and cost and profitability 
comparisons, and cover ecological aspects, components, 
characteristics and dimensioning of solar systems, selection 
of accurate systems and dimensioning of components, 
determination of the heat demand, fire protection, related 
subsidies, as well as the design, installation, and maintenance 
of solar photovoltaic and solar thermal installations. The 
training shall also provide good knowledge of any European 
standards for technology, and certification such as Solar 
Keymark, and related national and Community law. The 
installer shall demonstrate the following key competences:

(i) the ability to work safely using the required tools and 
equipment and implementing safety codes and standards and 
identify plumbing, electrical and other hazards associated 
with solar installations;

(ii) the ability to identify systems and their components 
specific to active and passive systems, including the 
mechanical design;

(iii) ability to determine the components’ location and 
system layout and configuration;

(iv) the ability to determine the required installation area, 
orientation and tilt for the solar photovoltaic and solar water 

jipprovdi wkoll konoxxenza tajba ta’ standards Ewropej għal 
pompi tas-sħana, u ta’ liġijiet relevanti. L-installatur għandu 
juri dawn il-kompetenzi ewlenin li ġejjin:

(i) konoxxenza bażika tal-prinċipji fiżiċi u kif taħdem 
pompa tas-sħana, inklużi l-fattizzi taċ-ċiklu tal-pompa 
tas-sħana: kuntest bejn it-temperaturi baxxi tal-heat sink, 
it-temperaturi għoljin tas-sors ta’ sħana, u l-effiċjenza tas-
sistema, determinazzjoni tal-koeffiċjent ta’ twettiq (COP) u 
fattur ta’ twettiq staġjonali (SPF);

(ii) konoxxenza tal-komponenti u tal-funzjoni tagħhom 
fi ħdan ċirklu ta’ pompa tas-sħana, inkluż il-kumpressur, 
valvola ta’ espansjoni, evaporatur, kondensatur, attrezzaturi 
fissi u muntaġġi, żejt lubrikanti, refriġeranti, tisħin żejjed u 
tkessiħ baxx ħafna u possibbiltajiet ta’ tkessiħ b’pompi tas-
sħana; u

(iii) l-abbiltà li tagħżel u tqis il-komponenti f’sitwazzjonijiet 
ta’ installazzjoni tipika, inkluż li jiġu stabbiliti l-valuri tipiċi tal-
akkumulu ta’ sħana ta’ binjiet differenti u għall-produzzjoni ta’ 
ilma sħun ibbażata  fuq il-konsum tal-enerġija, li tiġi stabbilita 
l-kapaċità tal-pompa tas-sħana fuq l-akkumulu ta’ sħana 
għall-produzzjoni ta’ ilma sħun, fuq il-massa tal-ħżin tal-bini 
u fuq provvista ta’ kurrent li ma tiġix interrotta; li tistabbilixxi 
l-komponent ta’ buffer tank u l-volum tiegħu u l-integrazzjoni 
ta’ sistema ta’ tisħin sekondarja.

(3) Il-parti teoretika tat-taħriġ ta’ installatur ta’ solari 
fotovoltajċi u solari termiċi għandu jagħti ħarsa ġenerali tas-
sitwazzjoni fis-suq ta’ prodotti solari u l-kost u paraguni 
dwar il-profitti li jistgħu jsiru, u tkun tkopri aspetti ekoloġiċi, 
komponenti, fattizzi u qisien ta’ sistemi solari, selezzjoni ta’ 
sistemi preċiżi u qisien ta’ komponenti, li tiġi stabbilita d-
domanda għas-sħana, ħarsien minn nirien, sussidji relatati, kif 
ukoll id-disinn, installazzjoni u manutenzjoni ta’ installazzjonijiet 
solari fotovoltajċi u solari termiċi. It-taħriġ għandu wkoll ikun 
jipprovdi għal konoxxenza tajba ta’ standards Ewropej għat-
teknoloġija, u ċertifikazzjoni bħal Solar Keymark, u oħrajn 
simili f’liġijiet nazzjonali u Komunitarji. L-installatur għandu 
juri dawk il-kompetenzi ewlenin li ġejjin:

(i) l-abbiltà li jaħdem b’mod sigur billi juża l-għodda 
u t-tagħmir meħtieġ u jimplimenta kodiċijiet ta’ sigurtà 
u standards u jidentifika perikli f’kull xogħol idrawliku, 
elettriku u ieħor assoċjat mal-installazzjonijiet solari;

(ii) l-abbiltà li jidentifika sistemi u l-komponenti speċifiċi 
tagħhom minn sistemi attivi u passivi, inkluż id-disinn 
mekkaniku;

(iii) l-abbiltà li tiġi stabbilita l-lokazzjoni tal-komponenti 
u l-firxa u l-konfigurazzjoni tas-sistema;

(iv) l-abbiltà li jiġi stabbilit il-post tal-installazzjoni, 
orjentament u angolu meħtieġa għas-solari fotovoltajċi u 
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heater, taking account of shading, solar access, structural 
integrity, the appropriateness of the installation for the 
building or the climate and identify different installation 
methods suitable for roof types and the balance of system 
equipment required for the installation; and

(v) for solar photovoltaic systems in particular, the ability 
to adapt the electrical design, including determining design 
currents, selecting appropriate conductor types and ratings for 
each electrical circuit, determining appropriate size, ratings 
and locations for all associated equipment and subsystems 
and selecting an appropriate interconnection point.

 (4) The training to energy auditors and energy manager 
shall lead:

(i) energy auditors to carry out audits in line with:

(a) EN ISO 50002 or EN 16247 -1 (Energy Audits),  or 

(b) If including an energy audit, EN ISO 14000 
(Environmental Management Systems) 

(ii) And energy managers to establish, implement, 
maintain and improve an energy management system in line 
with ISO 50001 (Energy Management Systems).

In particular, the energy auditor shall be able to issue 
audits that are based on the following guidelines:

(i) be based on up-to-date, measured, traceable 
operational data on energy consumption and (for electricity) 
load profiles;

(ii) comprise a detailed review of the energy consumption 
profile of buildings or groups of buildings, industrial 
operations or installations, including transportation;

 
(iii) build, whenever possible, on life-cycle cost analysis 

(LCCA) instead of Simple Payback Periods (SPP) in order to 
take account of long-term savings, residual values of long-
term investments and discount rates;

(iv) be proportionate, and sufficiently representative to 
permit the drawing of a reliable picture of overall energy 
performance and the reliable identification of the most 
significant opportunities for improvement;

(v) allow detailed and validated calculations for the 
proposed measures so as to provide clear information on 
potential savings;

(vi) be based on data that is storable for historical analysis 
and tracking of performance.

għall-water heater solari, kont meħud tad-dell, aċċess għax-
xemx, integrità strutturali, kemm tkun adatt l-installazzjoni 
għall-bini jew il-klima u jidentifika metodi ta’ installazzjoni 
differenti li jkunu adatti għal tipi ta’ soqfa u għall-bilanċ ta’ 
tagħmir għas-sistema meħtieġ għall-installazzjoni; u

(v) għal sistemi solari fotovoltajċi partikolarment, l-
abbiltà li jiġi adattat id-disinn elettriku, inkluż li jiġu stabbiliti 
l-kurrenti tad-disinn, filwaqt li jintgħażlu tipi kondutturi 
adatti u skali għal kull ċirkuwitu elettriku, fejn jiġi stabbilit 
id-daqs adatt, skali u postijiet għal kull tagħmir u subsistema 
assoċjati u jintgħażel punt ta’ interkonnessjoni adatt.

 (4) It -taħriġ lill-verifikaturi tal-enerġija u managers tal-
enerġija għandu jwassal:

(i) verifikaturi tal-enerġija biex jagħmlu verifikar 
konformi ma’:

(a) EN ISO 50002 jew EN 16247-1 (Verifikar tal-
enerġija), jew

(b) Jekk tkun inkluża verifika tal-enerġija, EN ISO 14000 
(Sistema ta’ Mmanniġġar Ambjentali)

(ii) u managers tal-energija biex jistabillixxu, jimplimentaw, 
iżżommu u jtejbu sistema ta’ mmaniġġar tal-enerġija fuq il-linji 
gwida ta’ ISO 50001 Sistema ta’ Mmanniġġar tal-Enerġija).

Partikolarment, il-verifikatur tal-enerġija għandu jkun 
jista’ joħroġ verifiki li jkunu bażati fuq dawn il-linji gwida 
li ġejjin:

(i) ikunu bażati fuq informazzjoni operattiva traċċabbli 
aġġornata, imkejla, fuq il-konsum ta’ enerġija u (għall-
elettriku) profili ta’ tagħbija;

(ii) jikkomprendu reviżjoni dettaljata tal-profil ta’ konsum 
ta’ enerġija ta’ binjiet jew gruppi ta’ binjiet, xogħlijiet jew 
installazzjonijiet industrijali, inkluż it-trasport; 

(iii) jinbnew, meta jkun possibbli, fuq analiżi tal-prezz ta’ 
life-cycle (LCCA) minflok Simple Payback Periods (SPP) 
biex jittieħed kont ta’ ffrankat tul perjodu twil, valuri residwi 
ta’ investimenti tul perjodu twil u rati ta’ skont;

(iv) ikunu proporzjonali, u suffiċjentement 
rappreżentattivi hekk li jippermettu li tiġi abbozzata 
stampa affidabbli ta’ adempiment ġenerali ta’ enerġija 
u identifikazzjoni affidabbli tal-aktar opportunitajiet 
sinifikattivi għat-titjib;

(v) jippermettu kalkoli dettaljati u validati għall-miżuri 
proposti sabiex tiġi provduta informazzjoni ċara dwar 
iffrankar potenzjali;

(vi) ikunu bażati fuq informazzjoni li tkun tista’ tinħażen 
għal analiżi storika u traċċar ta’ adempiment.
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13. List of certified installers, providers of energy 
services, energy auditors and energy managers

(1) The training provider shall provide to the Authority 
a list of persons who have been certified as installers of 
renewable energy systems, energy auditors, energy managers 
and as providers of energy services. The training provider 
shall keep the Authority continually informed, at the least 
upon the conclusion of any course held (including refresher 
seminars) of the information relative to each installer of 
renewable energy systems, energy auditors, energy managers 
and provider of energy services who has been certified at the 
end of such course or seminar.

(2) The Authority shall make publicly available through 
its web-site the following information relating to installers, 
energy auditors, energy managers and providers of energy 
services who have been certified, which information shall 
have been previously submitted by the training provider :

(a) name, surname and address of the persons who are 
certified by training providers after successfully pursuing 
training courses registered under this scheme; 

(b) telephone or mobile number of the persons who are 
certified by training providers after successfully pursuing 
training courses registered under this scheme, if available.

(3) No application or request for publication of the 
information mentioned in paragraph (2) may be made to the 
Authority by an installer, energy auditor, energy manager or 
provider of energy services, and no such information may be 
published, unless provided by the training provider.

14. Validity and duration of registration under the 
scheme

The duration of the validity of the registration of a training 
course under this scheme shall be of thirty-six (36) calendar 
months to be reckoned as from the date of the approval by 
the Authority of an application made in accordance with this 
Government Notice. However, the validity of the registration 
of the training course shall be automatically renewed, unless 
the registrant is required by the Authority to re-apply under 
the terms and conditions it may establish and made known to 
the registrant by not later than six (6) calendar months from 
the expiry of the validity of the registration. 

19th December, 2014

13. Elenku ta’ installaturi ċertfikati ta’ sistemi tal-
enerġija li jiġġeddu, ta’ provdituri ta’ servizzi ta’ enerġija, ta’ 
verifikaturi tal-enerġija u managers tal-enerġija

(1) Il-provditur tat-taħriġ għandu jipprovdi lill-Awtorità 
elenku tal-persuni  li jkunu ġew ċertifikati minnu bħala installaturi 
ċertfikati ta’ sistemi tal-enerġija li jiġġeddu, verifikaturi tal-
enerġija, managers tal-enerġija, u bħala provdituri ta’ servizzi 
ta’ enerġija. Il-provditur tat-taħriġ għandu jżomm lill-Awtorità 
infurmata f’kull waqt, minn tal-inqas mat-tmiem ta’ kull kors li 
jinżamm (inkluż is-seminars ta’ aġġornament) tal-informazzjoni 
relattiva għal kull installatur ta’ sistemi tal-enerġija li jiġġeddu, 
verifikaturi tal-enerġija, managers tal-enerġija u tal-provdituri 
ta’ servizzi ta’ enerġija li jkunu ġew iċċertifikati fit-tmiem ta’ 
dak il-kors jew seminar ta’ aġġornament.  

 (2) L-Awtorità għandha tagħmel pubbliku permezz tal-
website tagħha l-informazzjoni li tirrigwarda  l-installaturi 
ta’ sistemi tal-enerġija li jiġġeddu, verifikaturi tal-enerġija, 
manaġers tal-enerġija u tal-provdituri ta’ servizzi ta’ enerġija 
li jkunu ġew ċertifikati, liema informazzjoni għandha tkun 
ġiet provduta minn qabel mill-provditur tat-taħriġ: 

(a) l-isem, kunjom u indirizz tal-persuni li jiġu ċertifikati 
mill-provdituri tat-taħriġ wara li jkunu għamlu b’suċċess 
korsijiet ta’ taħriġ irreġistrati taħt din l-iskema; 

(b) numru tat-telefon jew tal-mobile ċellulari tal-persuni 
li jiġu ċċertifikati minn provdituri tat-taħriġ wara li jkunu 
għamlu b’suċċess korsijiet ta’ taħriġ reġistrati taħt din l-
iskema, jekk ikollhom.

(3) L-ebda applikazzjoni jew talba għall-pubblikazzjoni 
tal-informazzjoni msemmija fil-paragrafu (2) m’għandha 
ssir lill-Awtorità minn installatur ta’ sistemi tal-enerġija 
li jiġġeddu jew provditur ta’ servizzi ta’ enerġija u l-ebda 
informazzjoni m’għandha tiġi ppubblikata mill-Awtorità, 
sakemm ma tkunx ġiet provduta mill-provditur ta’ taħriġ.

14. Validità u għal kemm żmien iddum reġistrazzjoni 
taħt l-iskema

Reġistrazzjoni ta’ kors ta’ taħriġ taħt din l-iskema ddum 
valida għal sitta u tletin (36) xahar kalendarju li jibdew 
għaddejjin mid-data tal-approvazzjoni mill-Awtorità ta’ 
applikazzjoni magħmula kif hemm f’dan l-Avviż tal-Gvern. 
Madankollu, il-validità tar-reġistrazzjoni tal-kors ta’ taħriġ 
għandha tiġġedded awtomatikament, kemm-il darba min 
jirreġistra ma jintalabx mill-Awtorità japplika mill-ġdid 
taħt il-pattijiet u l-kundizzjonijiet li din tista’ tistabbilixxi 
u tiġi notifikata lil min jirreġistra sa mhux iżjed tard minn 
sitt (6) xahar kalendarju minn meta tiskadi l-validità tar-
reġistrazzjoni.
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SKEDA I 

Formola ta’ applikazzjoni. 

Reġistrazzjoni ta’ Korsijiet li jwasslu għaċ-Ċertifikazzjoni ta’ Installaturi ta’ 
boilers u stufi tal-bijomassa, PV solari u sistemi termiċi fuq skala żgħira, 

ġeotermiċi fil-baxx u pompi tas-sħana, verifikaturi tal-ener[ ija u managers 
tal-ener[ija    u provdituri ta’ servizzi ta’ enerġija – 

APPLIKAZZJONI  G}AR-RE{ISTRAZZJONI TA’ PROVDITURI TAT-TA}RI{ U KORSIJIET RELATATI 
 
 

 

Dettalji ta’ Min Japplika 

2. Isem il-Provditur tal-
Edukazzjoni u tat-
Taħriġ : 

 

3. Indirizz: 

4. * Nru. tal-Liċenza: * Ehme`  kopja tal-Li\ enza:  

5. Rappreżentant(i) legali tal-Provditur tal-Edukazzjoni u tat-Taħriġ 

Isem: 
ID / Nru. tal-
Passaport: 

Nru. tal-
Kuntatt: 

e-mail: 

    

    

    
*In-numru tal-Liċenza mhux meħtieġ għall-Università ta’ Malta u għall-Kulleġġ Malti tal-Arti Xjenza u Teknoloġija, billi 
dawn l-istituzzjonijiet jinsabu mwaqqfa taħt l-Att dwar l-Edukazzjoni 

 

Dettalji tal-Kors li ssir Applikazzjoni għalih 

6. Titlu ta’ Kwalifika:  

7. Livell MQF:  

8. Riferenza nru. tal-
Kors: 

 

9. Dikjarazzjoni mill-
MQRIC  li 
jirrikonoxxi l-kors 

  Iva            Le                                        
(Ehmeż kopja tad-dikjarazzjoni ta’ 
rikonoxximent) 

 
MQRIC #  huwa ċ-Ċentru Malti għar-Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u Informazzjoni  

 

1. Kategorija tal-Applikazzjoni  

Jekk jogħġbok immarka “ ” fil-kaxxa adatta:  

 
Boilers u 
stufi tal-
Bijomas
sa fuq 
skala 
żgħira      

 Sistemi 
Fotovoltajċi 

 Sistemi 
Solari termiċi 

 Ġeotermiċi 
fil-baxx u 
Pompi tas-
sħana 

Verifikaturi 
tal-enerġija2  

Manager 
tal-
Enerġija 

 
Provditur 
tas- 

Servizzi 
tal-Enerġija 

                                                 
2
 Ma jwassalx g]al \ertifikazzjoni ta’ assessur tal-EPB ta]t L.S. 513.01 
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10. Dikjarazzjoni tar-Rappreżentant(i) Legali

Jiena / Aħna, firmatarju(i) hawn taħt iffirmat(i), qiegħed/qegħdin b’dan nikkonferma(w) li l-informazzjoni li hawn f’din 

l-applikazzjoni (inkluż kull dokumenti li ġie ppreżentat) hija veritiera u korretta, u li din tirrappreżenta b’mod preċiż l-

informazzjoni li qegħda tintalab. 

 

Jiena / Aħna nintrabat(tu) li ninformaw lill-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi b’kull tibdil fl-informazzjoni li jista’ jsir 

minn żmien għal żmien u li jinsab f’din l-applikazzjoni, u fid-dokumentazzjoni li hi meħtieġa li tiġi ppreżentata 

flimkien ma’ din l-applikazzjoni.  Jiena / Aħna nawtorizza(w) ukoll lill-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi li tagħmel l-

investigazzjonijiet meħtieġa biex tivverifika din l-informazzjoni. Jiena / Aħna  nintrabat(tu) wkoll li nagħti(u) kull 

informazzjoni oħra li tista’, minn żmien għal żmien, tenħtieġ mill-Awtorità. 
 
 

Jiena / Aħna nagħti(u) l-kunsens tiegħi/tagħna lill-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi biex tiġbor  data personali 

dwari(na) minn kull Dipartiment tal-Gvern, korp pubbliku, istituzzjoni jew awtorità oħra.  Jiena / Aħna  nagħti(u) 

wkoll il-kunsens tiegħi/tagħna lill-Awtorità li titlob lill-Kummissarju tal-Pulizija jippreżentalha ċertifikat(i) tal-kondotta 

komplet(i) dwar il-kundanni kriminali tiegħi/tagħna taħt id-dispożizzjonijiet tal-Ordinanza dwar iċ-Ċertifikati tal-

Kondotta (Kap. 77). 
 

Jiena / Aħna  nagħti(u) l-kunsens tiegħi/tagħna lill-Awtorità biex tgħaddi data personali jew kull tip ieħor ta’ 

informazzjoni lil terzi (inklużi  Dipartimenti tal-Gvern, korpi pubbliċi, istituzzjonijiet jew awtoritajiet oħra li jkunu 

qegħdin jeżerċitaw l-awtorità uffiċjali tagħhom), għalkollox jew biss f’parti, meta dan ikun meħtieġ li jsir jew ikun 

permess bil-liġi. 

 

Jiena / Aħna  qiegħed/qegħdin b’dan niddikjara(w) li: 

 

a) It-taħriġ tiegħi/tagħna għandu l-faċilitajiet meħtieġa biex jipprovdi kemm  taħriġ teoretiku kemm prattiku; 

b) It-taħriġ tiegħi/tagħna ser jinkludi kemm sessjonijiet  teoretiċi kemm prattiċi ; 

c) Il-valutazzjoni tal-kors għandha tkun fil-forma ta’ eżami fi tmiem il-kors; 

d) It-taħriġ tiegħi/tagħna ser joffri korsijiet ta’ aġġornament iqsar għal dawk l-installaturi li ċ-ċertifikazzjoni 

tagħhom tkun skadiet; 

e) L-istudenti reġistrati fil-kors ser ikollhom il-ħtiġiet ta’ reġistrazzjoni u l-prerekwiżiti imfissra fl-Artikolu (10) tal-

“iSkema għar-reġistrazzjoni ta’ korsijiet ta’ taħriġ li jwasslu għaċ-ċertifikazzjoni ta’  installaturi ta’ Sistemi tal-

Enerġija li Jiġġeddu u provdituri ta’ servizzi ta’ enerġija”, sa meta dawn jiġu ċertifikati. 

f) Il-kontenut kollu tal-kors mill-inqas ikopri, is-suġġetti u l-ħtiġiet imfissra fl-Artikolu (11) tal-“iSkema għar-

reġistrazzjoni ta’ korsijiet ta’ taħriġ li jwasslu għaċ-ċertifikazzjoni ta’  installaturi ta’ Sistemi tal-Enerġija li 

Jiġġeddu u provdituri ta’ servizzi ta’ enerġija”, sa meta dawn jiġu ċertifikati. 

g) L-istudenti ser jiġu provduti b’Ċertifikat mill-Istituzzjoni ta’  taħriġ tiegħi/tagħna meta dawn itemmu l-kors 

tagħhom b’suċċess. 

h) Lista ta’ Installaturi Ċertifikati għandha tiġi komunikata lill-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi wara li jintemm il-

kors. Din il-lista ser tinkludi n-numru ta’ referenza tal-kors, isem u kunjom l-istudent u ID / Nru. tal-Passaport, 

indirizz ta’ kuntatt, numru tat-telefon jew ċellulari/ mobile,  numru taċ-ċertifikat u data tal-ħruġ.   

 

Firma 
(bi qbil ma’ dak 
kollu hawn qabel 
dikjarat fis-sħuħija 
tiegħu) 

Isem/ismijiet 
kompleti tal-
Firmatarju(i): 

Pożizzjoni 
preżenti  

Nru. tal-Karta tal-Identità / 
Passaport: 

Nru. tat-Telefon / 
Mobile (ċellulari): 

     

     

      
 

 
 

                   ______________________________________________                                                          ____/____/____ 
Timbru                                                                                                                                                  Data 
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Avviż dwar il-Protezzjoni tad-Data 
 
Kull data personali ppreżentata lill-Awtorità għandha tintuża biss f’dak li għandu x’jaqsam mal-ipproċessar ta’ din l-

applikazzjoni u l-amministrazzjoni ta’ Notifikazzjonijiet u/jew Awtorizzazzjonijiet konsegwenti. L-informazzjoni tista’ 

madankollu tingħadda lil terzi (inklużi awtoritajiet, dipartimenti jew korpi oħra tal-Gvern waqt li jkunu qegħdin jeżerċitaw 

l-awtorità uffiċjali tagħhom), għalkollox jew biss f’parti, meta dan ikun meħtieġ li jsir jew ikun permess bil-liġi. 

  
Taħt il-liġijiet dwar il-protezzjoni tad-data, tista’ titlob/tistgħu titolbu, bil-miktub, informazzjoni dwar id-data personali li 

ninsabu detenturi tagħha dwarek(kom). Għalkemm ser isir kull sforz raġonevoli biex inżommu l-informazzjoni 

dwarek(kom) aġġornata, int(om)  mitlub(a) tgħarraf(fu)na b’kull bidla li ssir fid-data personali li l-Awtorità tkun detentur 

tagħhom. F’kull każ jekk int(om) tqis(u) li hemm xi informazzjoni dwarek(kom) li mhix preċiża, int tista’ titlob/intom 

tistgħu titolbu li dawk id-data jiġu korretti. 

 
 

 
 

Għall-uffiċċju biss 
 
 
 
Riċevuta u verifikata minn:  __________________________  Timbru uffiċjali: 
 
 
 
 
 Firma:                                __________________________                               Data:                      
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11. Dokumentazzjoni 

Jekk jogħġbok ippreżenta din id-dokumentazzjoni li ġejja: 

a.  Kopja(i) tal-karta(i) tal-identità jew passaport(i) tar-Rappreżentant(i) 

Legali. 

b.   Kopja ta’ Liċenza tat-Tagħlim valida maħruġa mill-NCFHE #   (Dan ma 

japplikax għall-UM u MCAST). 

c.   Kopja ta’ Dikjarazzjoni ta’ Rikonoxximent valida maħruġa mill-

MQRIC. 

NCFHE #  hija l-Kummissjoni Nazzjonali għall-Edukazzjoni Avvanzata u Ogħla 
  

 
 

 
 

                                                         ____/____/____ 
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SKEDA II 

Lista ta’ korsijiet ta’ taħriġ provduti qabel id-dħul fis-seħħ ta’ dan l-Avviż tal-Gvern: 

 Università ta’ Malta -  Gwida Teknika fuq Installazzjonijiet ta’ Sistemi 

Fotovoltajċi  

1. Single Phase – Riferenza : ISE 2101 

2. Three Phase – Riferenza : ISE 2103 

 

 Università ta’ Malta - Gwida Teknika fuq Installazzjonijiet ta’ Sistemi ta’ 

Tisħin tal-Ilma bix-Xemx – Riferenza : ISE 2102 

 

 Kulleġġ Malti tal-Arti Xjenza u Teknoloġija –  Sistemi tal-Enerġija li Jiġġeddu 

u Installazzjonijiet PV 

1. Single Phase – Riferenza : EE02011 

2. Three Phase – Riferenza : EE01212 

 

 Kulleġġ Malti tal-Arti Xjenza u Teknoloġija – Installazzjoni Solari termika – 

Riferenza : CE03510P  
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 SCHEDULE I 

Application form.

Registration of Courses leading to Certification of Installers 
of small scale biomass boilers & stoves, solar PV & thermal systems,  

shallow geothermal 
 & heat pumps, energy auditors, energy managers and providers of energy services –  

APPLICATION FOR THE REGISTRATION OF TRAINING PROVIDERS AND RELATED COURSES 

 

 
 

Applicants’ Details 

2. Name of the 
Education and 
Training Provider : 

 

3. Address : 

4. * License No: (Attach a copy of the License) 
5. Legal representative(s) of  the Education and Training Provider  

Name: 
ID / Passport 
no: 

Contact No: e/mail: 

    

    

    
*License number is not required for University of Malta and the Malta Council of Arts Science and Technology, these institutions being established under the Education Act 

 
 

Applied Course Details 

6. Title of Qualification:  

7. MQF Level :  

8. Course Reference no:  

9. MQRIC’s  statement 
of recognition of the 
course 

  Yes            No (Attach a copy of the statement of recognition)

MQRIC #  is the  Malta Qualifications Recognition and Information Centre  

1. Application Category 

Please tick “ ” against the appropriate box: 
 

 Small Scale 
Biomass               
boilers & stoves 

 Photovoltaic 
Systems 

 Solar 
Thermal 
Systems 

 Shallow 
Geothermal 
& Heat 
Pumps 

 Energy 
Auditors  2  

 Energy 
Manager 

 Energy 
Service 
Provider 

                                                 
2 does not lead to certification as an EPB assessor under S.L.513.01 
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10. Declaration of the Legal Representative(s)

I / We, the undersigned signatory(ies), hereby confirm that the information contained in this application (including any documents 

submitted) is true and correct, and that it represents accurately the information being requested. 

 
I / We undertake to inform the Malta Resources Authority of any changes in the information that may occur from time to time and 

contained in this application, and documentation required to be submitted with this application.  I / We also authorise the Malta 

Resources Authority to carry out the necessary investigations in order to verify this information. I / We also undertake to give any 

other information that may, from time to time, be requested by the Authority. 

 
I / We give my consent to the Malta Resources Authority to retrieve personal data about me from any other Government 

Department, public body, institution or authority.  I / We also give my / our consent to the Authority to request the Commissioner of 

Police to submit a complete record of my criminal convictions in terms of the Conduct Certificate Ordinance (Cap. 77). 

 
I / We give my / our consent to the Authority to transmit personal data or other types of information to third parties (including other 

Government Departments, public bodies, institutions or authorities in the exercise of their official authority), in whole or in part, 

where required or allowed by law. 

 

I / We hereby declare that: 

 

a) Our training has the necessary facilities to provide both theoretical and practical training; 

b) Our training will include both theory and practical sessions; 

c) The course assessment shall take the form of an examination at the end of the course; 

d) Our training will offer shorter refresher updating courses to installers whose certification has expired; 

e) The students enrolled in the course would have the entry requirements and prerequisites defined in Article (10) of the 

“Scheme for the registration of training courses leading to the certification of Renewable Energy Systems installers, energy 

auditors, energy managers and providers of energy services” , by the time of their certification. 

f) The course contents cover as a minimum, the topics and requirements defined in Article (11) of the “Scheme for the 

registration of training courses leading to the certification of Renewable Energy Systems installers, energy auditors, energy 

managers and providers of energy services, by the time of their certification. 

g) The students will be provided with a Certificate by our training Institution on their successful completion of the course. 

h) A list of the Certified Installers should be communicated to the Malta Resources Authority after the completion of the course. 

This list will include the course reference number, the student’s name & surname, ID / Passport number, contact address, 

telephone or mobile number, certificate number and date of issue.   

 

Signature 
(in agreement of all of 
the above in its 
entirety) 

Full Name(s) of 
Signatory/ Signatories): 

Position held  
Identity Card / Passport 
No.: 

Contact 
Telephone  
/Mobile  No.: 

     

     

     

 
 

 
 

______________________________________________                                                                            ____/____/____ 
Rubber stamp                                                                                                                                                                   Date 
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Data Protection Notice 
 
All personal data submitted to the Authority shall be used only in relation to the processing of this application and the management of 

consequent Notifications and/or Authorisations. The information may however be transmitted to third parties (including other 

Government authorities, departments or bodies in the exercise of their official authority), in whole or in part, where required or allowed 

by law. 

 
Under the data protection legislation, you have the right to request, in writing, information on the personal data we hold about you. 

Although all reasonable efforts will be made to keep your information updated, you are kindly requested to inform us of any change in 

relation to the personal data held by the Authority. In any case if you consider that certain information about you is inaccurate, you may 

request the rectification of such data. 

 
 

 
 
 

For office use 
 
 
 
Received and checked by:  __________________________  Official stamp: 
 
 
 
 
 Signature:                                __________________________                              Date:                      ____/____/____ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11. Documentation 

Please submit the following documentation: 

a.  Copy(ies) of the identity card(s) or passport(s) of the Legal Representative(s). 

b.  A copy of a valid Tuition License issued by NCFHE #  . (Not applicable to the UoM and MCA

c.  A copy of a valid Statement of Recognition  issued by the MQRIC. 

NCFHE #  is the  National Commission for Further and Higher Education  
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 SCHEDULE II 

List of training courses provided prior to the entry into force of this Government Notice: 

 University of Malta -  Technical Guidance on Photovoltaic Systems Installations  

 

1. Single Phase – Reference : ISE 2101 

2. Three Phase – Reference : ISE 2103 

 

 University of Malta - Technical Guidance on Solar Water Heating Systems Installations – 

Reference : ISE 2102 

 

 Malta College of Art Science and Technology – Renewable Energy Systems and PV 

Installations 

 

1. Single Phase – Reference : EE02011 

2. Three Phase – Reference : EE01212 

 

 Malta College of Art Science and Technology – Solar Thermal Installation – Reference : 

CE03510P  
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No. 1303

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consuls for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:–

 

19th December, 2014

Nru. 1303

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:–

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
	 	 Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 19.12.2014	 €31.252	 €0.440

Police Notice

No. 165

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97, the streets listed hereunder are to be 
classified as ‘Tow Zones’ as indicated.

 
In virtue of Article 52 (1) of the Traffic Regulation (Cap. 

65), the Commissioner of Police hereby notifies that the 
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned 
hereunder is prohibited on the dates and times indicated.

Valletta

On Thursday, 25th December, 2014, at 5.00 a.m. till 
5.00 a.m. of Friday, 26th December, 2014, from Triq l-Ibjar 
(behind MCC back door) and Triq il-Mediterran from MFCC 
(middle door) to Pjazza Evans.

On Friday, 26th December, 2014, at 5.00 a.m. till 5.00 a.m. 
of Saturday, 27th December, 2014, from Triq l-Ibjar (behind 
MCC back door), Triq il-Mediterran from Bell Monument 
to Pjazza Evans, Pjazza Evans and Triq it-Tramuntana from 
Triq il-Merkanti to Triq Evans.

Vehicles found in contravention of this notice are liable 
to be towed.

19th December, 2014

Avviż tal-Pulizija

Nru. 165

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 101/97, it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
klassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk, kif indikat.

 
Bis-saħħa tal-Artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-

Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huwa 
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u ħinijiet 
indikati.

Il-Belt Valletta

Nhar il-Ħamis 25 ta’ Diċembru, 2014, fil-5.00 a.m. sal-
5.00 a.m. tal-Ġimgħa, 26 ta’ Diċembru, 2014 minn Triq l-
Ibjar (wara l-bieb ta’ barra tal-MCC) u Triq il-Mediterran 
mill-MCC (il-bieb tan-nofs) sa Pjazza Evans.

Nhar il-Ġimgħa, 26 ta’ Diċembru, 2014, fil-5.00 a.m. sal-
5.00 a.m. tas-Sibt, 27 ta’ Diċembru, 2014 minn Triq l-Ibjar 
(wara l-bieb ta’ wara tal-MCC), Triq il-Mediterran mill-
Monument tal-Qampiena sa Pjazza Evans, Pjazza Evans u 
Triq it-Tramuntana minn Triq il-Merkanti sa Triq Evans.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu 
soġġett li jiġu rmunkati.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014
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TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 82 tal-2014

Ħruq ta’ Murtali minn Barkun irmiġġat 200 metru 
minn Gun Wharf – Il-Port il-Kbir 

Id-Direttorat għall-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta 
jgħarraf lill-baħħara li se jinħarqu murtali minn barkun 
irmiġġat 200 metru minn Gun Wharf/Pinto Wharf 1 fil-Port 
il-Kbir, l-Erbgħa 31 ta’ Diċembru, 2014 għall-ħabta tal-11.30 
p.m. fil-pożizzjoni li ġejja:

Latitude (T)		  Longitude (L)
35°53’.29 		  14°30’.56

Il-ħruq tal-murtali se jibda f’nofsillejl u għandu jdum 
kwarta. Il-barkun se jitneħħa immedjatament wara.

Il-baħħara għandhom iżommu tal-anqas 200 metru ’l 
bogħod mill-barkun. Il-bastimenti għandhom jinnavigaw 
fil-Port il-Kbir b’kawtela u bil-mod. Il-baħħara għandhom 
jobdu l-istruzzjonijiet kollha li jinħarġu mill-Valletta Port 
Control (Valletta VTS).

Chart affettwata: BA 177.
 
Il-pożizzjonijiet jirreferu għal-WGS 84 Datum.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 82 of 2014

Fireworks Displays from a Barge Moored 200m 
from Gun Wharf – Grand Harbour  

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies Mariners that a fireworks display will be let off from a 
barge moored 200m from Gun Wharf/Pinto Wharf 1 in Grand 
Harbour on Wednesday 31st December, 2014 at about  11.30 
p.m. in the following position:  

Latitude (N)		  Longitude (E)
35°53’.29 		  14°30’.56

The actual display shall start at midnight and shall last 
for 15 minutes. The barge will be removed immediately 
afterwards.

The barge is to be given a wide berth of at least 200 meters.    
Vessels navigating within the Grand Harbour are to proceed 
with caution and slow speed. Mariners are to comply with any 
instructions given by Valletta VTS (Valletta Port Control).  

Chart affected BA 177.

Positions are referred to WGS 84 Datum. 

19th December, 2014

Ministeru għall-Familja 
u Solidarjetà Soċjali

Pożizzjoni ta’Project Officer  fl-Uffiċċju 
tas-Segretarju Permanenti fil-Ministeru 

għall-Familja u Solidarjetà Soċjali 

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata l-14 ta’ Ottubru, 2014)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Familja u 
Solidarjetà Soċjali, jilqa’ applikazzjonijiet għall-pożizzjoni 
ta’ Project Officer  fil-Ministeru għall-Familja u Solidarjetà 
Soċjali.

Tul tal-assignment u kundizzjonijiet

2.1 Persuna magħżula tidħol f’assignment ta’ 36 xahar 
bħala Project Officer fl-Uffiċċju tas-Segretarju Permanenti, 
li jista’ jiġi mġedded għal perjodi oħra.  

Ministry for the Family 
and Social Solidarity 

Position of Project Officer in the Office 
of the Permanent Secretary in the Ministry 

for the Family and Social Solidarity 

(Capacity building approval 
dated 14th October, 2014)

In accordance with clause 3.1(l) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender 
include also the female gender.

The Permanent Secretary, Ministry for the Family and 
Social Solidarity invites applications for the position of 
Project Officer in the Office of the Permanent Secretary.

Duration of assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a 36 month 
assignment as a Project Officer in the Office of the Permanent 
Secretary, which may be renewed for further periods. 
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2.2 Il-pożizzjoni ta’ Project Officer  hija soġġetta għal 
perjodu ta’ prova ta’ tnax-il(12) xahar.

Salarju marbut mal-pożizzjoni

3. Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ Project Officer  huwa 
ekwivalenti għall-massimu ta’ Skala ta’ Salarju 9 (bħalissa 
€20,938.00).

 
Dmirijiet

4.  Il-Project Officer għandu jirraporta direttament lis-
Segretarju Permanenti u jrid jipparteċipa fir-riċerka, u 
jikkontribwixxi għall-implimentazzjoni tas-policies soċjali.

Id-dmirijiet ta’ Project Officer jinkludu:

(a) J/tassumi responsabbiltà ta’ superviżjoni għall-
proġetti jew strateġiji fi ħdan il-Ministeru, li jirrikjedu 
approċċ korporattiv; 

(b) J/tiġbor, j/tanalizza u j/tiddokumenta data biex 
tiżviluppa konklużjonijiet b’appoġġ għall-programmi, 
policies u inizjattivi tal-Ministeru b’referenza partikulari 
għal studiji u kwistjonijiet soċjoloġiċi;

(c) J/tikkontribwixxi għat-tfassil ta’ proġetti  jidħol 
għalihom  il-Ministeru minn żmien għal żmien;

(d) J/tabbozza rapporti analitiċi b’rabta ma’ policy areas 
identifikati u j/tassessja l-implikazzjonijiet ta’ żviluppi 
ġodda lokali u internazzjonali b’referenza partikulari għal 
kwistjonijiet soċjoloġiċi;

(e) J/tinterpreta rapporti soċjo-ekonomiċi u statistika 
maħruġa minn istituzzjonijiet nazzjonali u internazzjonali;

(f) J/tirrakomanda għażliet ta’ policy, inizjattivi jew 
proposti ta’ proġetti lis-senior management fir-rigward ta’ 
policy areas tal-Ministeru b’referenza partikulari għall-
kwistjonijiet soċjoloġiċi;

(g) J/tippreżenta sejbiet u rakkommandazzjonijiet li 
jirriżultaw minn studji fattibbli, operazzjonijiet u reviżjonijiet 
tal-organizzazzjoni;

(h) J/tassisti lis-Segretarju Permanenti fl-
implimentazzjonijiet tal-programm ta’ ħidma;

(i) J/timmonitorja, j/tevalwa u j/tirraporta fuq l-andament 
tal-iżvilupp tal-programm ta’ ħidma tal-Ministeru;

(j) J/Tevalwa riżultati ta’ proġetti, policies u strateġiji;

(k) J/Tappoġġa l-eżekuzzjoni ta’ proġetti b’mod ġenerali 
kif u meta mitlub;

2.2 The position of Project Officer is subject to a 
probationary period of twelve (12) months.

Salary pegged to the position

3.  The salary attached to the position of Project Officer is 
equivalent to the maximum point of Salary Scale 9 (currently 
€20,938.00).

Duties

4.  The Project Officer will report directly to the Permanent 
Secretary and will participate in research, and contribute to, 
the implementation of social policies.

The duties of Project Officer include:

(a)	Undertake supervisory responsibility for projects 
or strategies within the Ministry which require a corporate 
approach; 

(b)	Gathers, analyses and documents data to develop 
conclusions in support of the Ministry’s programmes, policies 
and initiatives, with particular reference to sociological 
studies and issues;

(c)	Contribute to the drawing up of projects which are 
undertaken from time to time by the Ministry;

(d)	Draft analytical reports in relation to identified 
policy areas and assess the implications of new local and 
international developments with particular reference to 
sociological issues;

(e)	Interpret socio-economic and statistical reports issued 
by national and international institutions;

(f)	 Recommend policy options,initiatives or project 
proposals to senior management with respect to the Ministry’s 
policy areas with particular reference to sociological issues;

(g)	Present findings and recommendations arising from 
feasibility studies, operations and organisation reviews;

(h)	Assist the Permanent Secretary in implementing the 
work programme; 

(i)	 Monitor, evaluate and report on the ongoing 
development of the Ministry’s work programme;

(j)	 Evaluate outcomes of projects, policies and strategies;

(k)	Supports the execution of projects in general if and 
when required;
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(l) J/timmaniġġa jew j/tipparteċipa fi proġetti kif assenjat;

(m) J/tappoġġa l-iżvilupp ta’ oġġettivi, strateġiji, pjanijiet 
ta’ ħidma u baġits tal-proġett;

(n) Iżomm/Iżżomm aġġornat/a ma’ proposti  ta’ politika 
nazzjonali relevanti għall-qasam usa’ tal-politika soċjali;

(o) J/tipparteċipa f’xogħol ta’ riċerka biex j/tidentifika 
opportunitajiet ta’ Fondi mill-Unjoni Ewropea għall-proġetti 
korporattivi;

(p) J/tipparteċipa f’kumitati u assignments li jinkludu 
konferenzi, seminars, u laqgħat kemm lokalment u kif ukoll 
barra minn skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju 
Permanenti;

(q) Dmirijiet oħra kif assenjat mis-Segretarju Pemanenti 
kif meħtieġ minn żmien għal żmien;

(r) Dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz skont 
struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (ċ),  skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

(e) ċittadini  ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-regolament 
4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ Residenti li 
joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi Terzi)”, jew 
li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-regolament 18 
(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-membri tal-familja ta’ 

(l)	 Manage or participate in projects as assigned;

(m)	 Support in the development of project objectives, 
strategies, work plans, and budgets;

(n)	Keep abreast of national policy proposals relevant to 
the wider field of social policy;

(o)Participate in research work to identify EU Funding 
opportunities for corporate projects;

(p)	Participate in committees and assignments including 
conferences, seminars and meetings both locally and abroad 
as instructed by the Permanent Secretary;

(q)	Any other duties assigned by the Permanent Secretary 
as required from time to time.

(r)	 Any other duties according to the exigencies of 
the Public Service as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

Eligibility requirements

5.1	 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
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ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu ngħataw permess ta’ residenza 
taħt ir-Regolamenti tal-2007 dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-
Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet fejn 
hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni 
sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ għandha 
tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii) ikunu profiċjenti fil-lingwa Maltija u l-lingwa 
Ingliża;

(iii) ikollhom:

(a) First degree pertinenti f’livell 6 tal-MQF, fis-Soċjoloġija, 
jew Politika Soċjali jew kwalifika xierqa,   rikonoxxuta u 
komparabbli, u sena (1) esperjenza ta’ xogħol relevanti. 

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba. 

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-kwalifiki 
msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa ghall-
applikazzjonijiet.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

5.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafu 5.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

5.3 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand l-
MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ‘l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 

granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.  

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) must be proficient in the Maltese and English 
languages;

(iii) in possession of :

(a) A pertinent first degree in Sociology or Social Policy 
or an appropriate, recognised, comparable qualification plus 
one (1) year relevant work experience.

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
any of the above-mentioned qualifications will still be 
considered, provided that they submit evidence that they have 
been approved for the award of the qualifications in question 
by the closing time and date of the call for applications.

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details). 

5.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 5.1, have proven 
relevant work experience

5.3 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

6.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
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tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni.  Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

6.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

7. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-pożizzjoni.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

8. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li 
juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu mid-Direttur fid-
Diretorrat tar-Riżorsi Umani. f’Palazzo Ferreria, 310, Triq 
ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, sa mhux aktar tard minn 
nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, id-
9 ta’ Jannar, 2015. L-applikazzjonijiet jistgħu jintbagħtu 
wkoll permezz tal-Online Government Recruitment Portal 
fuq (http://recruitment.gov.mt) sal-ħin u  d-data tal-għeluq 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, kif indikat hawn fuq. 
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

 
Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

9. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

kundizzjonijiet applikabbli oħrajn;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
il-proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;

eżami mediku;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti

jinstabu fis-sit elettroniku tad-Direttorat tar-Resourcing, 
Uffiċċju tar-Riżorsi Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika 
fl-indirizz (http://www.pahro.gov.mt/file.aspx?f=799) jew 
jinkisbu mid-Direttorat tar-Riżorsi Umani, 310, Palazzo 
Ferreria, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta. Dawn id-
dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu bħala parti 
integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, l-indirizz tal-email 
tad-Direttorat riċeventi huwa (hr.mfss@gov.mt).

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

which should be attached to the application.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

7. Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position.

Submission of applications

8. Applications, together with a curriculum vitae showing 
qualifications and experience, will be received by Director 
Human Resources Management, at 310, Palazzo Ferreria, 
Triq ir-Repubblika, Valletta at by not later than noon (Central 
European Time) of Friday, 9th January, 2015. Applications 
can also be submitted through the Online Government 
Recruitment Portal on (http://recruitment.gov.mt) by the 
said closing time and date of this call for applications, as 
shown above. Further details concerning the submission of 
applications are contained in the general provisions referred 
to below.

Other general provisions

9. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

other applicable conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
the submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
the publication of the result;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
medical examination;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration Human Resources Office at the address: (http://
www.pahro.gov.mt/file.aspx?f=799) or may be obtained from 
Human Resources Management Directorate, Ministry for 
the Family and Social Solidarity, 310, Triq ir-Repubblika, 
Valletta.  These general provisions are to be regarded as an 
integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General 
Provisions of this call for applications, the e-mail address of 
the receiving Directorate is (hr.mfss@gov.mt).

19th December, 2014
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MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI U X-XOGĦOL

Pożizzjoni ta’ Project Administrative Assistant 
għall-Proġett - Language Learning and Parental 
Support for Integration (Llapsi) fid-Direttorat 

għall-Kwalità u Standards fl-Edukazzjoni fi ħdan 
il-Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata l-1 ta’ Diċembru, 2014)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1.0 Ġenerali

1.1 Is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru għall-
Edukazzjoni u x-Xogħol jilqa’ applikazzjonijiet għall-
pożizzjoni ta’ Project Administrative Assistant fuq bażi part-
time biex jaħdem fuq il-proġett parzjalment iffinanzjat mill-
Unjoni Ewropea li jġib l-isem ta’ LANGUAGE LEARNING 
AND PARENTAL SUPPORT FOR INTEGRATION – (LLAPSI 
3 – ERF-2013-15) fid-Direttorat għal Kwalità u Standards fl-
Edukazzjoni (DKSE) fi ħdan il-Ministeru għall-Edukazzjoni 
u x-Xogħol (MEDE). 

1.2 Il-missjoni tad-DKSE huwa li jirregola, jistabbilixxi, 
jissorvelja u jiżgura l-istandards u l-kwalità fil-programmi 
u servizzi edukattivi fil-livell obbligatorju tal-edukazzjoni 
pprovdut mill-iskejjel statali u dawk mhux statali.

1.3 Il-funzjonijiet tad-DKSE huma stabbiliti bl-Att dwar 
l-Edukazzjoni (Kap. 327 tal-Liġijiet ta’ Malta) li jidher fis-
sit elettroniku (http://education.gov.mt/en/resources/Pages/
Legislation.aspx).

2.0 Tul tal-assignment u kundizzjonijiet

2.1 Il-persuna magħżula tidħol f’assignment sat-30 ta’ 
Ġunju, 2015 bħala Project Administrative Assistant fuq bażi 
part-time għall-proġett LLAPSI 3 (ERF-2013-15) fid-DKSE 
li jista’ jiġi mġedded għal perjodi oħra. Il-proġett jintemm 
fl-aħħar ta’ Ġunju, 2015, u huwa parzjalment iffinanzjat 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għar-Refuġjati 
(FER) fi ħdan il-Programm Ġenerali Solidarjetà u Ġestjoni 
ta’ Migrazzjoni (2007-2013).

2.2 Il-pożizzjoni ta’ Project Administrative Assistant  fuq 
bażi part-time hija soġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ sitt (6) 
xhur.

2.3 Din il-pożizzjoni hija  marbuta ma’ terminu ta’ żmien 
fiss jew tkomplija ta’ biċċa xogħol speċifika, u għaldaqstant 
dan jikkostitwixxi raġuni oġġettiva skont Regolament 7 
(4) tal-Liġi Sussidjarja 452.81 intitolat “Regolamenti dwar 
Kuntratti ta’ Servizz għal Żmien Fiss”.

MINISTRY FOR EDUCATION AND EMPLOYMENT

Position of Project Administrative Assistant 
for Project - Language Learning and Parental 

Support for Integration (Llapsi) in the Directorate 
for Quality and Standards in Education 

within the Ministry for Education and Employment

(Capacity building approval 
dated 1st December, 2014)

In accordance with clause 3.1(l) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender 
include also the female gender.

1.0 General

1.1 The Permanent Secretary in the Ministry for 
Education and Employment invites applications for the 
position of Project Administrative Assistant on a part-time 
basis to work on the project part-financed by the European 
Union entitled LANGUAGE LEARNING AND PARENTAL 
SUPPORT FOR INTEGRATION (LLAPSI 3 ERF-2013-15) 
in the Directorate for Quality and Standards in Education 
(DQSE) within the Ministry for Education and Employment 
(MEDE).

1.2 The mission of the DQSE is to generally regulate, 
establish, monitor and assure standards and quality in the 
programmes and educational services at the compulsory 
level of education provided by State and non-State schools.

1.3 The functions of the DQSE are established by the 
Education Act (Cap. 327 of the Laws of Malta) which may 
be consulted on (http://education.gov.mt/en/resources/Pages/
Legislation.aspx).

2.0 Duration of assignment and conditions

2.1 A selected candidate will enter into an assignment 
until 30th June, 2015 as a Project Administrative Assistant 
on a part-time basis for the project LLAPSI 3 (ERF-2013-
15)  in the DQSE which may be renewed for further periods.  
The project will last up to the end of June, 2015, and is part-
financed by the European Union under the European Refugee 
Fund (ERF) as part of the General Programme Solidarity and 
Management of Migration Flows (2007-2013). 

2.2 The position of Project Administrative Assistant on 
a part-time basis is subject to a probationary period of six 
(6) months.

2.3 Since this position is time-barred or linked to the 
completion of a specific task, such constitutes an objective 
reason in terms of Regulation 7(4) of S.L. 452.81 entitled 
“Contracts of Service for a Fixed Term Regulations”.
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 3.0	 Salarju marbut mal-pożizzjoni

3.1 Is-salarju marbut ma’ din il-pożizzjoni hija 
ekwivalenti għall-medja ta’ Skala ta’ Salarju 10 Step 4 (li 
fl-2014 hija €18,358.99) fis-Servizz Pubbliku (fuq bażi pro-
rata).  Il-Project Administrative Assistant fuq bażi part-time 
jitħallas bir-rata ta’ €8.83 (gross fl-2014) għal kull siegħa ta’ 
xogħol. Il-ħinijiet tax-xogħol huma ta’ 10 sigħat fix-xahar 
tul il-ħinijiet normali tal-uffiċċju, sa tmiem il-proġett. Dawn 
jistgħu jiżdiedu jekk dan ikun meħtieġ minħabba l-esiġenzi 
tax-xogħol amministrattiv tal-proġett kif determinat mill-
Project Leader.

4.0 Dmirijiet u responsabbiltajiet

4.1 Il-Project Administrative Assistant fuq bażi part-
time għandha tagħti rendikont lill-LLAPSI Project Leader 
u tirrapporta għand il-LLAPSI Project Coordinator. Id-
dmirijiet ta’ persuna fil-pożizzjoni ta’ Project Administrative 
Assistant jinkludu li:

(a) Tassisti lill-Project Coordinator  fl-amministrazzjoni 
ta’ tliet funzjonijiet prinċipali ta’ riżorsi:

Kull min se jissupplixxi prodotti jew servizzi għal dan 
il-proġett wara li jkun hemm sejħa għall-offerti;

Ħaddiema impjegati mal-Ministeru għall-Edukazzjoni u 
x-Xogħol (u entitajiet relatati) li għandu mnejn jiġu assenjati 
biex jaħdmu fuq dan il-proġett;

Għalliema u professjonisti oħra li jridu jiżguraw li l-
għanijiet ta’ dan il-proġett jintlaħqu;

(b) Tassisti fil-koordinazzjoni u l-implimentazzjoni tal-
attivitajiet kollha marbuta ma’ dan il-proġett;

(c) Tiġbor id-data kollha li tkun meħtieġa;

(d) Iżżomm records eżatti u preċiżi kif mitlub mill-
Awtorità Responsabbli għall-Fond Ewropew għar-Refuġjati 
(FER);   

(e) Tassisti fil-produzzjoni ta’ rapporti skont kif u meta 
jkun meħtieġ;

(f) Tikkordina mal-Project Coordinator u msieħba 
oħra kif indikat biex tiżgura li l-proġett jitwettaq skont il-
proċeduri u l-policies kollha relevanti u fiż-żmien stipulat;

(g) Tirrispondi għal talbiet ta’ feedback magħmula mill-
Project Leader dwar affarjiet relatati mal-immaniġġar u l-
operat tal-proġett;

3.0 Salary pegged to the position

3.1 The salary attached to this position is pegged 
to the mean of Salary Scale 10 Step 4 (which in 2014 is 
€18,358.99) in the Public Service (on a pro-rata basis). The 
Project Administrative Assistant on a part-time basis will 
be paid at the rate of €8.83 (gross in 2014) for every hour 
worked. The hours of work are 10 hours a month during 
normal office hours, throughout the lifetime of the project. 
These may be increased, if so required by the exigencies of 
the administrative work load of the project, as determined by 
the Project Leader.

4.0 Duties and responsibilities

4.1 The Project Administrative Assistant on a part-time 
basis shall be accountable to the LLAPSI Project Leader 
and reports to the LLAPSI Project Coordinator. The duties 
of a Project Administrative Assistant on a part-time basis 
include:

(a) assisting the project coordinator in the administration 
of three main resource functions:

all suppliers who are engaged to work on the project 
following a call for tenders;

workers employed by the Ministry for Education and 
Employment (and related entities) who may be assigned to 
work on the project;

teachers and other professionals to ensure that the 
objectives of the project are met;

(b) assisting in the coordination of the implementation of 
all the project activities;

(c) gathering all necessary data required;

(d) maintaining accurate records as required by the 
responsible authority of the European Refugee Fund (ERF);

(e) assisting in the production of appropriate reports as 
and when required;

(f) liaising with the Project Coordinator and other 
stakeholders as directed to ensure the project is carried out 
in compliance with all relevant procedures and policies and 
in a timely manner;

(g) responding to requests made by the Project Leader 
for feedback on matters related to the management and 
operation of the project;
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(h) regularly updating the Solid Information System 
(SIS) with expenditure incurred under the LLAPSI project;

(i) undertaking all financial administration matters with 
respect to the project such as contracts, reviewing of invoices, 
following up payments, and tracking of project budget;

(j) filing and retrieving records and correspondence;

(k) assisting in the preparation of any promotional 
material and other similar documents;

(l) assisting in monitoring and reporting on project 
progress and performance including closure report;

(m) carrying out any other duties as directed by the 
project coordinator;

(n) performing any other duties according to the 
exigencies of the Public Service as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

5.0 Eligibility requirements

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 

(h) Tniżżel l-infiq kollu relatat mal-proġett LLAPSI  
b’mod regolari fid-Database li ġġib l-isem ta’ Solid 
Information System (SIS);

(i) Timmaniġġa x-xogħol kollu amministrattiv relatat 
mal-finanzi tal-proġett bħalma huma kuntratti, reviżjoni ta’ 
fatturi, tara li jsiru l-pagamenti u ssegwi l-baġit tal-proġett;

(j) Iżżomm u tippreżenta d-dokumentazzjoni u l-
korrispondenza;

(k) Tassisti fil-preparazzjoni ta’ kull materjal 
promozzjonali u dokumenti oħra simili;

(l)	 Tassisti fl-osservazzjoni kontinwa u fir-rapportar 
dwar il-livell ta’ effiċjenza u l-progress tal-proġett inkluż ir-
rapporti tal-għeluq;

(m)	 Tesegwixxi dmirijiet oħra skont struzzjonijiet 
mogħtija mill-Project Coordinator;

(n) Taqdi dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku kif indikat mis-Segretarju Permanenti Ewlieni.

5.0 Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ 
impieg skont kif hemm fil-liġi jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE 
u dispożizzjonijiet ta’ trattati msemmija hawn fuq permezz 
tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ persuni msemmija 
f’(a), (b) jew (ċ); jew

(e) ċittadini  ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 dwar “Regolamenti ta’ Status ta’ Residenti 
li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi Terzi), 
2006”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
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members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department, 
Ministry for Home Affairs and National Security should 
be sought as necessary in the interpretation of the above 
provisions.  

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) proficient in both the Maltese and  English 
languages; 

(i) (a) in possession of a recognised, relevant qualification 
at MQF Level 6; or

(b) Public Officers in a Scale not below Salary Scale 12 
with three (3) years relevant work experience.

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
any of the above-mentioned qualifications will still be 
considered, provided that they submit evidence that they have 
been approved for the award of the qualifications in question 
by the closing time and date of the call for applications.

(ii) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details). 

5.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 5.1, have proven 
relevant work experience and have knowledge of other EU 
official Languages.

5.3 Prospective applicants should note the requirement 
to produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below in paragraph 9.1).

ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment tal-Affarijiet 
taċ-Ċittadinanza u Expatriates, fil-Ministeru għall-Intern u 
s-Sigurtà Nazzjonali skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet fejn 
hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni 
sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ għandha 
tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii)	 ikunu kapaċi jikkomunikaw tajjeb bil-Lingwa 
Maltija u dik Ingliża;

(iii) (a) jkollhom kwalifiki rikonoxxuta, relevanti f’livell 
6 tal-MQF; jew

(b) Uffiċjali Pubbliċi fi Skala mhux anqas minn Skala ta’ 
Salarju 12 u għandhom tliet (3) snin ta’ esperjenza relevanti.

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti li jistgħu jkunu mitluba. 

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu 
formalment xi waħda mill-kwalifiki msemmija hawn fuq, 
xorta jiġu kkunsidrati basta jipprovdu evidenza li ġew 
approvati għall-għoti tal-kwalifiki msemmija sal-ħin u d-
data tal-għeluq ta’ din is-sejħa ghall-applikazzjonijiet.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
dawk li japplikaw minn barra is-Servizz iridu jippreżentaw 
Ċertifikat tal-Kondotta maħruġ riċentement mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel 
id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qattx qabel kienu 
impjegati tal-Gvern, u jekk iva jagħtu d-dettalji).

5.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li 
minbarra dak mitlub f’paragrafu 5.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata, u għarfien ta’ Lingwi uffiċjali 
oħra tal-Unjoni Ewropea.

5.3 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand l-
MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, skont kif applikabbli 
għal din is-sejħa ta’ applikazzjonijiet (ara l-link aktar ’l isfel 
f’paragrafu 9.1).
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6.0 Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u/jew l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

6.2  Id-dokumenti oriġinali u/jew ittri ta’ rakkomandazzjoni 
għandhom mingħajr eċċezzjoni jintwerew waqt l-intervista.

7.0 Proċeduri tal-Għażla

7.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord 
tal-Għażla biex jiġi ddeterminat kemm huma adatti għall-
pożizzjoni.

8.0 Sottomissjoni tal-applikazzjoni

8.1 L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ Service and 
Leave Record Form (GP 47  - https //education.gov.mt/en/
Documents/Vacancies/GP47.pdf) aġġornat fil-każ ta’ Uffiċjali 
Pubbliċi, u sommarju tal-kwalifiki, esperjenza u informazzjoni 
oħra fil-format tal-European Curriculum Vitae jintlaqgħu mis-
Sezzjoni tal-Customer Care, Triq l-Assedju l-Kbir, Il-Furjana 
VLT 2000, jew mill-Uffiċċju tal-Edukazzjoni, Triq Fortunato 
Mizzi, Ir-Rabat, Għawdex VCT 2000, sa mhux aktar tard 
minn nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tlieta, 
it-13 ta’ Jannar, 2015. L-applikazzjonijiet jistgħu jintbagħtu 
wkoll permezz tal-Online Government Recruitment Portal 
fuq (http://recruitment.gov.mt) sal-ħin u  d-data tal-għeluq ta’ 
din is-sejħa għall-applikazzjonijiet kif indikat hawn fuq. Aktar 
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

9.0 Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

9.1 Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

kundizzjonijiet applikabbli oħrajn;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 
il-kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
il-proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;

eżami mediku;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti

jinstabu fis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani 
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz (http://www.pahro.
gov.mt/file.aspx?f=371), jew jinkisbu mill-Uffiċċju tal-
Customer Care, Triq l-Assedju l-Kbir, Il-Furjana VLT 2000, 
jew mill-Uffiċċju tal-Edukazzjoni, Triq Fortunato Mizzi, 

6.0 Submission of supporting documentation 

6.1 Qualifications and/or experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

7.0 Selection procedure

7.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position.

8.0 Submission of applications

8.1 Applications, together with an updated Service and 
Leave Record Form (GP 47 - https://education.gov.mt/
en/Documents/Vacancies/GP47.pdf) in the case of Public 
Officers, and a summary of qualifications and experience in 
the European Curriculum Vitae Format will be received by the 
Customer Care Section, Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana, VLT 
2000, or the Education Office, Triq Fortunato Mizzi, Victoria, 
Gozo VCT 2000 by not later than noon (Central European 
Time) of Tuesday, 13th January, 2015. Applications can also 
be submitted through the Online Government Recruitment 
Portal on (http://recruitment.gov.mt) by the said closing time 
and date of this call for applications, as indicated above. 
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below. 

9.0 Other general provisions

9.1 Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

other applicable conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
the submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
the publication of the result;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
medical examination;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration Human Resources Office at the address 
(http://www.pahro.gov.mt/file.aspx?f=371), or may be 
obtained from the Customer Care Section, Triq l-Assedju 
l-Kbir, Floriana VLT 2000, or the Education Office, Triq 
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Ir-Rabat, Għawdex VCT 2000. Dawn id-dispożizzjonijiet 
ġenerali għandhom jitqiesu bħala parti integrali minn din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
DSE huwa 2598 2264.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

Fortunato Mizzi, Victoria, Gozo VCT 2000. These general 
provisions are to be regarded as an integral part of this call 
for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General 
Provisions of this call for applications, the fax number of the 
DES is 2598 2264.

19th December, 2014

Programm Ġenerali Solidarjetà u Ġestjoni ta’ Migrazzjoni (2007-2013)
Dan il-proġett hu parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea 

Fond Ewropew għar-Refuġjati (FER)
Rata ta’ Kofinanzjament: 75% Fondi UE: 25% Fondi tal-Benefiċjarju

Ġestjoni Sostenibbli ta’ Migrazzjoni

General Programme Solidarity and Management of Migration Flows (2007-2013)
This project is part-financed by the European Union

European Refugee Fund (ERF)
Co-financing rate: 75% EU Funds: 25% Beneficiary Funds

Sustainable Management of Migration Flows

L-Università ta’ Malta 

Post/Postijiet għal Student/i tal-Masters Research
jew Doctoral Research

Dipartiment tal-Inġinerija Mekkanika
Fakultà tal-Inġinerija

Jintlaqgħu applikazzjonijiet għall-post/postijiet għal 
student/i tal-Masters Research jew Doctoral Research  
sabiex jiffurmaw parti minn grupp tar-riċerka ta’ Mechanics 
of Welding and Joining Technologies tal-Università ta’ 
Malta.  Min jinħatar ikun mistenni li r-riċerka tiegħu jkollha 
x’taqsam mat-tema Fabrication of Lightweight Assemblies 
– Modelling, Experimental and Simulation (FLAMES).  Din 
ir-riċerka qiegħda tiġi kkoordinata mid-Dipartiment tal-
Inġinerija Mekkanika tal-Università ta’ Malta flimkien ma’ 
numru ta’ kollaboraturi internazzjonali, fosthom il-British 
Aerospace Engineering Systems Ltd (BAE Systems Ltd).

2. Għal Masters Research, l-applikanti għandu jkollhom 
fil-pussess tagħhom Baċellerat fl-Inġinerija, filwaqt li għal 
Doctoral Research, l-applikanti għandu jkollhom fil-pussess 
tagħhom Masters fl-Inġinerija jew dixxiplina oħra relevanti.   
Preferenza tingħata lill-applikanti li jkunu jafu u jkollhom 
esperjenza fin-numerical modelling of thermo-mechanical 
manufacturing processes via finite element analysis.

3. Dan il-post full-time hu għal perjodu u bi stipendju kif 
indikat hawn taħt:

Masters Research:  Għal perjodu ta’ sena bi stipendju ta’ 
€6,000 fis-sena

University of Malta 

Post/s of Masters or Doctoral 
Research Student/s

Department of Mechanical Engineering
Faculty of Engineering

Applications are invited for the post of Masters or Doctoral 
Research Student to form part of the Mechanics of Welding 
and Joining Technologies research team at University of 
Malta. The selected candidate/s will be expected to work 
and conducted their research studies on the research theme 
entitled  Fabrication of Lightweight Assemblies – Modelling, 
Experimental and Simulation (FLAMES), which is coordinated 
by the Department of Mechanical Engineering University of 
Malta and is in partnership with a number of international 
collaborators such as British Aerospace Engineering Systems 
Ltd (BAE Systems Ltd).

2. For the Masters Research, applicants must be in 
possession of a first degree in engineering.  For the Doctoral 
Research, applicants must be in possession of a Masters 
degree in engineering or a related discipline. Preference 
will be given to applicants who possess knowledge and 
experience in numerical modelling of thermo-mechanical 
manufacturing processes via finite element analysis.

This full-time post is for a period and stipend as 
follows:

Masters Research: For a period of one year with a salary 
of €6,000 per annum.
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Doctoral Research: Għal perjodu ta’ tliet snin bi stipendju 
ta’ €8,000 fis-sena

3. Il-kandidati għandhom jibagħtu ittra tal-applikazzjoni, 
kopja tal-curriculum vitae, kopja waħda taċ-ċertifikati 
tagħhom, kif ukoll dettalji (inkluż e-mail address) ta’ żewġ 
referees.  L-applikazzjonijiet jistgħu jintbagħtu permezz ta’ e-
mail lil (projects.hrmd@um.edu.mt), u jintlaqgħu mhux aktar 
tard minn nhar it-Tlieta, is-6 ta’ Jannar, 2015 sa nofsinhar.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

4. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-
Tmexxija u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 215, 
Uffiċċji Amministrattivi u mill-website (http://www.um.edu.
mt/hrmd/vacancies). 

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

Doctoral Research: For a period of three years with a 
salary of €8,000 per annum.

3. Candidates should submit their letter of application, 
a copy of their curriculum vitae, copies of their certificates 
and contact details (including e-mail address) of 2 referees.  
Applications may be sent by e-mail to (projects.hrmd@
um.edu.mt). Applications should be received by not later 
than noon of Tuesday, 6th January, 2015.

Late applications will not be considered.

4. Further information may be obtained from the Office 
for the Human Resources Management and Development, 
Room 215, Administration Building or from the website 
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacancies). 

19th December, 2014

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Koordinatur għall-Proġett
Permess tal-ETC: 206/2014

Koordinatur għall-Proġett huwa/hija meħtieġ/a għall-
koordinazzjoni ta’ Proġett ta’ Fond Soċjali Ewropew 
‘Strengthening Competences to Service the Public Efficiently 
through eGovernment’. Dan il-proġett huwa mmirat lejn: il-
promozzjoni ta’ numru ta’ servizzi online permezz ta’ kampanja 
pubbliċitarja; assistenza lil negozji u ċittadini fl-użu tas-servizzi 
tal-Gvern online; taħriġ lill-uffiċjali tal-Gvern li jaqdu lin-nies 
sabiex jassistu aħjar lill-pubbliku; u finalment, riċerka sabiex 
ikunu identifikati d-diffikultajiet prinċipali li jinfluwenzaw l-użu 
mill-pubbliku tas-servizzi tal-Gvern online. 

Ir-rwol tal-Koordinatur għall-Proġett huwa li jsegwi 
u jipparteċipa b’mod attiv fil-koordinazzjoni ta’ dan il-
proġett.

Il-persuna magħżula jrid ikollha livell ta’ edukazzjoni 
ekwivalenti għall-MQF 6 f’suġġetti relatati mal-ICT, l-
edukazzjoni, komunikazzjoni, management, jew studji 
Ewropej, flimkien ma’ sena esperjenza fit-tmexxija ta’ 
proġetti. Il-kuntratt tal-impjieg huwa fuq bażi definit u 
jiskadi fil-31 ta’ Diċembru, 2015.

Il-kandidati huma meħtieġa li jibagħtu MQF equivalence 
certificate għal kull Diploma jew Grad Universitarju li mhux 
elenkat fl-NCFHE database.

Aktar dettalji jinsabu fuq (www.mita.gov.mt/careers). 

Min hu interessat għandu jibgħat CV dettaljat, flimkien 
ma’ ittra sa mhux aktar tard mit-Tnejn, il-5 ta’ Jannar, 2015, 

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

Project Coordinator
ETC Permit 206/2014

A Project Coordinator is required for the coordination of 
the European Social Fund Project ‘Strengthening Competences 
to Service the Public Efficiently through eGovernment’. This 
project is aimed at: promoting a number of eservices through a 
comprehensive publicity campaign; assisting more businesses 
and citizens in accessing and using eServices; training 
public-facing officials to better assist the general public; and 
finally, investigating the main inhibitors influencing the use 
of eServices by the general public.

The role of the Project Coordinator is to oversee, monitor, 
and actively participate in the coordination of this project. 

The selected candidate must hold a degree level of 
education (MQF Level 6) in subjects related to ICT, education, 
communications, management, or european studies coupled 
with one year experience in the management of projects. 
Employment will be on a definite-term contract expiring on 
31st December, 2015.

Candidates are required to submit the MQF equivalence 
certificate for any Diploma or Degree that is not listed in the 
NCFHE database.

Full vacancy details can be viewed on: (www.mita.gov.
mt/careers). 

Interested parties are to submit a detailed CV, together 
with a covering letter, by not later than Monday, 5th January, 
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DIRETTORAT GĦAT-TAGĦLIM TUL IL-ĦAJJA 
U STUDENTI LI JĦALLU L-ISKOLA KMIENI

Riżultati għall-Ingaġġ fil-Pożizzjoni ta’ Edukaturi
 tal-Adulti Part-Time fuq Kuntratt Definit 
fid-Direttorat għat-Tagħlim Tul il-Ħajja u

Studenti li jħallu l-Iskola Kmieni                       

Id-Direttur għat-Tagħlim Tul il-Ħajja u Studenti li jħallu 
l-Iskola Kmieni jgħarraf li r-riżultati tal-intervisti għall-
Ingaġġ fil-Pożizzjoni ta’ Edukaturi tal-Adulti Part-time fuq 
Kuntratt Definit fid-Direttorat għat-Tagħlim Tul il-Ħajja u 
Studenti li jħallu l-Iskola Kmieni, kif ippubblikata fil-ħarġa 
tal-Gazzetta tal-Gvern Nru. 19,320 tat-3 ta’ Ottubru, 2014, 
ġew ippubblikati. Ir-riżultati huma għal dawn is-suġġetti:

1. Għarbi
2. English as a Foreign Language
3. Ingliż
4. Franċiż
5. Ġermaniż
6. Taljan
7. Spanjol
8. Russu
9. Malti
10. Yoga
11. Keep Fit
12. Life Skills
13. Introduzzjoni għall-Mużika
14. Piano Performance
15. Teorija tal-Mużika
16. Trumpet Performance
17. Traditional Musical Instruments
18. Classical Guitar Performance
19. Contemporary Guitar Performance
20. Voice Classical and Modern

DIRECTORATE FOR LIFELONG LEARNING 
AND EARLY SCHOOL LEAVERS

Results for the Engagement in the Position of 
Part-Time Adult Educator on a Definite Contract 
within the Directorate for Lifelong Learning and

Early School Leavers

The Director, Lifelong Learning and Early School 
Leavers, notifies that the results of the interviews for the 
Engagement in the Position of Part-time Adult Educators 
on a Definite Contract within the Directorate for Lifelong 
Learning and Early School Leavers, as published in the 
Government Gazette No. 19,320 of the 3rd October, 2014, 
have been published. Results are for the following subjects:

1. Arabic
2. English as a Foreign Language
3. English
4. French
5. German
6. Italian
7. Spanish
8. Russian
9. Maltese
10. Yoga
11. Keep Fit
12. Life Skills
13. Introduction to Music
14. Piano Performance
15. Music Theory
16. Trumpet Performance
17. Traditional Musical Instruments
18. Classical Guitar Performance
19. Contemporary Guitar Performance
20. Voice Classical and Modern

2015 to: The Human Resources Manager, Malta Information 
Technology Agency, Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata 
l-Bajda ĦMR 9010.

19th December, 2014

indirizzati lil: Human Resources Manager, Malta Information 
Technology Agency, Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata 
l-Bajda ĦMR 9010.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

Programm Operattiv II - Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impjiegi u Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Avviż parzjalment kofinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Soċjali Ewropew (FSE)

Rata’ ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme II – Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life

Advert part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 85% EU funds; 15% National Funds
Investing in your future
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DEPARTMENT OF EXAMINATIONS

English as a Foreign Language (EFL) 
Examination - TELT - 

November 2014

Part I - Written Session

The Director of Examinations notifies that the result of the 
above examination has been published, and may be viewed 
at the Examinations Department, The Mall, Triq Sarria, 
Floriana, Malta, and at the Examinations Centre, Victoria 
Gozo, during office hours.

19th December, 2014

DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET

Eżami tat-Tagħlim tal-Lingwa Ingliża 
bħala Lingwa Barranija (EFL) 

TELT - Novembru 2014

L-Ewwel Parti  - Eżami tal-Kitba

Id-Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf li r-riżultat tal-eżami 
msemmi hawn fuq ġie ppubblikat, u wieħed jista’ jarah fid-
Dipartiment tal-Eżamijiet, Il-Mall, Triq Sarria, Il-Furjana, u 
fiċ-Ċentru tal-Eżamijiet, Ir-Rabat Għawdex, fil-ħinijiet tal-
uffiċċju.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

L-Università ta’ Malta
 

Eżamijiet f’Livell Avvanzat u Intermediate 
Mejju 2015

Eżamijiet għaċ-Ċertifikat tal-Edukazzjoni Sekondarja 
Mejju 2015

Applikazzjonijiet Tard

Id-Direttur tal-Eżamijiet b’dan qed jgħarraf lill-kandidati 
li setgħu ma laħqux irreġistraw għall-eżamijiet imsemmija  
hawn fuq li d-Dipartiment tal-Eżamijiet se jkun qed jilqa’ 
applikazzjonijiet TARD għall-Eżamijiet għaċ-Ċertifikat tal-
Matrikola f’Livell Avvanzat u Intermediate u għaċ-Ċertifikat 
tal-Edukazzjoni Sekondarja – Mejju 2015 minn nhar it-Tlieta, 
6 ta’ Jannar, 2015 sa nhar l-Erbgħa, is-7 ta’ Jannar, 2015 BISS 
mit-8.00 a.m. sa nofsinhar u mis-1.30 p.m. sal-4.00 p.m. 

Kandidati interessati għandhom jibagħtu l-formola tal-
applikazzjoni tagħhom u jħallsu b’ċekk jew bil-card kif 
muri hawn taħt biss:

Kandidati f’Malta:
   Dipartiment tal-Eżamijiet
   Il-Furjana

Kandidati f’Għawdex:
    Ċentru tal-Eżamijiet
    Ir-Rabat, Għawdex

UNIVERSITY OF MALTA

Advanced and Intermediate  Examination  
May 2015

Secondary Education Certificate Examination May 
2015

Late applications

The  Director of Examinations hereby notifies candidates 
who may have failed to register for the above examinations 
that the Department of Examinations will be receiving 
LATE applications for the Advanced and Intermediate Level  
Examinations and for Secondary Education Certificate 
Examinations for May 2015 Session from Tuesday 6th 
January 2015 to Wednesday 7th January 2015 ONLY from 
8.00 a.m. to noon and from 1.30 p.m. to 4.00 p.m.

Interested candidates are to submit their application form 
and pay by cheque or by card only as shown hereunder:

Malta Candidates:
	 Examinations Department
	 Floriana

Gozo Candidates:
	 Examinations Centre
	 Victoria, Gozo

A copy of the result may be found on the main notice-
board, Education Information Centre, Education Building, 
Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana. In the case of applicants for 
courses which are going to be held in Gozo, the result sheets 
may be found at the Education Office, Victoria, Gozo.

19th December, 2014

Kopja ta’ dawn ir-riżultati tinsab fuq in-notice-board 
ewlenija, Ċentru ta’ Informazzjoni dwar l-Edukazzjoni, 
Binja tal-Edukazzjoni, Triq l-Assedju l-Kbir, Il-Furjana. 
Fil-każ ta’ applikanti għall-korsijiet li se jsiru f’Għawdex, 
il-kopja tar-riżultati tinsab fl-Uffiċċju tal-Edukazzjoni, Ir-
Rabat, Għawdex.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014
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Besides the payments of the normal registration fees, 
candidates will have to pay an extra charge of €70  in respect 
of each application.

Under NO circumstances will the Department of 
Examinations accept further applications after Wednesday 
7th January 2015. 

Other details may be obtained from the Examinations 
Department, The Mall, Floriana or from the Examinations 
Centre, Victoria, Gozo.

19th December, 2014

Flimkien mal-ħlas normali tar-reġistrazzjoni, il-
kandidati jkollhom iħallsu dritt addizzjonali ta’ €70 għal 
kull applikazzjoni.  

Id-Dipartiment ma jaċċetta l-ebda applikazzjonijiet oħra 
taħt l-ebda ċirkustanza  wara l-Erbgħa 7 ta’ Jannar 2015. 

Dettalji oħra jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Eżamijiet, Il-Mall, Il-Furjana jew miċ-Ċentru tal-Eżamijiet, 
Ir-Rabat, Għawdex.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

L-INDIĊI TAL-PREZZIJIET BL-IMNUT

L-Oġġetti Kollha (Diċembru 2009 = 100)

RETAIL PRICE INDEX 

All Items (December 2009 = 100) 

			             2014 				     2014		

Jannar		          	107.27	 January			   107.27
Frar			   107.83	 February			   107.83
Marzu			   108.43	 March			   108.43
April			   108.09	 April			   108.09
Mejju			   108.19	 May			   108.19
Ġunju			   108.40	 June			   108.40
Lulju			   108.29	 July			   108.29	
Awwissu			   108.05	 August			   108.05
Settembru			   108.41	 September			   108.41
Ottubru			   108.90	 October			   108.90
Novembru			   109.47	 November			   109.47

Oġġetti li ġabu l-aktar tibdil:–         	          Items causing most change:–

	 October	 November	 Effett fuq		  October	 November	 Effect on  
	 2014	 2014	 l-Indiċi		  2014	 2014	 Index

Ikel				    Food	
				  
Frott frisk 	 107.68	 120.00	 0.16 	 Fruits, fresh or chilled	 107.68	 120.00	 0.16
jew iffriżat
Haxix	 150.82	 183.82	 0.30	 Vegetables	 150.82	 183.82	 0.30
		
Ħwejjeġ u Żraben				    Clothing and Footwear

Ħwejjeġ tan-nisa	 88.30	 90.64	 0.06	 Women’s outerwear	 88.30	 90.64	 0.06

Trasport u Komunikazzjoni				   Transport and Communication	

Servizzi ta’ trasport	 130.15	 124.62	 -0.12	 Air Transport 	 130.15	 124.62	 -0.12
bl-ajru				    Services

Id-19 ta’ Diċembru, 2014			             19th December, 2014
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AWTORITÀ TA’ MALTA DWAR IR-RIŻORSI

Lista ta’ kuntratti mogħtija mill-Awtorità ta’ Malta dar 
ir-Riżorsi bejn l-1 ta’ Jannar u t-30 ta’ Ġunju 2014

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

MALTA RESOURCES AUTHORITY

List of contracts awarded by the Malta Resources 
Authority from the 1st of January to 30th June 2014

19th December, 2014

Nru. tal-kuntratt	 Deskrizzjoni	 Kuntrattur	 Aspett Finanzjarju
			   inkluż il-VAT
Contract No.	 Description	 Contractor	 Financial Aspect 
			   inclusive of VAT

MRA/CC/11/2014 Support for compilation of 
Malta’s 6th National 
Communication to the 
UNFCCC

Institute for Climate 
Change and Sustainable 
Development (UOM)

€10,266.00

MRA/ENE/53/13/1 Training re inspection of 
storage tanks and pipe-work 
of Liquid Fuel installations 
(course 1)

Matthews Engineering 
Training Ltd

€18,580.72

MRA/ENE/53/13/1 Training re inspection of 
storage tanks and pipe-work 
of Liquid Fuel installations 
(course 2)

Matthews Engineering 
Training Ltd

€18,376.38

MRA/ENE/12/14 Refresher training course for 
competent persons in LPG 
Technology

European  Registration 
Scheme for Personnel 
Competence (ERS)

€13,542.56

MRA/ENE/71/13 Fuel testing (Laboratory) Inspectorate Malta Ltd €69,616.00

MRA/ENE/64/13 Preparation of a cost-benefit 
analysis on a Residential 
Photovoltaic Grant Scheme

KPMG €11,505.00

MRA/83/2013/3 Supply and delivery of three 
(3) Servers

Merlin Computers Ltd €19,947.00

MRA/97/2013/1 Promotion of the achievement 
of implementing
ERDF 088

JP Advertising Ltd €15,836.00

SUPPLIES AND SERVICES ACT 
(CAP. 117)

Agricultural Marketing Centres 
Regulations, 1975

Notice of Opening Hours

In exercise of his duties in terms of regulation 4 of the 
Agricultural Marketing Centres Regulations, 1975, the 
Director responsible for wholesale markets hereby informs 
that, on Monday 22nd December 2014 and also on Monday 
29th December 2014, the agricultural marketing centre 
(Pitkalija) shall be kept open for business at its regular 
times:

ATT DWAR IL-PROVVISTI U S-SERVIZZI 
(KAP. 117)

Regolamenti tal-1975 dwar Ċentri tas-Swieq 
ta’ Prodotti tal-Biedja

Avviż ta’ Ħinijet ta’ Ftuħ

Fl-eżerċizzju tad-dmirijiet tiegħu skont ir-regolament 4 
tar-Regolamenti tal-1975 dwar Ċentri tas-Swieq ta’ Prodotti 
tal-Biedja,  id-Direttur responsabbli għas-Swieq bl-Ingrossa 
jgħarraf li nhar it-Tnejn 22 ta’ Diċembru 2014 kif ukoll 
nhar it-Tnejn 29 ta’ Diċembru 2014, iċ-Ċentru tas-Swieq 
ta’ Prodotti tal-Biedja (il-Pitkalija) se jibqa’ miftuħ għan-
negozju skont il-ħinijiet tas-soltu:
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Farmers                         From 5.00 a.m. onwards;
Hawkers  (on foot)      	 From 7.00 a.m. onwards; 
Hawkers (with vehicles)  From 8.30 a.m.  onwards;
General Public		 From noon onwards.                            

19th December, 2014

Bdiewa          		  Mill-5.00 a.m. ’l quddiem;
Xerrejja (bil-mixi)         Mill-7.00 a.m. ’l quddiem;
Xerrejja (bil-vetturi)  	 Mill-8.30 a.m. ’l quddiem;
Pubbliku                        Minn nofsinhar ’il quddiem.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

Numru tal-posta	 Isem tal-Bejjiegħ	 Numru tal-Karta tal-Identità
No. of stall	 Name of  Hawker	 Identity Card Number

Kunsill Lokali IN-NAXXAR

Lista ta’ Bejjiegħa tal-Monti Approvati

Din il-lista ta’ bejjiegħa tal-monti approvati sas-17 ta’ 
Diċembru, 2014, flimkien man-numru tal-posta tagħhom qed 
tiġi ppubblikata hawn taħt skont l-artikolu 27 (1) tal-Att dwar 
il-Liċenzi tal-Kummerċ u skont l-artikolu 34 (2) tal-Att dwar 
il-Kunsilli Lokali.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

NAXXAR Local Council

List of approved Market Hawkers

The following list of approved market hawkers as at 17th 
December, 2014, with their stall number is being published 
hereunder, in terms of article 27 (1) of the Trade Licences Act 
and in terms of article 34 (2) of the Local Councils Act.

19th December, 2014

Suq fil-Beraħ
Open-Air Market

In-Naxxar

Dettalji tal-Applikanti (Li qed Jistennew Allokazzjoni)
Details of applicants (Awaiting Allocation)

Bħalissa m’hemm ħadd fuq il-waiting list.
At present there is no one on the waiting list.

1 Rudy Grech 0165293M
2 Salvu Azzopardi 519152M
3 Anthony Attard 45267M
4 John jew Ivan Camilleri 491149M
5 Joanna Cilia 51973M
6 Lorraine Caruana/Jonathan Caruana 28679M/160777M
7 Isabel Attard 523971M
8 Joseph Sammut 13762M
9 Frank Cortis 1017548M
10 Leonard Gauci 229277M
11 Posta Vakanti
12 Posta Vakanti
13 Posta Vakanti
14 Posta Vakanti
15 Spiridone Grech 40782M
16 Mario Vella/CD Vella 551063M
17 Posta Vakanti
18 Kevin Bonello 518775M
19 Posta Vakanti
20 Marica jew Joseph Vella 347676M/85271M
21 Stephen Buhagiar 0496474M
22 Saviour jew Rita Buttigieg 406158M
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Kunsill Lokali Ħaż-Żabbar 

Sospensjoni tat-Traffiku u Pparkjar

Il-Kunsill Lokali Ħaż-Żabbar jgħarraf illi nhar il-Ġimgħa, 
19 ta’ Diċembru, 2014, fis-1.00 p.m. sal-10.30 p.m. tal-Ħadd, 
21 ta’ Diċembru, 2014, Triq is-Santwarju (minn Triq San 
Duminku sa Triq il-Kbira) se tkun magħluqa għat-traffiku.   
Ħadd ma jista’ jipparkja f’din il-parti ta’ Triq is-Santwarju, 
Triq Piju V u l-venda tal-karozzi tal-linja l-antika.

Il-Kunsill Lokali Ħaż-Żabbar jgħarraf ukoll li nhar il-
Ġimgħa, 19 ta’ Diċembru, 2014 u s-Sibt, 20 ta’ Diċembru, 
2014, mis-6.00 p.m. sal-11.00 p.m. u l-Ħadd, 21 ta’ Diċembru, 
2014 mill-4.00 p.m. sal-10.00 p.m. parti minn Triq il-Kbira 
(minn Triq Hompesch sa Triq San Duminku) se tkun magħluqa 
għat-traffiku u ħadd ma jista’ jipparkja.

It-trasport pubbliku numru 91 minn Marsaskala sa Ħaż-
Żabbar se jiddawwar minn Triq Villabate għal Misraħ tal-
Madonna Medjatriċi. Il-karozzi tal-linja numri 94 u 120 mix-
Xgħajra sa Ħaż-Żabbar se jiddawru minn Triq il-Kapuċċini, 
Triq il-Labour u Misraħ il-Medjatriċi.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

Ħaż-Żabbar Local Council

Suspension of Traffic and Parking

The Ħaż-Żabbar Local Council notifies that on Friday, 
19th December, 2014, from 1.00 p.m. till 10.30 p.m. of  
Sunday, 21st December, 2014, Triq is-Santwarju (from Triq 
San Duminku to Triq il-Kbira) will be closed for traffic.  No 
parking is allowed in this part of Triq is-Santwarju, Triq Piju 
V and in the old bus terminus.

The Ħaż-Żabbar Local Council also notifies that on Friday, 
19th December, 2014, and Saturday, 20th December, 2014, 
from 6.00 p.m. till 11.00 p.m. and Sunday, 21st December, 
2014, from 4.00 p.m. till 10.00 p.m. part of Triq il-Kbira 
(from Triq Hompesch to Triq San Duminku) will be closed 
for traffic and no parking is allowed.

The public transport number 91 from Marsaskala to Ħaż-
Żabbar will be re-routed from Triq Villabate to Misraħ tal-
Madonna Medjatriċi. Bus routes numbers 94 and 120 from 
Xgħajra to Ħaż-Żabbar will be re-routed to Triq il-Kapuċċini, 
Triq il-Labour and Misraħ il-Medjatriċi.

19th December, 2014

KUNSILL LOKALI Marsaskala

Tneħħija ta’ vettura

Ngħarrfu illi l-vettura bin-numru BR890TM li kienet 
ipparkjata fi Triq il-Qaliet, Marsaskala għal diversi xhur bil-
liċenzja skaduta aktar minn sena, ġiet irmunkata fit-12 ta’ 
Novembru, 2014, u meħuda għand ir-ROC-A-GO li jinsab fi 
Triq Tal-Barrani, Żejtun, wara tmint ijiem ta’ notifika skont 
il-finijiet tal-Artikolu 8A tal-Avviż Legali 94 tal-1977 kif 
emendat bl-Avviż Legali 123 tal-2001 (regolament dwar l-
ikkampjar u t-tneħħija ta’ oġġetti ta’ ingombru).  

Jekk sidha ma jmurx għaliha fi żmien stipulat mil-liġi, 
din il-vettura se tiġi skrappjata.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

MarsaskalA LOCAL COUNCIL

Removal of vehicle

It is notified that the vehicle with the following registration 
number BR890TM which was parked for a long period in Triq 
il-Qaliet, Marsaskala, with an expired licence for more than 
one year was towed by Marsaskala Local Council on the 12th 
November, 2014, and taken to ROC-A-GO premises located at 
Triq Tal-Barrani, Żejtun, after being notified for eight days as 
in virtue of Article 8A of Legal Notice 94 of 1977 as amended 
with Legal Notice 123 of 2001 (traffic regulations regarding 
clamping and removal of encumbering objects).

If the owner of the said vehicle does not show up within 
the stipulated time frame according to law, the said vehicle 
will be scrapped.

19th December, 2014

KUNSILL LOKALI ĦAŻ-ŻEBBUĠ

Sospensjoni tat-Traffiku u Pparkjar

Il-Kunsill Lokali Ħaż-Żebbuġ jgħarraf li nhar il-Ħadd, 21 
ta’ Diċembru, 2014, mis-6.00 a.m. sas-2.00 p.m. parti minn 
Triq Sciortino, Misraħ San Filep ma’ Triq il-Kbira, Misraħ 
San Filep ma’ Triq il-Parroċċa u Misraħ San Filep ma’ Triq 
il-Kbira (ħdejn id-Do It All) se jkunu magħluqa għat-traffiku 
kollu u ħadd ma jista’ jipparkja. 

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

ĦAŻ-ŻEBBUĠ LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

The Ħaż-Żebbuġ Local Council notifies that on Sunday, 
21st December, 2014 from 6.00 a.m. till 2.00 p.m. part of 
Triq Sciortino, Misraħ San Filep with Triq il-Kbira, Misraħ 
San Filep with Triq il-Parroċċa and Misraħ San Filep with 
Triq il-Kbira (near Do It All) will be closed for all traffic and 
no parking is allowed.

19th December, 2014
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf li offerti 
elettroniċi rigward dan l-avviż se jintlaqgħu sal-ġurnata 
u l-ћin indikati hawn taћt.  L-offerti gћandhom jintbagħtu 
online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-ĦAMIS, it-29 ta’ Jannar, 2015, 
għal:

CT 2323/2014. Kiri ta’ vetturi (self-drive) b’emissjonijiet 
baxxi għall-Awtorità Maltija gћall-Ambjent u l-Ippjanar

CT 2501/2014.Bażi ta’ Ftehim għal toilet paper - 
Dipartiment tal-Kuntratti

L-avviżi hawn taħt huma parzjalment iffinanzjati
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond ta’ Koeżjoni 

(CT 3237/2014)/il-Fond Ewropew dwar l-Iżvilupp 
Reġjonali (CT 3254/2014, CT 3250/2014, CT 3231/2014)

CT 3231/2014 – Xogħlijiet ta’ restawr u rfinar b’użu ta’ 
materjali li ma jagħmlux ħsara ’l-ambjent gћall-outbuilding 
fil-Villa Francia Estate, Ħal Lija VFC04A – Taqsima tar-
Restawr.

CT 3250/2014. Kostruzzjoni ta’ skola ġdida b’użu ta’ 
materjali u prodotti ta’ kostruzzjoni li ma jagħmlux ħsara 
’l-ambjent fil-Kulleġġ San Benedittu, Ħal Kirkop (Karwija) 
– Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada - Ministeru għall-
Edukazzjoni u x-Xogħol.

CT 3254/2014. Provvediment u installazzjoni ta’ servizzi 
mekkaniċi u elettriċi li ma jagħmlux ħsara ’l-ambjent fl-
iskola Sekondarja Kan. Pawl Pullicino, Ir-Rabat, Malta 
– Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada - Ministeru għall-
Edukazzjoni u x-Xogħol.

Sad-9.30 a.m. tal-ĦAMIS it-12 ta’ Frar, 2015, għal:

CT 3237/2014. Provvista ta’ laboratorju, kromatografi u 
spettrofotometri – Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 2142/2014. Provvista u konsenja ta’ sitt (6) light fire 
engines u high capacity foam carrier għad-Dipartiment tal-
Protezzjoni Ċivili.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that 
electronic tenders in respect of the following notice will 
be received on the day and time indicated below. Tenders 
are to be submitted online ONLY on (http://www.etenders.
gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of THURSDAY, 29th January, 2015 
for:

CT 2323/2014. Leasing of low emission self-drive motor 
vehicles by the Malta Environment and Planning Authority

CT 2501/2014. Framework agreement for toilet paper 
– Department of Contracts

The following tenders are part-financed by the 
European Union under the Cohesion Fund 

(CT 3237/2014) / European Regional Development 
Fund CT 3254/2014, CT 3250/2014, CT 3231/2014)

CT 3231/2014 – Restoration and finishing works using 
environmentally sound materials to outbuildings at Villa 
Francia Estate, Ħal Lija VFC04A – Restoration Unit.

CT 3250/2014. Construction of a new school using 
environmentally friendly construction materials and products 
at St. Benedict’s College, Ħal Kirkop (Karwija) – Foundation 
for Tomorrow Schools – Ministry for Education and 
Employment.

CT 3254/2014. Provision and installation of mechanical 
and electrical services in an environmentally friendly manner 
at the  Kan. Pawl Pullicino Secondary School, Rabat, Malta 
– Foundation for Tomorrow Schools – Ministry for Education 
and Employment.

Up to 9.30 a.m. of THURSDAY, 12th February, 2015 
for:

CT 3237/2014 – Supply of chromatographs and 
spectrophotometers, Laboratory – Water Services 
Corporation

19th December, 2014

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 2142/2014 – Supply and delivery of six (6) light fire 
engines and one (1) high capacity foam carrier for the Civil 
Protection Department.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
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avviż imsemmi qed tiġi estiża sad-9.30 a.m. tal-ĦAMIS, it-22 
ta’ Jannar, 2015.

CT 2193/2014. Provvista ta’ Enalapril Maleate 20mg 
tablets – Ministeru għall-Enerġija u s-Saħħa – CPSU.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed tiġi estiża sad-9.30 a.m. tat-TLIETA, it-30 
ta’ Diċembru, 2014.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

DIPARTIMENT TAL-ARTIJIET
 
Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf li:

Offerti magħluqin għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 8 ta’ Jannar, 2015.

*Avviż Nru. 121. Bejgħ ta’ sit viċin Triq Mikiel Angelo 
Borg, San Ġiljan, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2014_60.  
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €1,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta. 

  
Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 

tal-offerta. 

*Avviż Nru. 122. Bejgħ ta’ sit ħdejn il-Fond ‘Serenity’ 
Triq Franġisk Coleiro, Iż-Żurrieq, muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.288_2004. Dan is-sit hu soġġett għal servitujiet eżistenti 
a favur tal-fond adjaċenti. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €10,000 skont 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Din l-offerta hija 
soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

*Avviż Nru. 123. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju 
u ċ-ċens relattiv ta’ mija u disa’ Ewro u disgħa u għoxrin 
ċenteżmu (€109.29) fis-sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu 
li jintemm fis-16 ta’ Awwissu, 2127, regolat skont kuntratt fl-
atti tan-Nutar Ġorġ Bonello Dupuis tas-17 ta’ Awwissu, 1977, 
u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi 
ċens temporanju, tal-Garaxx Nru. 49, Triq Ġużeppi Calleja, 
L-Iklin, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2013_465. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€5,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Din 
l-offerta hija soġġett għad-dritt tal-ewwel rifjut.  

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

for the above mentioned advert is being extended up to 9.30 
a.m. of THURSDAY, 22nd January, 2015.

CT 2193/2014. Supply of Enalapril Maleate 20mg tablets 
– Ministry for Energy and Health – CPSU.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is being extended up to 9.30 
a.m. of TUESDAY, 30th December, 2014.

19th December, 2014

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that: 

Sealed tenders in respect of the following 
advertisements have to be dropped in the Tender Box at 
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by 
10.00 a.m. of Thursday, 8th January, 2015.

*Advt No. 121. Sale of a site off Triq Mikiel Angelo 
Borg, San Ġiljan, shown edged in red on plan P.D.2014_60. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €1,000 as stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt No. 122. Sale  of  a  site  adjacent to  premises 
‘Serenity’  Triq  Franġisk Coleiro, Żurrieq, shown edged in 
red on plan P.D.288_2004.  This site is subject to existing 
servitudes in favour of the adjacent premises. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €10,000 as 
stipulated in the tender conditions.  This tender is subject to 
a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt No. 123	. Sale  of   the  Temporary   Directum   
Dominium  and   relative groundrent of one hundred and nine 
Euro and twenty nine cents (€109.29) per annum, for the 
remaining period which expires on the 16th August, 2127, as 
per deed in the acts of Notary George Bonello Dupuis dated 
17th August, 1977, and the absolute ownership after the 
expiration of the said temporary emphyteusis, of the Garage 
No. 49, Triq Ġużeppi Calleja, Iklin, shown edged in red on 
plan P.D.2013_465. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €5,000 as stipulated in the tender 
conditions. This tender is subject to a right of first refusal. 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.
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*Advt No. 124. Sale  of  a  site  in Triq Ta’ Brija, Siġġiewi, 
shown edged in red and marked A on plan P.D.2007_143. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €1,000 as stipulated in the tender conditions.  

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt No. 125.  Sale  of  a  site  in  Triq  Ta’  Brija,  
corner  with   Triq  Ramija, Siġġiewi, shown edged in red 
and marked B on plan P.D.2007_143. Tenders are to be 
accompanied by a bid-bond for an amount of €1,000 as 
stipulated in the tender conditions.  

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt No. 126	. Lease  of  Garage  No. 14  Triq  il-
Wegħdiet, Laqxija  Housing Estate, Birkirkara, shown edged 
in red on plan L.D.72/87/5.  Offers below the amount of seven 
hundred Euro (€700) per annum will not be considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document.

* Advertisements appearing for the first time
 
Tenders should be made only on the prescribed form 

which, together with the relevant conditions and other 
documents are obtainable from the Land Department, 
Auberge de Baviere, Valletta on any working day between 
8.30 a.m. and 11.45 a.m.

19th December, 2014

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT, 
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The PARKs and Initiatives Directorate notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Section, MSDEC Permanent Secretariat Offices, 
No. 6, Triq Ħal Qormi, Sta. Venera SVR 1301, up to 10.00 
a.m. of Friday, 26th December 2014, for:

Advt. No. MSDEC 111/2014. Repairs to Drum Screen 
Plant (Sifter) for PARK.

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Section, MSDEC Permanent Secretariat Offices, 
No. 6, Triq Ħal Qormi, Sta. Venera SVR 1301, up to 10.00 
a.m. on Friday 16th January 2015, for:

MSDEC Advt 118/2014. Supply, delivery and 
commissioning of a skid steer loader for the EU Life 
Saving Buskett Project executed by P.A.R.K. and Initiatives 
Directorate.

*Avviż Nru. 124. Bejgħ ta’ sit fi Triq Ta’ Brija, Is-Siġġiewi, 
muri bl-aħmar u mmarkat A fuq pjanta P.D.2007_143. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€1,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

*Avviż Nru. 125. Bejgħ ta’ sit fi Triq Ta’ Brija kantuniera  
ma’ Triq Ramija, Is-Siġġiewi, muri bl-aħmar u mmarkat B fuq 
pjanta P.D.2007_143. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,000 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta.  

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż Nru. 126. Kiri tal-Garaxx Nru. 14, Triq il-
Wegħdiet, Qasam tad-Djar tal-Laqxija, Birkirkara, muri bl-
aħmar fuq pjanta L.D.72/87/5. Offerti anqas mill-ammont ta’ 
seba’ mitt ewro (€700) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba
 
L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 

li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Berġa tal-
Baviera, Il-Belt Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 
a.m. u 11.45 a.m. 

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttorat tal-PARKs u Inizjattivi jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, is-26 ta’ Diċembru, 2014 
jintlaqgħu offerti magħluqin fit-Taqsima tal-Procurement 
u Provvisti, Uffiċċju tas-Segretarju Permanenti MSDEC, 
6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera għal: 

Avviż. Nru. MSDEC 111/2014. Tiswija ta’ Drum Screen 
Plant (Sifter) għall-PARK.

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, is-16 ta’ Jannar, 2015 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċji 
tas-Segretarju Permanenti fit-Taqsima tal-Procurement u 
Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera SVR 1301, għal: 

MSDEC Avviż 118/2014. Provvista, konsenja u 
kkummissjonar ta’ skid steer loader għall-EU Life Saving 
Buskett Project li qed isir mid-Direttorat tal-P.A.R.K. u 
Inizjattivi.
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Id-dokumenti relevanti jinkisbu mingħajr ħlas mit-
Taqsima tal-Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Segretarjat 
Permanenti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar sal-iskadenza jew 
jinkisbu mis-sit tal-Ministeru (www.msdec.gov.mt).

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Is-Segretarju Parlamentari għall-Agrikultura, is-Sajd  u 
Drittijiet tal-Annimali jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, it-23 ta’ Diċembru, 2014 
jintlaqgħu offerti magħluqin fit-Taqsima tal-Procurement 
u Provvisti, Uffiċċju tas-Segretarju Permanenti MSDEC, 
6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera għal: 

Espressjoni ta’ interess: Provvediment ta’ servizzi 
ta’ policy u servizzi relatati ma’ proġett lit-Taqsima tar-
Regolamentazzjoni għall-Għasafar Selvaġġi.

Espressjoni ta’ interess: Provvediment ta’ servizzi ta’ 
spetturi lit-Taqsima tar-Regolamentazzjoni għall-Għasafar 
Selvaġġi.

Espressjoni ta’ interess: Provvediment ta’ faċilitajiet ta’ 
uffiċċji lit-Taqsima tar-Regolamentazzjoni għall-Għasafar 
Selvaġġi.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mingħajr ħlas mit-
Taqsima tal-Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Segretarjat 
Permanenti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar sal-iskadenza jew 
jinkisbu mis-sit tal-Ministeru (www.msdec.gov.mt).

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttur tal-Agrikultura jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, id-9 ta’ Jannar, 2015 
jintlaqgħu offerti magħluqin fit-Taqsima tal-Procurement 
u Provvisti, Uffiċċju tas-Segretarju Permanenti MSDEC, 
6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera għal: 

Avviż MSDEC Nru. 112/2014. Servizz ta’ awditjar għas-
superviżjoni tal-awtorità tal-kontroll għall-biedja organika 
skont ir-Regolament tal-Kunsill tal-Kummissjoni Ewropea 
834/2007.

Relevant documents may be obtained free of charge from 
the Procurement and Supplies Section, MSDEC Permanent 
Secretariat Offices No. 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera SVR 
1301, on any working day from 8.30 a.m. till noon till closing 
date or downloaded for the Ministry’s website (www.msdec.
gov.mt).

19th December, 2014

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT, 
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Parliamentary Secretariat for Agriculture, Fisheries 
and Animal Rights notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Section, MSDEC Permanent Secretariat Offices, 
No. 6, Triq Ħal Qormi, Sta. Venera SVR 1301, up to 10.00 
a.m. of Tuesday, 23rd December 2014, for:

Expression of interest: Provision of policy and project-
related services to the Wild Birds Regulation Unit.

Expression of interest: Provision of inspector services to 
the Wild Birds Regulation Unit.

Expression of interest: Provision of office facilities to house 
the Wild Birds Regulation Unit.

Relevant documents may be obtained free of charge from 
the Procurement and Supplies Section, MSDEC Permanent 
Secretariat Offices No. 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera SVR 
1301, on any working day from 8.30 a.m. till noon till closing 
date or downloaded for the Ministry’s website (www.msdec.
gov.mt).

19th December, 2014

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT, 
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Director of Agriculture notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Section, MSDEC Permanent Secretariat Offices, 
No. 6, Triq Ħal Qormi, Sta. Venera SVR 1301, up to 10.00 
a.m. of Friday, 9th January, 2015, for:

Advt. No. MSDEC 112/2014. Service of an audit for the 
supervision of the control authority for organic farming as 
per EC Council Regulation 834/2007.

VERŻJONI ONLINE



Id-19 ta’ Diċembru, 2014 	 13,957

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mingħajr ħlas mit-
Taqsima tal-Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Segretarjat 
Permanenti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera fil-jiem tax-
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar sal-iskadenza jew 
jinkisbu mis-sit tal-Ministeru (www.msdec.gov.mt).

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

Relevant documents may be obtained free of charge from 
the Procurement and Supplies Section, MSDEC Permanent 
Secretariat Offices No. 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera SVR 1301, 
on any working day from 8.30 a.m. till noon till closing date or 
downloaded for the Ministry’s website (www.msdec.gov.mt).

19th December, 2014

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The PARK and Initiative Directorate notifies that:

Sealed quotations will be received at the MSDEC, 
Permanent Secretariat Offices, Procurement and 
Supplies Section, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera, up to 
10.00 a.m. on Tuesday, 23rd December, 2014 for:

Quot. No. MSDEC 48/2014. Upgrade to the electrical 
supply for the Oenology and Viticulture Research Centre 
(OVRC) Buskett.

Relevant documents may be obtained free of charge from 
the Procurement and Supplies Section, MSDEC, Permanent 
Secretariat, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera on any working 
day between 8.30 a.m. and noon or downloaded from the 
Ministry’s website  (http://www.msdec.gov.mt).

19th December, 2014

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttorat tal-PARK u Inizjattivi jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, it-23 ta’ Diċembru, 2014 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċji 
tas-Segretarju Permanenti fit-Taqsima tal-Procurement 
u Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera għal: 

Kwot. Nru. MSDEC 48/2014. Titjib tal-provvista tal-
elettriku liċ-Ċentru tar-Riċerka tal-Enoloġija u Vitikultura 
(OVCR) Il-Buskett.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mingħajr ħlas mit-
Taqsima tal-Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Segretarjat 
Permanenti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar jew jitniżżel mis-sit 
tal-Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

Programm Italja - Malta – Politika ta’ Koeżijoni 2007-2013
Numru ta’ opportunitajiet għall-futur

Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Italia-Malta Programme – Cohesion Policy 2007-2013                     
A sea of opportunities for the future

Project part-financed by the European Union 
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment tat-Tmexxija tal-Biċċerija jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, is-6 ta’ Jannar, 2015 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-MSDEC, Uffiċċji 
tas-Segretarju Permanenti fit-Taqsima tal-Procurement 
u Provvisti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera għal: 

MSDEC Avviż 113/2014.  Tiswija ta’ sandwiched panels 
pitched roof fil-Biċċerija Pubblika, Triq il-Biċċerija, Il-Marsa.

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT, 
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Abattoir Operations Department notifies that:

Sealed tnders will be received at the Procurement and 
Supplies Section, MSDEC Permanent Secretariat Offices, 
No. 6, Triq Ħal Qormi, Sta. Venera SVR 1301, up to 10.00 
a.m. on Tuesday 6th January 2015, for: 

MSDEC Advt 113/2014.  Repair of sandwiched panels 
pitched roof at the Public Abattoir, Triq il-Biċċerija, Marsa
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Id-dokument tal-offerta jinkiseb mingħajr ħlas.

MSDEC Avviż 114/2014.  Bdil ta’ asbestos pitched roof 
b’sandwiched panelling fiċ-Chillers Area l-antika fil-Biċċerija 
Pubblika, Triq il-Biċċerija, Il-Marsa

Id-dokument tal-offerta jinkseb wara ħlas ta’ €50 li 
jitħallas b’ċekk lis-Segretarju Permanenti

MSDEC Avviż 115/2014. Tiswijiet ġenerali u alterazzjonijiet 
fil-blokk tal-uffiċċji fuq id-deboning area fil-Biċċerija 
Pubblika, Triq il-Biċċerija, Albert Town, Il-Marsa.

Id-dokument tal-offerta jinkseb wara ħlas ta’ €20 li 
jitħallas b’ċekk lis-Segretarju Permanenti.

MSDEC Avviż 116/2014. Modernizzar tal-faċċati tal-
Biċċerija Pubblika, Triq il-Biċċerija, Albert Town, Il-Marsa.

Id-dokument tal-offerta jinkseb wara ħlas ta’ €20 li 
jitħallas b’ċekk lis-Segretarju Permanenti.

MSDEC Avviż 117/2014. Formazzjoni tal-pavimentar 
intermedju fiċ-Chillers Area l-qadima  fil-Biċċerija Pubblika, 
Triq il-Biċċerija, Albert Town, Il-Marsa.

Id-dokument tal-offerta jinkseb wara ħlas ta’ €50 li 
jitħallas b’ċekk lis-Segretarju Permanenti.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mit-Taqsima tal-
Procurement u l-Provvisti, MSDEC, Uffiċċju tas-Segretarjat 
Permanenti, 6, Triq Ħal Qormi, Sta Venera SVR 1301, f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar  sa meta 
jintlaqgħu l-offerti.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

ENEMALTA PLC

Enemalta plc tgħarraf illi:

Offerti magħluqin jintlaqgħu fl-Enemalta fil-kaxxa tal-
offerti tal-Marsa:

Sal-11.00 a.m. tal-Erbgħa, il-21 ta’ Jannar, 2015 
għal:

*Avviż Nru. HO/T/4039/PC1/2014	 Bażi ta’ ftehim 
għar-riċiklaġġ/
rkupru/tneħħija 
(bejgħ) ta’ ċerti 
t i p i  t a ’ s k a r t 
perikoluż.

The tender document can be obtained free of charge.

MSDEC Advt 114/2014. Replacement of asbestos pitched 
roof with sandwiched panelling within the old Chillers Area at 
the Public Abattoir, Triq il-Biċċerija, Albert Town, Marsa

Tender document may be obtained for a fee of €50 payable 
by cheque adressed to the Permanent Secretary

MSDEC Advt 115/2014. General repairs and alterations 
of office block above deboning area at the Public Abattoir, 
Triq il-Biċċerija, Albert Town, Marsa.

The tender document may be obtained for a fee of €20 
payable by cheque adressed to the Permanent Secretary.

MSDEC Advt 116/2014. Refurbishment of facades at the 
Public Abattoir, Triq il-Biċċerija, Albert Town, Marsa.

The tender document may be obtained for a fee of €20 
payable by cheque adressed to the Permanent Secretary.

MSDEC Advt 117/2014. Formation of intermediate 
flooring within old Chillers Area at the Public Abattoir, Triq 
il-Biċċerija, Albert Town, Marsa.

Tender document may be obtained for a fee of €50 payable 
by cheque adressed to the Permanent Secretary.

Relevant documents may be obtained from the Procurement 
and Supplies Section, MSDEC Permanent Secretariat Offices, 
6, Triq Ħal  Qormi. Sta Venera SVR 1301, on any working 
day from 8.30 a.m. to noon till closing date.

19th December, 2014

ENEMALTA PLC

Enemalta plc notifies that:

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa tender 
box:

Up to 11.00 a.m. of Wednesday, 21st January, 2015 
for:

*Advt. No. HO/T/4039/PC1/2014	 F r a m e w o r k 
agreement for the 
recycling/recovery/
disposal (sale) of 
certain streams of 
hazardous waste.
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Il-ħlas ta’ parteċipazzjoni (fejn applikabbli) għandu jsir 
fil-Korporazzjoni Enemalta, Bini tal-Amministrazzjoni 
Ċentrali, Church Wharf, Il-Marsa f’kull jum tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb billi 
wieħed jikkuntattja t-Taqsima tal-Procurement fuq in-Numru 
tat-Telefon: 2298 0736 jew bl-email: (tenderenquiries.em@
enemalta.com.mt) jew mill-website tal-Enemalta (www.
enemalta.com.mt) - tenders online. 

Enemalta plc tgħarraf illi offerti elettroniċi rigward 
dawn l-avviżi jintlaqgħu sal-ġurnata u l-ħin indikati hawn 
taħt. L-offerti għandhom jintlaqgħu online BISS fuq: 
(http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. l-ERBGĦA, is-7 ta’ Jannar, 2015, għal:

HO/T/4035/PC2/2014	 Verifikazzjoni ta’ emissjonijiet 
serra EU ETS CO2 għall-
Power Stations tal-Marsa u 
ta’ Delimara.

Sad-9.30 a.m. l-ERBGĦA, l-14 ta’ Jannar, 2015, għal:

TD/T/3175/2014	 Provvista u konsenja ta’ 
11kV outdoor pole-mounted 
distribution transformers.

TD/T/3190/2014	 Provvista ta’ kanali bil-ħadid 
galvanizzat u aċċessorji.

HO/T/4042/PC2/2014	 P rovved imen t  t a ’ baż i 
ta’ kuntratt għal servizzi ta’ 
awditjar li jaħdmu fl-Awditjar 
Intern, Affarijiet Interni u 
Governanza fl-Enemalta plc.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu nota 
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. 
Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

Participation fees (where applicable) are to be paid at 
Enemalta plc, Central Administration Building, Church 
Wharf, Marsa on any working day between 8.30 a.m and 
noon. Further information may be obtained by contacting 
Procurement Section on tel. 2298 0736 or at e-mail address: 
(tenderenquiries.em@enemalta.com.mt) or from Enemalta 
website (www.enemalta.com.mt) – tenders online.

Enemalta plc notifies that electronic tenders in respect 
of the following notices will be received on the date and 
time indicated below. Tenders are to be submitted online 
ONLY on: (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of WEDNESDAY, 7th January 2015, 
for:

 HO/T/4035/PC2/2014	 EU ETS greenhouse emissions 
CO2 verification for Marsa and 
Delimara Power Stations.

Up to 9.30 a.m. of WEDNESDAY, 14th January 2015, 
for:

 TD/T/3175/2014	 Supply and delivery of 
11kV outdoor pole-mounted 
distribution transformers.

 TD/T/3190/2014	 Supply of galvanised channels 
and accessories.

HO/T/4042/PC2/2014	 Provision of a framework 
contract for audit services 
operating within the Internal 
Audit, Internal Affairs and 
Governance at Enemalta plc.

*Advertisement appearing for the first time

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Registration is required in order to make 
use of this website: Maltese economic operators need to be 
in possession of their Organisation e-ID in order to access 
this website. More information is available from the FAQ 
Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of the 
workshops being organised by the Department of Contracts. 
More information is available in the tender document.

19th December, 2014
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Water Services Corporation

The Executive Chairman, Water Services Corporation, 
notifies that:-

Tenders will be received on the day and time indicated 
below.  Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to Monday, 19th January, 2015, for:-

Advt. No. WSC/T/54/2014. Supply and laying of vinyl 
flooring at laboratory – Water Services Corporation.

No participation fee is applicable.

This is a Supply Notice under the International Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Union Cohesion Fund (CF).

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System:  (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make us of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession  of 
their Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organized by the Department of Contracts.  During 
these workshops, simulations will be carried out so that 
economic operators familiarize themselves with compiling 
and submitting their tender online.  More information is 
available in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above. 

19th December, 2014

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

L-Executive Chairman, Korporazzjoni għal Servizzi tal-
Ilma, jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti fil-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. L-
offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq: (http://www.
etenders.gov.mt).

Sat-Tnejn, id-19 ta’ Jannar, 2015, għal:

Avviż. Nru.  WSC/T/54/2014. Provvista u tqegħid ta’ vinyl 
flooring f’laboratorju  – Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas.

Dan huwa Supply Notice taħt International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Koeżjoni (FK).

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu min fuq l-
Electronic Procurement System: (http://www.etenders.
gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan 
is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-
Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’dan is-sit. 
Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-
istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tall-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi se 
jkollhom l-opportunità sabiex isiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

Proġett ta’ Titjib fis-Sistema tal-Kwalità tal-Ilma
Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond ta’ Koeżjoni (FK)

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi Nazzjonali; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Water Quality System Improvement Project
Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Tender part-financed by the European Union
Cohesion Fund (CF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National
Investing in your future
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Water Services Corporation

The Executive Chairman, Water Services Corporation, 
notifies that:-

Tenders will be received on the day and time indicated 
below.  Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to Monday, 22nd December, 2014, for:-

Advt. No. WSC/T/50/2014. Supply and installation 
of communications equipment, Baħrija – Water Services 
Corporation

No participation fee is applicable

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is part-financed by the 
European Union under the European Union Cohesion Fund 
(CF).

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System:  (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make us of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession  of 
their Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organized by the Department of Contracts.  During 
these workshops, simulations will be carried out so that 
economic operators familiarize themselves with compiling 
and submitting their tender online.  More information is 
available in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above. 

19th December, 2014

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

L-Executive Chairman, Korporazzjoni għal Servizzi tal-
Ilma, jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti fil-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. L-
offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq: (http://www.
etenders.gov.mt).

Sat-Tnejn, it-22 ta’ Diċembru, 2014, għal:

Avviż. Nru.  WSC/T/50/2014. Provvista u installazzjoni ta’ 
tagħmir tat-telekomunikazzjoni, Il-Baħrija – Korporazzjoni 
għal Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas.

Dan huwa Supply Notice taħt International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Koeżjoni 
(FK).

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu min fuq l-
Electronic Procurement System: (http://www.etenders.
gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan 
is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-
Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. 
Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-
istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tall-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi se 
jkollhom l-opportunità sabiex isiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

Proġett ta’ Estensjoni tas-Sistema tad-Drenaġġ u Modernizzar
Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond ta’ Koeżjoni (FK)

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi Nazzjonali; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Sewage System Extension and Upgrading Project
Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Tender part-financed by the European Union
Cohesion Fund (CF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National
Investing in your future
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Water Services Corporation

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Tenders will be received on the date and time indicated 
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Tuesday, 23rd December, 2014 for:

Advt No. WSC/T/53/2014. Supply and delivery of 
hydrostatic level sensors for the waste water sections of the 
Water Services Corporation.

 Participation fee €20.

Up to 9.30 a.m. of Tuesday, 13th January, 2015 for:

Advt No. WSC/T/52/2014. Analytical testing of potable 
water for the Water Services Corporation.

No participation fee.

Up to 9.30 a.m. of Tuesday, 27th January, 2015 for:

Advt No. WSC/T/55/2014. Supply and fitting of tyres on 
vehicles (cars, vans and light trucks) of the Water Services 
Corporation – Framework Agreement.

No participation fee.

Up to 9.30 a.m. of Friday, 30th January, 2015 for:

*Advt No. WSC/T/57/2014. Supply and delivery of DN 40 
stainless steel pipes for level sensor installation on boreholes 
for the Water Services Corporation.

No participation fee.

*WSC/T/56/2014. Supply and delivery of cartridge filter 
elements to be used in the reverse osmosis plants of the Water 
Services Corporation

 Participation fee €50.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website: 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti fil-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. L-
offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq: (http://www.
etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, it-23 ta’ Diċembru, 2014, għal:

Avviż Nru. WSC/T/53/2014. Provvista u konsenja ta’ 
hydrostatic level sensors għat-taqsimiet tal-ilma tad-drenaġġ 
tal-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Il-ħlas għad-dokument huwa €20.

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, it-13 ta’ Jannar, 2015, għal:

Avviż Nru. WSC/T/52/2014. Ittestjar analitiku ta’ ilma 
tax-xorb għal Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument huwa mingħajr ħlas.

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, is-27 ta’ Jannar, 2015, għal:

Avviż Nru. WSC/T/55/2014. Provvista u twaħħil ta’ 
tyres fuq vetturi (karozzi, vannijiet u trakkijiet żgħar) tal-
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma - Bażi ta’ Ftehim.

Id-dokument huwa mingħajr ħlas.

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, it-30 ta’ Jannar, 2015, għal:

*Avviż Nru. WSC/T/57/2014. Provvista u konsenja ta’ 
DN 40 stainless steel pipes for level sensor installation on 
boreholes għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument huwa mingħajr ħlas.

*WSC/T/56/2014. Provvista u konsenja ta’ cartridge filter 
elements biex jintużaw fl-impjanti tar-reverse osmosis tal-
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Il-ħlas għad-dokument huwa €50.

*Avviżi li qed jidher għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu minn fuq l-
Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit: 
operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation e-
ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 
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Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tal-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi sejrin 
ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

WASTESERV MALTA LTD

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-16 ta’ Jannar, 
2015, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:

Avviż Nru. WSM 063/2014. Provvista u konsenja fl-
imħażen ta’ annealed wire iswed biex jintuża għall-baler li 
hemm installat fl-MRF (Material Recovery Facility) fl-Impjant 
għat-Trattament tal-Iskart f’Sant’Antnin, Marsaskala

Parteċipazzjoni għal din l-offerta hija bi ħlas ta’  €20.

Avviż Nru. WSM 064/2014. Kuntratt perjodiku biex 
jittieħdu kampjuni, issiru analiżi u rappurtar ta’ Leachate fin-
Non-Hazardous Waste Landfills fl-Għallis u Ta’ Żwejra.

Parteċipazzjoni għal din l-offerta hija mingħajr ħlas.

Id-dokument tal-offerti/kwotazzjonijiet bi ħlas jistgħu 
jinkisbu mill-uffiċċju msemmi f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Offerenti li huma interessati fid-dokumenti tal-offerta 
mingħajr ħlas għandhom jibagħtu email bit-talba tagħom lil 
(contracts.ws@wasteservmalta.com).  

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb minn fuq il-website: (www.
wasteservmalta.com) jew fuq email (contracts@wasteservmalta.
com). 

Huwa fl-interess ta’ min japplika li jiċċekkja l-website tal-
WasteServ għal aġġornamenti minn żmien għal żmien.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops being 
organized by the Department of Contracts. During these 
workshops, simulations will be carried out so that Economic 
Operators familiarise themselves with compiling and 
submitting their tender online. More information is available 
in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

19th December, 2014

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 till Friday, 16th January 
2015 at 10.00 a.m. for:

Advt No. WSM 063/2014. Supply and delivery to stores 
of black annealed wire to be used for the baler installed in the 
MRF (Material Recovery Facility) at the Sant’Antnin Waste 
Treatment Plant, Marsaskala

Participation fee for this tender document is €20.

Advt No. WSM 064/2014. Period contract for the 
sampling, analysis and reporting of Leachate at the Għallis 
and Ta’ Żwejra Non-Hazardous Waste Landfills.

Participation fee for this tender document is free of 
charge.

Tender/quotation documents with a participation fee may 
be purchased from the mentioned office on any working day 
between 9.00 a.m. and 3.00 p.m. 

Bidders who are interested in tender documents which are 
free of charge are kindly being requested to send an email 
request to (contracts.ws@wasteservmalta.com). 

Further information can be obtained from the website: 
(www.wasteservmalta.com) or by sending an email to 
(contracts@wasteservmalta.com). 

It is in the bidders’ interest to periodically check the 
WasteServ website for any updates.

19th December, 2014

VERŻJONI ONLINE



	 13,964	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,359   

MALTA-EU STEERING AND 
ACTION COMMITTEE (MEUSAC)

Sejħa għal Offerti għall-Provvediment ta’ Servizzi 
u Loġistika relatati mal-implimentazzjoni 

tal-Programm ta’ Ħidma Nazzjonali ta’ 
Malta – Is-Sena Ewropea għall-Iżvilupp 2015

Riferenza:  EYD-ACT003/2014

Baġit Massimu Allokat: €9,880 (VAT inkluża)

Il-MEUSAC qiegħed joħroġ sejħa għal offerti għal servizzi 
li jipprovdu postijiet għall-konferenzi u servizzi ta’ catering 
b’rabta mal-implimentazzjoni tal-Programm ta’ Ħidma 
Nazzjonali ta’ Malta – Is-Sena Ewropea għall-Iżvilupp 2015.

Dawk interessati għandhom jitfgħu l-offerta tagħhom 
immarkata b’mod ċar, ‘Sejħa għal Offerti għall-Provediment 
ta’ Servizzi u Loġistika relatati mal-implimentazzjoni tal-
Programm ta’ Ħidma Nazzjonali ta’ Malta – Is-Sena Ewropea 
għall-Iżvilupp 2015’.

L-offerti għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti li tinsab 
fl-uffiċċji tal-MEUSAC, 280, Triq ir-Repubblika, Il-Belt 
Valletta, VLT 1112, mhux iktar tard mill-10.00 a.m. (CET) 
tat-Tnejn, id-19 ta’ Jannar, 2015.

Id-dokument tas-sejħa għall-offerti jista’ jitniżżel mis-sit: 
(www.meusac.gov.mt).

Offerti li jintefgħu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Dan il-proġett hu kofinanzjat mill-Kummissjoni Ewropea 
(DĠ DEVCO).

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

MALTA-EU STEERING AND ACTION 
COMMITTEE (MEUSAC)

Call for Tenders for the Provision of Services 
and Logistics related to the implementation 

of the Malta National Work Programme - European 
Year for Development 2015

Ref: EYD-ACT003/2014

Maximum Budget Allocated: €9,880 (inclusive of VAT)

MEUSAC is issuing a call for tenders for the provision 
of conference venues and catering services in relation to the 
implementation of the Malta National Work Programme of 
the European Year for Development 2015. 

Interested bidders are to submit a proposal clearly marked, 
‘Call for Tenders for the Provision of Services and Logistics 
related to the implementation of the Malta National Work 
Programme - European Year for Development 2015’.

Bids are to be deposited in the tender box located at 
MEUSAC offices, 280, Triq ir-Repubblika, Valletta, VLT 
1112, by not later than, 10.00 a.m. (CET) of Monday, 19th 
January, 2015.

The call for tenders dossier can be downloaded from: 
(www.meusac.gov.mt).

Late submissions will not be considered.

This project is co-financed by the European Commission 
(DG DEVCO).

19th December, 2014

2015 - Is-Sena Ewropea għall-Iżvilupp

2015 - European Year for Development

MALTA-EU STEERING AND 
ACTION COMMITTEE (MEUSAC)

Sejħa għal Offerti għall-Provvediment
 ta’ Servizzi relatati ma’ Konferenzi 

u Catering b’rabta mal-implimentazzjoni
 tal-Programm ta’ Ħidma Nazzjonali ta’ Malta 

– Is-Sena Ewropea għall-Iżvilupp 2015
Referenza:  EYD-ACTS0204/2014

Baġit Massimu Allokat: €14,700 (VAT inkluża)
 

Il-MEUSAC qiegħed joħroġ sejħa għal offerti għal 
servizzi li jipprovdu postijiet tal-laqgħat, servizzi ta’ catering, 

MALTA-EU STEERING AND ACTION 
COMMITTEE (MEUSAC)

Call for Tenders for the Provision of 
Conference Venues and Catering Services 

in relation to the implementation of the 
Malta National Work Programme - 

European Year for Development 2015
Reference:  EYD-ACTS0204/2014

Maximum Budget Allocated: €14,700 (inclusive of VAT)

MEUSAC is issuing a call for tenders to award a contract 
for the provision of meeting venues, catering services and 
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2015 - Is-Sena Ewropea għall-Iżvilupp

2015 - European Year for Development

other logistic arrangements in relation to the implementation 
of the Malta National Work Programme – European Year for 
Development 2015.

Interested bidders are to submit a proposal clearly marked 
“Call for Tenders for the Provision of Conference Venues 
and Catering Services in relation to the implementation of 
the Malta National Work Programme - European Year for 
Development 2015”.

Bids are to be deposited in the tender box located at 
MEUSAC offices, 280, Triq ir-Repubblika, Valletta VLT 
1112, by not later than 10.00 a.m. (CET) of Wednesday, 7th   
January, 2015.

The call for tenders dossier can be downloaded from 
(www.meusac.gov.mt).

Late submissions will not be considered.

This project is co-financed by the European Commission 
(DG DEVCO).

19th December, 2014

u arranġamenti loġistiċi oħra b’rabta mal-implimentazzjoni 
tal-Programm ta’ Ħidma Nazzjonali ta’ Malta – Is-Sena 
Ewropea għall-Iżvilupp 2015.

Dawk interessati għandhom jitfgħu l-offerta tagħhom 
immarkata b’mod ċar “Sejħa għal Offerti għall-Provediment 
ta’ Servizzi relatati ma’ Konferenzi u Catering b’rabta mal-
implimentazzjoni tal-Programm ta’ Ħidma Nazzjonali ta’ 
Malta – Is-Sena Ewropea għall-Iżvilupp 2015”.

L-offerti għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti li tinsab 
fl-uffiċċji tal-MEUSAC, 280, Triq ir-Repubblika, Il-Belt 
Valletta, VLT 1112, mhux iktar tard mill-10.00 am (CET) 
tal-Erbgħa, 7 ta’ Jannar, 2015.

Id-dokument tas-sejħa għall-offerti jista’ jitniżżel mis-sit 
(www.meusac.gov.mt).

Offerti li jintefgħu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Dan il-proġett hu kofinanzjat mill-Kummissjoni Ewropea 
(DĠ DEVCO).

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

MINISTERU GĦALL-INTERN 
U S-SIGURTÀ NAZZJONALI

 
Il-Ministeru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali jgħarraf 

illi:

Offerti magħluqin jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tat-
Tlieta, 13 ta’ Jannar, 2015, fil-kaxxa tal-offerti li tinsab 
fl-Aġenzija Identità Malta, Ċentru tal-Mediterran għall-
Konferenzi, Triq l-Isptar, Il-Belt Valletta, għal:

Avviż Nru. IMA-2014/001.  Provvediment ta’ servizzi ta’ 
trasport ta’ sigurtà b’mod li ma jagħmilx ħsara ’l-ambjent għall-
Uffiċċju tal-Passaporti fi ħdan l-Aġenzija Identità Malta.

Avviż Nru. IMA-2014/002.  Provvediment ta’ trasport ta’ 
sigurtà b’mod li ma jagħmilx ħsara  ’l-ambjent u nies biex 
jiddepożitaw il-flus fil-fergħa tal-Bank of Valletta fi Triq ir-
Repubblika, Il-Belt Valletta, fi ħdan l-Aġenzija Identità Malta.  

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu  jitniżżlu mill-
website (www.mhas.gov.mt).

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

MINISTRY FOR HOME AFFAIRS 
AND NATIONAL SECURITY

 
The Ministry for Home Affairs and National Security 

notifies that:

Sealed tenders will be received in the tender box 
located at the Identity Malta Agency, Mediterranean 
Conference Centre, Triq l-Isptar, Valletta, up to 10.00 
a.m. of Tuesday, 13th January, 2015, for:

Advt. No. IMA-2014/001. Provision of secure transport 
services in an environmentally friendly manner for the 
Passports Office within the Identity Malta Agency.

Advt. No. IMA-2014/002.  Provision of secure transport 
and personnel to deposit takings at Bank of Valletta in Triq ir-
Repubblika, Valletta, in an environmentally friendly manner 
within the Identity Malta Agency.

The tender documents may be downloaded from the 
website (www.mhas.gov.mt).

Late submissions will not be considered.

19th December, 2014
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AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chief Executive Officer, Awtorità tad-Djar, jgħarraf 
illi:-

Offerti magħluqin għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, Il-Furjana, sal-10.00 a.m. ta’ nhar 
il-Ġimgħa, 2 ta’ Jannar, 2015, għal:

*Avviż Nru. 204/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 11, 
taħt Blokki A u B, tal- Ftieħ, Triq Giovanni Mamo, Birkirkara. 
Offerti taħt €13,300 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 205/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 12, 
taħt Blokki A u B, tal-Ftieħ, Triq Giovanni Mamo, Birkirkara. 
Offerti taħt €23,200 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 206/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
9, taħt Blokk 3, Livell 1, Triq Santa Liena, Bormla. Dan it-
trasferiment huwa soġġett għal kera ta’ €2.33 fis-sena skont 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat 
ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur 
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-liġi. Offerti 
taħt €20,800 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 207/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
25, taħt Blokki 1 - 8, Triq l-Għarnuq, Il-Fgura. Offerti taħt 
€10,500 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 208/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
28, taħt Blokki 1 - 8, Triq l-Għarnuq, Il-Fgura. Offerti taħt 
€11,700 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 209/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
33, taħt Blokki 1 - 8, Triq l-Għarnuq, Il-Fgura. Offerti taħt 
€21,400 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 210/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
6, taħt Binja Skorba, Livell 3, Triq il-Karamelli, L-Imġarr. 
Offerti taħt €17,300 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 211/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
10, taħt Binja Skorba, Livell 3, Triq il-Karamelli, L-Imġarr. 
Offerti taħt €19,100 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 212/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
1, Blokk C, Ta’ Giorni, Triq Bertha K.Ilg, San Ġiljan. Offerti 
taħt €19,800 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 213/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
7, Blokk 1, taħt Plots 5 u 6, Triq il-Kanonku Indrì Galea, 
Mrieħel. Offerti taħt €30,000 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 214/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
8, Blokk 1, taħt Plots 5 u 6, Triq il-Kanonku Indrì Galea, 
Mrieħel. Offerti taħt €28,100 ma jiġux ikkunsidrati.

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies 
that:-

Sealed tenders in respect of the following 
advertisements have to be deposited in the tender box at 
the Housing Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, 
by 10.00 a.m. of Friday, 2nd January, 2015, for: 

*Advt. No. 204/2014. Sale tale quale of Garage No. 11, 
underlying Blocks A and B, tal-Ftieħ, Triq Giovanni Mamo, 
Birkirkara. Offers below €13,300 will not be considered.

*Advt. No. 205/2014. Sale tale quale of Garage No. 12, 
underlying Blocks A and B, tal-Ftieħ, Triq Giovanni Mamo, 
Birkirkara. Offers below €23,200 will not be considered.

*Advt. No. 206/2014. Sale tale quale of Garage No. 9, 
underlying Block 3, Plan Level 1, Triq Santa Liena, Bormla. 
This transfer is subject to the rent of €2.33 per annum as 
per conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all 
servitudes for overlying flats/maisonettes as provided by 
law. Offers below €20,800 will not be considered.

*Advt. No. 207/2014. Sale tale quale of Garage No. 25, 
underlying Blocks 1 – 8, Triq l-Għarnuq, Fgura. Offers 
below €10,500 will not be considered.

*Advt. No. 208/2014. Sale tale quale of Garage No. 28, 
underlying Blocks 1 – 8, Triq l-Għarnuq, Fgura. Offers 
below €11,700 will not be considered.

*Advt. No. 209/2014. Sale tale quale of Garage No. 33, 
underlying Blocks 1 – 8, Triq l-Għarnuq, Fgura. Offers 
below €21,400 will not be considered.

*Advt. No. 210/2014. Sale tale quale of Garage No. 6, 
underlying Binja Skorba, Level 3, Triq il-Karamelli, Mgarr. 
Offers below €17,300 will not be considered.

*Advt. No. 211/2014. Sale tale quale of Garage No. 10, 
underlying Binja Skorba, Level 3, Triq il-Karamelli, Mgarr. 
Offers below €19,100 will not be considered.

*Advt. No. 212/2014. Sale tale quale of Garage No. 1, 
Block C, Ta’ Giorni, Triq Bertha K.Ilg, San Giljan. Offers 
below €19,800 will not be considered.

*Advt. No. 213/2014. Sale tale quale of Garage No. 7, 
Block 1, underlying Plots 5 and 6, Triq il-Kanonku Indrì Galea, 
Mrieħel. Offers below €30,000 will not be considered.

*Advt. No. 214/2014. Sale tale quale of Garage No. 8, 
Block 1, underlying Plots 5 and 6, Triq il-Kanonku Indrì Galea, 
Mrieħel. Offers below €28,100 will not be considered.
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*Avviż Nru. 215/2014. Bejgħ tale quale ta’ Store Nru. 12, 
Triq l-Ibjar, Il-Belt Valletta. Dan it-trasferiment huwa soġġett 
għal kera ta’ €2.33 fis-sena skont il-kundizzjonijiet imniżżlin 
f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa 
soġġett għas-servitujiet a favur tal-appartamenti/maisonettes 
sovrapposti skont il-liġi. Offerti taħt €13,600 ma jiġux 
ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 216/2014. Bejgħ tale quale ta’ Store Nru. 180, 
Triq Sant’Ursola, Il-Belt Valletta. Dan it-trasferiment huwa 
soġġett għal kera ta’ €2.33 fis-sena skont il-kundizzjonijiet 
imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ 
huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-appartamenti/
maisonettes sovrapposti skont il-liġi. Offerti taħt €63,700 
ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 217/2014. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
2, Plots 30 u 31, Vjal Indipendenza, Iż-Żurrieq. Offerti taħt 
€89,000 ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviż Nru. 218/2014. Bejgħ tale quale ta’ Ħanut Nru. 1, 
Plot 26, Vjal Indipendenza, Iż-Żurrieq. Offerti taħt €64,510 
fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

*Avviżi li qed jidhru għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti huma mingħajr ħlas, u jistgħu 
jinkisbu mill-Awtorità tad-Djar. 

L-Awtorità żżomm id-dritt li tirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

*Advt. No. 215/2014. Sale tale quale of Store No. 12, Triq 
l-Ibjar, Valletta. This transfer is subject to the rent of €2.33 per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to 
all servitudes for overlying flats/maisonettes as provided by 
law. Offers below €13,600 will not be considered.

*Advt. No. 216/2014. Sale tale quale of Store No. 180, 
Triq Sant’Ursola, Valletta. This transfer is subject to the 
rent of €2.33 per annum as per conditions laid down with 
the attached tender document, which is marked with letter 
‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying flats/
maisonettes as provided by law. Offers below €63,700 will 
not be considered.

*Advt. No. 217/2014. Sale tale quale of Garage No. 2, 
Plots 30 and 31, Vjal Indipendenza, Żurrieq. Offers below 
€89,000 will not be considered.

*Advt. No. 218/2014. Sale tale quale of Shop No. 1, on 
Plot 26, Vjal Indipendenza, Żurrieq. Offers below €64,510 
will not be considered.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are free of charge, and can be obtained 
from the Housing Authority’s office. 

The Housing Authority reserves the right to refuse any 
tender, even the most advantageous.

19th December, 2014

Heritage Malta

Il-Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Diċembru, 
2014, f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq 
il-Marina, Bighi, Il-Kalkara, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

Kwot. Nru. HM23/21/2014. Provvista u konsenja ta’ għeluq 
temporanju ta’ sit ta’ kostruzzjoni.

Il-formoli tal-kwotazzjoni u kull tagħrif ieħor jistgħu 
jinkisbu billi tintbagħat email lil: (tenders.heritagemalta@gov.
mt).

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

Heritage Malta 

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies 
that:-

Sealed quotations will be received at Heritage Malta, 
ex Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara, 
up to noon of Tuesday, 23rd December, 2014, for:-

Quot No. HM23/21/2014. Supply and delivery of 
temporary site construction fence.

The quotation forms or any other information may be 
obtained by sending an email on: (tenders.heritagemalta@
gov.mt).

19th December, 2014
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Proġett ko-finanzjat minn għotja ta’ fondi mill-Iżlanda, 
Liechtenstein u n-Norveġja taħt il-Fondi

taż-Żona Ekonomika Ewropea 2009-2014

Supported by a grant from
Iceland, Liechtenstein and Norway
through the EEA Grants 2009-2014

HERITAGE MALTA 

L-Aġent Uffiċjal Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta 
jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-30 ta’ Jannar, 2015, 
f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq il-Marina, 
Bighi, Il-Kalkara, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. HM22/15/2014. Provvediment ta’ servizz 
ta’ stima dwar ir-rata ta’ deterjorarazzjoni tal-Ipoġew ta’ Ħal 
Saflieni.

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
permezz ta’ email f’dan l-indirizz: (tenders.heritagemalta@
gov.mt).

Din l-offerta hija kofinanzjata minn għotja ta’ fondi mill-
mill-Iżlanda, Liechtenstein u n-Norveġja taħt il-Fondi taż-
Żona Ekonomika Ewropea 2009-2014.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

HERITAGE MALTA 

The Acting Chief Executive Officer, Heritage Malta 
notifies that:

Sealed tenders will be received at Heritage Malta, ex 
Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara, by 
not later than noon of Friday, 30th January, 2015, for:-

Advt. No. HM22/15/2014. Service tender for the 
assessment of the rate of deterioration of the Ħal Saflieni 
Hypogeum.

The tender forms and other information may be obtained 
by sending a request to the following email address: (tenders.
heritagemalta@gov.mt).

This tender is supported by a grant from Iceland, 
Liechtenstein and Norway through the EEA Grants 2009-
2014.

19th December, 2014

Ministeru għall-Ġustizzja,
 Kultura u Gvern Lokali

Id-Dipartiment tal-Qrati tal-Ġustizzja jgħarraf illi:

Offerti magħluqin jintlaqgħu fil-kaxxa tal-offerti 
li tinsab fl-uffiċċju tad-Direttur tas-Support Services, 
Dipartiment tal-Qrati tal-Ġustizzja, Ir-Raba’ Sular, Triq 
ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. (Ħin Ċentrali 
Ewropew) tal-Ġimgħa, 9 ta’ Jannar, 2015, għal:

Avviż Nru. DSS 73/2014.  Servizzi professjonali ta’ perit li 
jinkludu servizzi ta’ Inġinier Mekkaniku, Inġinier tal-Elettriku 
u servizzi oħra.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titniżżel minn fuq 
is-sit tal-Ministeru għall-Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali 
(MJCL) (http://mjcl.gov.mt/en/ministry/tenders).

Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Direttur tas-Support 
Services, Dipartiment tal-Qrati tal-Ġustizzja fuq in-numru 
tat-telefon +356 2590 2320, jew b’email fl-indirizz (tenders-
courts.mjcl@gov.mt).

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

Ministry for Justice, Culture
and Local Government

The Courts of Justice Department notifies that:

Sealed tenders will be received in the tender box at the 
office of the Director Support Services, Courts of Justice 
Department, 4th Floor, Triq ir-Repubblika, Valletta, up to 
10.00 a.m. (CET) of Friday, 9th January, 2015, for:

Advt. No. DSS 73/2014.  Professional Architectural 
and Civil Engineering services including  Mechanical and 
Electrical Engineering and other services. 

An electronic copy of the document can be downloaded 
from the Ministry for Justice, Culture and Local Government 
(MJCL) website on (http://mjcl.gov.mt/en/ministry/
tenders).

This tender document is free of charge.

Further information can be obtained from the Director 
Support Services, Courts of Justice Department on telephone 
number +356 2590 2320, or on email address (tenders-courts.
mjcl@gov.mt).

19th December, 2014
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FUNDS AND PROGRAMMES DIVISION, 
PARLIAMENTARY SECRETARIAT FOR THE EU 

PRESIDENCY 2017 AND EU FUNDS, MINISTRY FOR 
EUROPEAN AFFAIRS AND IMPLEMENTATION OF 

THE ELECTORAL MANIFESTO

Call for Quotations

The Funds and Programmes Division within the 
Parliamentary Secretariat for the EU Presidency 2017 and 
EU Funds, Ministry of European Affairs and Implementation 
of the Electoral Manifesto notifies that:

Signed quotations will be received either by email on 
(fpd.meaim@gov.mt) or deposited in the quotations box 
at this office in Triq il-Kukkanja, Santa Venera, until 
noon of Friday, 2nd January, 2015 for:

Quot. No. MEAIM/FPD IVC 01. Hiring of a meeting room 
for an information seminar to be held on 4th February, 2015 
in connection with the INTERREG IVC and INTERREG 
EUROPE Programmes.

The specifications may be downloaded from the Funds 
and Programmes Division website: (www.eufunds.gov.mt).

Clarifications and further information are to be sought 
not later than Friday, 26th December, 2014.

The Division reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the quotations submitted, including the 
most advantageous.

Public Procurement Regulations (LN 296 of 2010) shall 
regulate the selection of the successful bidder.

Late quotations will not be considered.

19th December, 2014

ID-DIVIŻJONI GĦALL-FONDI U PROGRAMMI, 
segretarjat parlamentari għall-

presidenza ue 2017 u għall-fondi ewropej,
MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET EWROPEJ
U T-TWETTIQ TAL-MANIFEST ELETTORALI

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Id-Diviżjoni tal-Fondi u Programmi fi ħdan is-Segretarjat 
Parlamentari għall-Presidenza UE 2017 u għall-Fondi 
Ewropej, Ministeru għall-Affarijiet Ewropej u t-Twettiq tal-
Manifest Elettorali tgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, 2 ta’ Jannar, 2015 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet iffirmati permezz tal-posta 
elettronika fuq (fpd.meaim@gov.mt) jew fil-kaxxa tal-
kwotazzjonijiet f’dan l-uffiċċju fi Triq il-Kukkanja, 
Santa Venera għal:

Kwot. Nru. MEAIM/FPD IVC01.  Provvediment ta’ 
servizz ta’ kiri ta’ sala fl-4 ta’ Frar, 2015 għal sessjoni ta’ 
informazzjoni dwar il-Programmi INTERREG IVC u 
INTERREG EUROPE.

L-ispeċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu mis-sit tad-
Diviżjoni għall-Fondi u Programmi: (www.eufunds.gov.
mt).

Kjarifiki u aktar informazzjoni jistgħu jintalbu sa 
nofsinhar tal-Ġimgħa, 26 ta’ Diċembru, 2014.

 
Id-Diviżjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta parti minn jew 

l-offerta sħiħa, jew parti minn jew l-offerti kollha mitfugħa, 
inkluż l-aktar vantaġġuża/i.

Ir-Regolamenti tal-2010 dwar il-Kuntratti Pubbliċi (AL 
296 tal-2010) se jirregolaw l-għażla tal-proponent rebbieħ.

Kwotazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

Programm INTERREG IVC- Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ir-reġjuni tal-Ewropea jaqsmu s-soluzzjonijiet flimkien

Din l-attività hija ffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Ninvestu fil-Futur Tiegħek

INTERREG IVC Programme - Cohesion Policy 2007-2013
Regions of Europe sharing solutions

Session financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Investing in your future
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Iċ-Chairman Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:

Offerti elettroniċi għal “Provision of waste collection 
services in an environmentally friendly manner - T078/14” 
jintlaqgħu online fuq is-sit: (http://www.etenders.gov.mt), sa 
mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (CET) tat-Tnejn, is-26 ta’ 
Jannar, 2015.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt). Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit. Operaturi Ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID għal aċċess għal dan is-sit.  
Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-
istess sit. 

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal- 
Contracts Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email lil: (cmd.mita@gov.mt).

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Executive Chairman of MITA notifies that:

Electronic proposals for the “Provision of waste collection 
services in an environmentally friendly manner - T078/14” 
are to be submitted online on: (http://www.etenders.gov.
mt), and by not later than 11.30 a.m. (CET) of Monday, 26th 
January, 2015.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website.  
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website. 

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710, 
or by email on: (cmd.mita@gov.mt). 

19th December, 2014

QRATI u TRIBUNALI (GĦAWDEX)

Ir-Reġistratur u Direttur Ġenerali tal-Qrati u Tribunali 
(Għawdex) tgħarraf illi se jsir bejgħ skont l-ogħla offerta 
ta’:

Diversi oġġetti f’lott wieħed, kif ukoll ta’ Vettura tal-marka 
Opel Vectra, numru ta’ reġistrazzjoni ZD-46-YH kulur silver 
metallic. 

Dan il-bejgħ ġie ordnat b’digriet datat 12 ta’ Novembru, 
2014, mogħti fl-atti tal-inkjesta numru 48/2014. It-terminu 
hemmhekk mogħti biex jintlaqgħu l-offerti ġie estiż b’digriet 
tat-12 ta’ Diċembru, 2014 sal-31 ta’ Diċembru, 2014.

L-offerti, f’envelop magħluq u mmarkat “Offerta – Inkjesta 
Nru. 48/2014”, jintlaqgħu bl-idejn jew bil-posta rreġistrata 
mir-Reġistratur tal-Qorti ta’ Għawdex, Misraħ il-Katidral, 
Ir-Rabat, Għawdex, sal-31 ta’ Diċembru, 2014 fil-4.45 p.m. 

Ix-xerrej ikun obbligat li jħallas il-prezz tal-bejgħ fir-
Reġistru tal-Qorti ta’ Għawdex fi żmien jumejn mill-bejgħ, 
u inoltre jkun obbligat ineħħi dawn l-oġġetti u vettura minn 
fejn qegħdin (Marsalforn, Għawdex) minnufih.  Id-drittijiet, 
taxxi u spejjeż in konnessjoni ma’ dan il-bejgħ ikunu a karigu 
tax-xerrej. Kollox jinbiegħ tale quale.

Ir-Reġistratur iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

GOZO COURTS AND TRIBUNALS

The Registrar and Director General of the Gozo Courts 
and Tribunals informs that a sale is being held according to 
the highest offer of:

Various items in one bulk, as well as a car Opel Vectra, 
registration number ZD-46-YH metallic silver.

The sale has been ordered by a decree dated 12th 
November, 2014 in the acts of the inquiry 48/2014. The period 
given therein for the offers to be received was extended by 
a decree dated 12th December, 2014 up to 31st December, 
2014. 

Any offers, in a sealed envelope and marked “Offerta 
– Inkjesta Nru. 48/2014”, will be received either by hand 
or by registered post by the Registrar of the Gozo Courts, 
Misraħ il-Katidral, Victoria, Gozo, up to 31st December 2014 
at 4.45 p.m.

The buyer would be obliged to pay the price of sale at the 
Registry of the Gozo Courts within two (2) days from the said 
sale, and he/she would also be obliged to remove said items 
and car from where they are (Marsalforn, Gozo) immediately. 
Any taxes and/or expenses in connection with this sale shall 
be borne by the buyer.  Everything is to be sold tale quale.

The Registrar can refuse any offer, even the most 
advantageous one.
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For more information and a comprehensive list of the 
objects, one may call the Gozo Courts on 2155 6650 and 
ask for Ms. Silvana Grech, or else contact her by email on 
(silvana.grech@gov.mt).

A comprehensive list may also be viewed on the notice 
board of the Gozo Courts, Misraħ il-Katidral, Victoria, 
Gozo.

19th December, 2014

Aktar tagħrif kif ukoll lista komprensiva tal-oġġetti,  
jinkisbu mill-Qorti ta’ Għawdex fuq 2215 6673, mingħand is-
Sa Silvana Grech, jew inkella  permezz tal-email fuq (silvana.
grech@gov.mt).

Wieħed jista’ jara  wkoll lista komprensiva fuq in-notice-
board tal-Qrati ta’ Għawdex, Misraħ il-Katidral, Ir-Rabat, 
Għawdex.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

MinistERU GĦALL-FAMILJA 
U SOLIDARJETà SoĊJali

In-National Focal Point on Drugs and Drug Addiction 
fil-Ministeru għall-Familja u Solidarjetà Soċjali jgħarraf 
li sal-10.00 a.m.  tal-Ġimgħa, 9 ta’ Jannar, 2015, fil-kaxxa 
tal-kwotazzjonijiet li tinsab fit-Taqsima tal-Procurement, 
Ministeru għall-Familja u Solidarjetà Soċjali, 106, Triq 
Melita, Il-Belt Valletta, jintlaqgħu kwotazzjonijiet għall-
prezzijiet magħluqin, immarkati ‘‘Quotation for External 
Auditing Services on the Action’s Accounts of MFSS Grant 
Agreement with the EMCDDA’ għal:

Kwot. Nru. NFP 05/2014. Servizzi esterni ta’ awditjar 
fuq l-action’s accounts tal-MFSS grant agreement mal-
EMCDDA.

Min hu interessat jista’ jitlob għal kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni billi jibgħat e-mail fuq: (carlo.olivari-
demanuele@gov.mt).  Kjarifiki jintlaqgħu sa nhar it-Tnejn, 
5 ta’ Jannar, 2015.

Min hu interessat jista’ wkoll jattendi u jara l-ftuħ u l-
iskedar tal-kwotazzjonijiet fid-data u l-ħin stipulati. 

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

Ministry for the Family 
and Social Solidarity

The National Focal Point on Drugs and Drug Addiction 
within the Ministry for the Family and Social Solidarity 
notifies that sealed quotation prices, marked ‘Quotation 
for External Auditing Services on the Action’s Accounts 
of MFSS Grant Agreement with the EMCDDA’ will be 
received in the quotation box situated at the Contracts and 
Procurement Section, Ministry for the Family and Social 
Solidarity, 106, Triq Melita, Valletta by not later than 10.00 
a.m. of Friday, 9th January, 2015 for:

Quot. No. NFP 05/2014.  External auditing services on 
the action’s accounts of MFSS grant agreement with the 
EMCDDA.

Interested parties may request a copy of the quotation 
document by sending an e-mail on: (carlo.olivari-
demanuele@gov.mt). Clarifications may be submitted by 
Monday, 5th January, 2015.

Interested parties are also notified that they may attend 
and witness the opening and scheduling of quotations on the 
appointed date and time.

19th December, 2014

FONDAZZJONI GĦALL-ISKEJJEL TA’ GĦADA

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 13 ta’ Jannar, 2015, 
fil-kaxxa tal-offerti jintlaqgħu offerti magħluqin bil-lingwa 
Ingliża għal:

Avviż Nru. FTS154-14.  Provvista, installazzjoni u 
kkummissjunar ta’ lift wieħed tal-passiġġieri fl-Iskola l-ġdida 
tal-iSports f’Pembroke.

Avviż Nru. FTS 157-14.  Provvista u installazzjoni 
ta’ oġġetti sanitarji u sistemi ta’ plumbing b’metodi li ma 
jagħmlux ħsara ’l-ambjent għal diversi skejjel f’Għawdex.

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:-

Sealed tenders in the English language will be received 
in the tender box up to 10.00 a.m. of Tuesday, 13th 
January, 2015, for:

Advt. No. FTS 154-14.  Supply, installation and 
commissioning of one in number passenger lift at the new 
Sports School, Pembroke.

Advt. No. FTS 157-14.  Supply and installation of sanitary 
ware and plumbing systems using environmentally friendly 
products for various schools in Gozo.
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Il-Fondazzjoni għal 
Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali

Il-Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali tgħarraf 
li qed tilqa’ kwotazzjonijiet magħluqin għal: 

Kwot Nru. FSWS/14/79.  Kiri ta’ tliet (3) karozzi.

Kopji tad-dokumenti tal-kwotazzjonijiet jistgħu jinġabru  
mill-Uffiċċju Prinċipali tal-Fondazzjoni f’212, Triq il-Kanun, 
Santa Venera SVR 9034, jew permezz ta’ email fuq  (procure-
ment.fsws-headoffice@gov.mt). 

Il-kwotazzjonijiet għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti 
fl-istess uffiċċju (212 FSWS Triq il-Kanun, Santa Venera SVR 
9034), jew permezz ta’ email fuq (procurement.fsws-headof-
fice@gov.mt) sa mhux aktar tard mill-10.00 a.m. tat-Tlieta, 
30 ta’ Diċembru, 2014.

Min jagħżel li jibgħat l-offerta/i fil-kaxxi tal-offerti għandu 
jikkwota n-numru tal-kwotazzjoni kif imsemmi hawn fuq l-
envelop magħluq, u indirizzat lil:

Kap Eżekuttiv
Uffiċċju Prinċipali
Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali
212, Triq il-Kanun, Santa Venera SVR 9034

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

Foundation for 
Social Welfare Services

The Foundation for Social Welfare Services notifies that 
sealed quotations will be received for:

Quot. No. FSWS/14/79.  Leasing of three (3) cars.

Copies of the quotation documents can be obtained from 
the Foundation’s Head Office, 212, Triq il-Kanun, Santa 
Venera SVR 9034, or by email (procurement.fsws-headof-
fice@gov.mt).

Quotations are to be submitted in the tender box at the 
same office (212 Triq il-Kanun, Santa Venera SVR 9034), or 
by email (procurement.fsws-headoffice@gov.mt) by not later 
than 10.00 a.m. of Tuesday, 30th December, 2014.

Those submitting their quotations physically are to include 
the quotation’s title and code as stated above clearly on the 
sealed envelope, and addressed to:

The Chief Executive Officer
Head Office
Foundation for Social Welfare Services,
212, Triq il-Kanun Santa Venera SVR 9034

19th December, 2014

Sealed tenders in the English language will be received 
in the tender box up to 10.00 a.m. of Wednesday, 14th 
January, 2015, for:

Advt. No. FTS 158-14.  Supply and installation of 
waterproof membrane at various primary and secondary 
schools in Gozo.

Tenders documents can be downloaded and printed 
from the FTS website (www.fts.com.mt) under the heading  
“Tenders” and the respective tender number.

Sealed tenders must be deposited in the tender box at the 
Foundation’s offices at Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke PBK 
1940 only on weekdays between 8.30 a.m. to 5.00 p.m.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the 
general public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even 
the most advantageous.

19th December, 2014

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, 14 ta’ Jannar, 2015, 
fil-kaxxa tal-offerti jintlaqgħu offerti magħluqin bil-lingwa 
Ingliża għal:

Avviż Nru. FTS 158-14. Provvista u installazzjoni ta’ 
waterproof membrane f’diversi skejjel primarji u sekondarji 
f’Għawdex.

Kopji tad-dokumenti tal-offerti jistgħu jitniżżlu mill-
website tal-FTS (www.fts.com.mt) taħt is-sezzjoni “Tenders” 
u n-numru rispettiv tal-offerti.

L-offerti magħluqin għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-
offerti fl-uffiċċji tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli, 
Pembroke matul il-ġranet tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
l-5.00 p.m.

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf li l- 
pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti fil-ħin 
u d-data speċifikati hawn fuq.

Il-Fondazzjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta l-aħjar jew l-
offerti kollha, anke l-aktar waħda vantaġġuża.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014
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Il-Ministeru għall-Gustizzja, Kultura 
u Gvern Lokali

Il-Ministeru għall-Gustizzja, Kultura u Gvern Lokali 
jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. tal-Erbgħa, 14 ta’ Jannar, 2015, fil-kaxxa 
tal-offerti f’Numru 46, Livell Numru 3, Palazzo Spinola, Triq 
San Kristofru, il-Belt Valletta, jintlaqgħu offerti għal:

Avviż Nru. MJLG 8/2014. L-implimentazzjoni ta’ stħarriġ 
li jkejjel l-għarfien dwar is-Servizzi u r-Riforma tal-Ġustizzja 
f’Malta fil-Ministeru għall-Gustizzja, Kultura u Gvern Lokali, 
30, Triq it-Teżorerija, Il-Belt Valletta. 

Id-dokumenti huma aċċessibbli mill-website tal-Ministeru:  
(mjcl.gov.mt/en/ministry/tenders/).

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

MINISTRY FOR JUSTICE, CULTURE 
AND LOCAL GOVERNMEMT

The Ministry for Justice, Culture and Local Govern-
ment notifies that:–

Tenders will be received up to 10.00 a.m. of Wednesday, 
14th January, 2015, in the tender box at Number 46, Levell 
No. 3, Palazzo Spinola, Triq San Kristofru, Valletta, for:

Advt. No. MJLG 8/2014. Implementation of surveys 
gauging the awareness about the Maltese Justice Services 
and Reform  at the Ministry for Justice, Culture and Local 
Government, 30, Triq it-Teżorerija, Valletta.

Tender documents may be downloaded from the Ministry’s 
website: (mjcl.gov.mt/en/ministry/tenders/).

19th December, 2014

AWTORITÀ TA’ MALTA DWAR
 IS-SERVIZZI FINANZJARJI

L-Awtorità ta’ Malta dwar is-Servizzi Finanzjarji (MFSA) 
tgħarraf li offerti elettroniċi rigward dan l-avviż se jintlaqgħu 
sal-ġurnata u l-ћin indikati hawn taћt.  L-offerti gћandhom 
jintbagħtu online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt).

MFSA/FWS2/14 – Provvista u installazzjoni ta’ tliet (3) 
rack mountable servers b’garanzija estiża u pakkett tas-servizz 
gћall-użu tal-Firewall. L-offerti gћandhom jintbagħtu online 
sad-9.30 a.m. tal-Ħamis 29 ta’ Jannar 2015.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

MALTA FINANCIAL SERVICES 
AUTHORITY

The Director General (Contracts) notifies that electronic 
tenders in respect of the following notice will be received on 
the day and time indicated below.  Tenders are to be submitted 
online ONLY on (http://www.etenders.gov.mt).

MFSA/FWS2/14 – Supply and installation of three (3) 
rack mountable servers with warranty extension and service 
pack for Firewall use. Offers are to be submitted online by not 
later than Thursday 29th January 2015 at 9.30 a.m.

19th December, 2014

Malta Film Commission 

Call for Tenders for Auditing Services 
for the Malta Film Commission

The Malta Film Commission notifies that:

Sealed tenders will be received up to noon of Monday 19th 
January 2015 from auditing firms and professional persons for 
the appointment of Auditors of the Malta Film Commission for 
the year ending 31st December 2014 for a period of three years 
and renewable at the discretion of the Film Commissioner for 
a further period of another three years.

 Applications are to be deposited personally at the Malta 
Film Commission, Triq Santu Rokku, Kalkara KKR 9062.

Further information on the audit services can be obtained 
via email on (commissioner@mfc.com.mt).

19th December, 2014

Malta Film Commission 

Sejħa għall-Offerti għal Servizzi ta’ Verifika 
għall-Malta Film Commission

Il-Malta Film Commission tgħarraf illi:

Sa nofsinhar tat-Tnejn 19 ta’ Jannar 2015 jintlaqgħu 
offerti magħluqin mingħand ditti ta’ awdituri u persuni 
professjonali biex jinħatru Awdituri għall-Malta Film 
Commission għas-sena li tintemm fil-31 ta’ Diċembru 2014 
għal perjodu ta’ tliet snin li jiġġeddu fid-diskrezzjoni tal-
Film Commissioner għal perjodu ieħor ta’ tliet snin.

L-applikazzjonijiet għandhom jitwasslu personalment 
fil-Malta Film Commission, Triq Santu Rokku, Il-Kalkara 
KKR 9062.

Aktar tagħrif dwar is-servizzi tal-verifika jista’ jinkiseb 
permezz ta’ email fuq (commissioner@mfc.com.mt).

Id-19 ta’ Diċembru, 2014
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MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Il-Ministeru għal Għawdex jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-16 ta’ Jannar,  
2015, fil-Procurement Unit, Ministeru għal Għawdex, 
Pjazza San Franġisk, Ir-Rabat, Għawdex, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal: 

Kwot. Nru. MGOZ Q 64/2014. Servizzi biex jinħadmu 
tnax-il produzzjoni awdjo-viżiva bħala parti mill-Proġett 
għall-Implimentazzjoni tar-Rakkomandazzjonijiet taċ-
Ċittadella ta’ Għawdex ERDF 246. 

Il-formoli tas-sejħa għas-servizzi u kull tagħrif ieħor 
jistgħu jinkisbu billi tintbagħat e-mail lil (procurement.
mgoz@gov.mt), jew minn fuq il-website tal-Ministeru 
għal Għawdex (http://mgoz.gov.mt/en/Pages/Procurement/
Quotations/Quotation.aspx).

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

MINISTRY FOR GOZO

The Ministry for Gozo notifies that:

Sealed quotations will be received in the Procurement 
Unit, Ministry for Gozo, Pjazza San Franġisk, Victoria, 
Gozo, by not later than 10.00 a.m. of Friday, 16th January, 
2015 for:

Quot. No. MGOZ Q 64/2014.  Service for the production 
of twelve (12) audio-visual productions for the Project 
for the Implementation of the Cittadella Masterplan 
Recommendations ERDF 246.

The call for service forms or any other information may 
be obtained either by sending an e-mail on (procurement.
mgoz@gov.mt), or by downloading it from the Ministry for 
Gozo’s website (http://mgoz.gov.mt/en/Pages/Procurement/
Quotations/Quotation.aspx).

19th December, 2014

Programm Operattiv I - Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ ko-finanzjament: 85% Fondi UE: 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

 
Operational Programme I - Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Project part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU Funds, 15% National Funds
Investing in your future

Gozo Channel Company Limited

The Chairman, Gozo Channel Company Limited, notifies 
that:

Sealed tenders documents will be received at the 
Gozo Channel Company Limited, The Brokerage, Level 
2, Triq Santa Martha, Victoria, Gozo by not later than 
10.00 a.m. of Friday, 16th January, 2015, for:-

Advt. No. GCCL T 14/2014. Framework agreement for 
the supply, packing and delivery of uniforms with low level 
of toxic substances for GCCL employees.

Advt. No. GCCL T 17/2014. Provision of shore based 
operational risk management services to Gozo Channel 
Company Limited.

Gozo Channel Company Limited

Iċ-Chairman, Gozo Channel Company Limited, jgħarraf 
illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, is-16 ta’ Jannar, 2015, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fil-Gozo Channel Company 
Limited, The Brokerage, Level 2, Triq Santa Martha, Ir-
Rabat, Għawdex, għal:-

Avviż. Nru. GCCL T 14/2014. Bażi ta’ ftehim dwar il-
provvista, ippakkjar u konsenja ta’ uniformijiet b’livell baxx 
ta’ sustanzi tossiċi għal impjegati tal-GCCL.

Avviż. Nru. GCCL T 174/2014. Provvediment ta’ servizzi 
ta’ shore based operational risk management għall-Gozo 
Channel Company Limited.
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Tender documents are free of charge and a copy of tender 
documents can either be collected from the above address or 
from the company’s website (www.gozochannel.com).

19th December, 2014

Id-dokumenti tal-offerti huma mingħajr ħlas u kopja tad-
dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-indirizz imsemmi 
hawn fuq jew mill-website tal-kumpanija (www.gozo.
channel.com).

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

AWTORITà GĦAS-SAĦĦA U S-SIGURTà 
FUQ IL-POST TAX-XOGĦOL

It-Taqsima Servizzi Korporattivi fi ħdan l-Awtorità għas-
Saħħa u s-Sigurtà fuq il-Post tax-Xogħol tgħarraf li tilqa’ 
kwotazzjonijiet immarkati CQ027/2014.  The provision of 
waterproofing works above Level 4 of Occupational Health 
and Safety Authority’s Premises in Pietà fuq l-indirizz 
elettroniku (procurement.ohsa@gov.mt) 

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, 14 ta’ Jannar, 2015, għal:

Kwot. Nru. CQ027/2014.  Provvediment ta’ servizz ta’ 
waterproofing fuq is-saqaf tar-raba’ sular tal-Binja tal-Awtorità 
għas-Saħħa u s-Sigurtà fuq il-Post tax-Xogħol, Tal-Pietà.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mit-taqsima Procurement fuq 
il-website tal-Awtorità (www.ohsa.org.mt).

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

OCCUPATIONAL HEALTH 
AND SAFETY AUTHORITY

The OHSA notifies that quotations marked CQ027/2014:  
The provision of waterproofing works above Level 4 of 
Occupational Health and Safety Authority’s Premises in 
Pietà will be received at the Corporate Services Section, 
Occupational Health and Safety Authority through generic 
email (procurement.ohsa@gov.mt) 

Up to 9.30 a.m. of Wednesday, 14th January, 2015, 
for:

Quot. No. CQ027/2014.  Provision of waterproofing works 
above Level 4 of Occupational Health and Safety Authority’s 
Premises, in Tal-Pietà.

Further information may be obtained by following the tab 
Procurement on the OHSA website (www.ohsa.org.mt).

19th December, 2014

ARMS Ltd

ARMS Ltd jgħarraf illi:-

Sas-1.00 p.m. ta’ nhar il-Ġimgħa 30 ta’ Jannar, 2015 
jintlaqgħu offerti magħluqin f’ARMS Ltd, Gattard 
House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda, għal:- 

*Avviż Nru. ARMS/T/3/2014. Provvista ta’ desktop PC’s 
effiċjenti fl-użu tal-enerġija lill-ARMS Ltd.

*Avviż Nru. ARMS/T/7/2014. Provvediment ta’ servizzi 
ta’ tindif li ma jagħmlux ħsara ’l-ambjent  tal-uffiċċji tal-
ARMS Ltd.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-
dokumenti tal-offerti.

*Avviżi li qed jidhru għall-ewwel darba.

Formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju tal-
Procurement, North Block, Triq Ħal Luqa, Ħal Qormi, 
jew online fuq (www.smartutilities.com.mt/aboutus/
procurement) fil-paġna tal-offerti. 

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

ARMS Ltd

ARMS Ltd notifies that:-

Sealed tenders will be received at ARMS Ltd, Gattard 
House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda, by not later than 
1.00 p.m. of Friday 30th January, 2015 for:-

*Advt. No. ARMS/T/3/2014. Supply of energy efficient 
desktop PC’s to arms limited.

*Advt. No. ARMS/T/7/2014. Supply of environmental 
friendly cleaning services for ARMS Ltd offices.

A fee of €20 is to be paid for every copy of each tender 
documents.

*Advertisements appearing for the first time.
 
Forms of tender may be obtained from the Procurement 

Office, North Block, Triq Ħal Luqa, Ħal Qormi, or on-line on 
(www.smartutilities.com.mt/aboutus/procurement) within 
the respective tender’s page.

19th December, 2014
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CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għall-
Enerġija u s-Saħħa) jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviż li ġej 
sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, 8 ta’ Jannar, 2015. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt) għall-bażi ta’ kuntratt għal:

CPSU/CPU/1044/2014. Provvista, installazzjoni u 
kkummissjonar ta’ magna tad-dijalisi tal-kliewi fl-Isptar 
Ġenerali ta’ Għawdex

Id-dokumenti ta’ din l-offerta jinkisbu mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerti/kwotazzjonijiet jinkisbu biss 
mill-Electronic Public Procurement System: (www.etenders.
gov.mt). Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ 
tintuża l-website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu 
jkollhom l-e-Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu 
jistgħu jidħlu f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal- offerti/
kwotazzjonijiet fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Energy and Health) notifies that:-

Electronic tenders in respect of the following notice 
will be received up to 9.30 a.m. of Monday, 8th January, 
2015. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for:

CPSU/CPU/1044/2014. Supply, installation and 
commissioning of one renal dialysis machine at the Gozo 
General Hospital

These tender documents are free of charge.

Tender/quotation documents are only obtainable from 
the Electronic Public Procurement System (www.etenders. 
gov.mt). Registration is required in order to make use of this 
website: Maltese economic operators need to be in possession 
of their Organisation e-ID in order to access this website. 
More information is available from the FAQ Section of the 
same website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tender/quotations at the times and dates specified above.

19th December, 2014

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għall-
Enerġija u s-Saħħa) jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviż li ġej 
sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 2 ta’ Jannar, 2015. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt) għal: 

CPSU/GGH/162/2014. Provvista, konseja u 
installazzjoni ta’  clean room standard vinyl sheet panelling 
fis-Central Steriles Supplies Department fl-Isptar Ġenerali 
ta’ Għawdex

Id-dokumenti tal-offerta jinkisbu mingħajr ħlas.

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-avviżi 
li ġejjin sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 2 ta’ Jannar, 2015. Il-
kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS online fuq: 
(www.etenders.gov.mt) għal:

CFQ 7891/14. Magic 3 size 14 catheters
CFQ 7892/14. Faxex tal 15cm tal-ġips verġni 
CFQ 7893/14. Implantable loop recorder

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Energy and Health) notifies that:-

Electronic tenders in respect of the following notice 
will be received up to 9.30 a.m. of Friday, 2nd  January, 
2015. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for:

CPSU/GGH/162/2014. Supply, delivery and installation 
of clean room standard vinyl sheet panelling at the Central 
Steriles Supplies Department at the Gozo General Hospital

The tender documents are free of charge.

Electronic quotations in respect of the following 
notices will be received up to 9.30 a.m. of Friday, 2nd 
January, 2015. Quotations are to be submitted ONLY 
online on (www.etenders.gov.mt) for the supply of:

CFQ 7891/14. Magic 3 size 14 catheters
CFQ 7892/14. Bandages plaster of Paris 15cm
CFQ 7893/14. Implantable loop recorder 
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Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet jinkisbu mingħajr 
ħlas.

 
 Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-

avviż li ġej sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 9 ta’ Jannar, 2015. 
Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS online 
fuq: (www.etenders.gov.mt) għal: 

CFQ Q 3058/14. Limitu estiż għall-provvediment ta’ 
żvilupp ta’ software għall-monitoraġġ tal-għonq tal-utru

Id-dokument ta’ din il-kwotazzjoni tinkisbu mingħajr 
ħlas.

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-avviżi 
li ġejjin sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, 19 ta’ Jannar, 2015. Il-
kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS online fuq: 
(www.etenders.gov.mt) għall-bażi ta’ kuntratt għall-
provvista ta’:

CPSU/CPU 3562/14.  Disposable optiflow cannula, 
breathing circuits, wiggle pads and water bags

CPSU/CPU 3563/14.  Disposable 5-10mm Trocar kit 
and cannulae 

CPSU/CPU 3564/14.  Diet supplementation powder 
CPSU/CPU 3565/14.  Betaxolol Hydrochloride eye 

drops 
CPSU/CPU 3566/14.  MESNA 1000mg vials
CPSU/CPU 3567/14.  Sterile defibrinated horse blood
CPSU/CPU 3568/14.  Leuprorelin Acetate 3.75mg vials
CPSU/CPU 3569/14. Hollow fibre dialysers UF less 

than 10
CPSU/CPU 3570/14.  Disposable mapelson C circuits, 

2 litres
CPSU/CPU 3571/14.  Resorbable matrix meshes
CPSU/CPU 3572/14.  Akutrak compression screws
CPSU/CPU 3573/14.  Single use biopsy forceps
CPSU/CPU 3574/14.  Hind foot nail and leasing of 

instrument PAY PER USE
CPSU/CPU 3575/14.  Levodopa with Benserazide 125mg 

capsules 

Id-dokumenti ta’ dawn il-kwotazzjonijiet tinkisbu 
mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerti/kwotazzjonijiet jinkisbu biss 
mill-Electronic Public Procurement System: (www.etenders.
gov.mt). Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ 
tintuża l-website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu 
jkollhom l-e-Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu 
jistgħu jidħlu f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti/
kwotazzjonijiet fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq.

Id-19 ta’ Diċembru, 2014

The quotation documents are free of charge.

Electronic quotations in respect of the following notice 
will be received up to 9.30 a.m. of Friday, 9th January, 
2015. Quotations are to be submitted ONLY online on 
(www.etenders.gov.mt) for:

CFQ Q 3058/14. Extended threshold for the provision of 
software development for cervical screening

The quotation document is free of charge.

Electronic quotations in respect of the following notice 
will be received up to 9.30 a.m. of Monday, 19th January, 
2015. Quotations are to be submitted ONLY online on 
(www.etenders.gov.mt) for framework contract for the 
supply of:

CPSU/CPU 3562/14.  Disposable optiflow cannula, 
breathing circuits, wiggle pads and water bags

CPSU/CPU 3563/14.  Disposable 5-10mm Trocar kit 
and cannulae 

CPSU/CPU 3564/14.  Diet supplementation powder 
CPSU/CPU 3565/14.  Betaxolol Hydrochloride eye 

drops 
CPSU/CPU 3566/14.  MESNA 1000mg vials
CPSU/CPU 3567/14.  Sterile defibrinated horse blood
CPSU/CPU 3568/14.  Leuprorelin Acetate 3.75mg vials
CPSU/CPU 3569/14. Hollow fibre dialysers UF less than 

10
CPSU/CPU 3570/14.  Disposable mapelson C circuits, 

2 litres
CPSU/CPU 3571/14.  Resorbable matrix meshes
CPSU/CPU 3572/14.  Akutrak compression screws
CPSU/CPU 3573/14.  Single use biopsy forceps
CPSU/CPU 3574/14.  Hind foot nail and leasing of 

instrument PAY PER USE
CPSU/CPU 3575/14.  Levodopa with Benserazide 

125mg capsules
 
The quotation documents are free of charge.

Tender/quotation documents are only obtainable from 
the Electronic Public Procurement System (www.etenders.
gov.mt). Registration is required in order to make use of this 
website: Maltese economic operators need to be in possession 
of their Organisation e-ID in order to access this website. 
More information is available from the FAQ Section of the 
same website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tender/quotations at the times and dates specified above.

19th December, 2014
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AvviŻI tal-Qorti – Court NoticeS

1985

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fil-11 ta’ 
Diċembru, 2014, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Istruttorja (Maġistrat Dr Miriam Hayman LLD), wara 
rikors ippreżentat minn Trevor Borg fid-19 ta’ Novembru, 
2014, Kumpilazzjoni numru 946/2014 fil-kawża fl-ismijiet:

Il-Pulizija 
(Spettur Gabriel Micallef)

Kontra

TREVOR BORG, 30 sena, ma jaħdimx, bin Saviour u Rita 
née Gatt, imwieled Tal-Pietà, Malta, fl-1 ta’ Ottubru, 1983,  
residenti f’57, Fuq il-Verdala, Bormla, Malta, u detentur tal-
karta tal-identità Maltija bin-numru 508983(M).

AWTORIZZAT lil MIB Insurance Agency Ltd sabiex 
tirrilaxxa a favur tal-imputat Trevor Borg iċ-ċekk ta’ 
€10,000 li permezz tiegħu jkunu mħallsa d-danni tekniċi 
fuq id-dgħajsa tal-għamla speedboat Baja proprjetà ta’ Salvu 
Borg. L-imsemmija somma għandha tiġi immedjatament 
depożitata f’Bank għall-kreditu tal-imputat, u tali flejjes ikunu 
immedjatament milquta bl-ordni ta’ ffriżar ġa imposta.

L-iffriżar tal-assi saret ai termini tal-Artikolu 22A tal-
Ordinanza dwar il-Mediċini Perikolużi, Kap. 101 tal-Liġijiet 
ta’ Malta, u tal-Artikolu 23A tal-Kodiċi Kriminali, Kap. 9 
tal-Liġijiet ta’ Malta, u ppubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern 
fil-21 ta’ Ottubru, 2014. 

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta), 
illum 12 ta’ Diċembru, 2014. 

Marvic Psaila 
Deputat Reġistratur Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

IKUN JAF KULĦADD illi b’sentenza mogħtija mill-
Qorti tal-Appell Kriminali (Imħallef Dr Michael Mallia 
LLD), fl-4 ta’ Diċembru, 2014, fil-kawża fl-ismijiet: 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 11th 
December, 2014, given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Miriam 
Hayman LLD), after an application filed by Trevor Borg on 
19th November, 2014, Compilation number 946/2014 in the 
case:

The Police
(Inspector Gabriel Micallef)

Versus

TREVOR BORG, 30 years, unemployed, son of Saviour 
and Rita née Gatt, born in Tal-Pietà, Malta, on the 1st October, 
1983, residing at 57, Fuq il-Verdala, Bormla, Malta, and 
holder of Maltese identity card bearing number 508983M.

AUTHORISED MIB Insurance Agency Ltd to release in 
favour of the accused Trevor Borg the cheque of €10,000 
whereby this sum is being paid for the technical damage 
caused on the speedboat Baja property of Saviour Borg. 
The said sum shall be immediately deposited in a Bank for 
the credit of the accused, and such money is immediately 
affected by the freezing order.

The freezing of assets was made in terms of Article 22A 
of the Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of the Laws of 
Malta, and of Article 23A of the Criminal Code, Cap. 9 of 
the Laws of Malta, and published in the Government Gazette 
on 21st October, 2014.

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta), 
today 12th December, 2014.   

Marvic Psaila
Deputy Registrar Criminal Courts and Criminal Tribunals 

(Malta)

IT IS BEING NOTIFIED that by a judgement given by 
the Court of Criminal Appeal (Justice Dr Michael Mallia 
LLD), on the 4th December, 2014, in the case in the names: 

1986
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Il-Pulizija
(Spettur Dennis Theuma)

Kontra

CLAYTON BORG,  ta’ 31 sena, iben Carmel u Linda née 
Wallace, imwieled Tal-Pietà, Malta, fil-5 ta’ Settembru, 1983, 
residenti fil-fond numru 50, Sunshine, Flat 2, Triq Johnny 
Catania, Imsida, Malta, u detentur tal-karta tal-identità bin-
numru 443483(M). 

ORDNAT l-interdizzjoni ġenerali perpetwa fil-konfront 
tal-imsemmi Clayton Borg ai termini tal-Artikolu 127 tal-
Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Din il-pubblikazzjoni qed issir skont l-Artikolu 10 (7) tal-
Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta), 
illum 12 ta’ Diċembru, 2014.

DR JOHN SEYCHELL NAVARRO
Dip. Hlth Science, Dip. Mgmt Stud., Dip. Not. Pub. LLB, 

LLD
Assistent Reġistratur Qrati u Tribunali Kriminali

AVVIŻ
MIR-REĠISTRU 

QORTI ĊIVILI (SEZZJONI FAMILJA)

Billi r-rikorrenti Maria Schembri (KI 490293M), 
ippreżentat rikors ġuramentat (Nru. 271/14 RGM), fejn talbet 
il-Korrezzjoni tal-Att tat-Twelid tal-minuri Linkin Schembri 
li jġib in-numru 716/2014 fir-Reġistru Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi fiż-żmien fuq imsemmi jkunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 

The Police 
(Inspector Dennis Theuma)

Versus

CLAYTON BORG,  31 years, son of Carmel and Linda 
née Wallace, born in Tal-Pietà, Malta, on the 5th September, 
1983, residing at 50, Sunshine, Flat 2, Johnny Catania 
Street, Imsida, Malta, and holder of identity card number  
443483(M). 

ORDERED the general perpetual interdiction against the 
said Clayton Borg according to Article 127 of Cap. 9 of the 
Laws of Malta.

This is being published according to Article 10 (7) of 
Cap. 9 of the Laws of Malta.

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta), 
today 12th December, 2014.

DR JOHN SEYCHELL NAVARRO
Dip. Hlth Science, Dip. Mgmt Stud., Dip. Not. Pub. LLB, 

LLD
Assistant Registrar Criminal Courts and Criminal 

Tribunals (Malta)

NOTICE
REGISTRY OF THE

CIVIL COURT (FAMILY SECTION)

Whereas the plaintiff Maria Schembri (ID 490293M), filed 
an application under oath (No. 271/14 RGM), demanding 
Correction in the Act of Birth of the minor child Linkin 
Schembri number 716/2014 in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein and wishes to 
oppose that demand, is hereby called upon to do so by means 
of a note to be filed in the Registry of these Courts within 
fifteen days from the day of the publication of this present 
notice in the Government Gazette. 

Those who within the aforesaid time shall have filed such 
note, shall be notified by the service of a copy of the said 

1987
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ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tingħata għas-
smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti.

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum 16 ta’ Diċembru, 
2014.

Cora Azzopardi	
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

application under oath of the day which will be appointed for 
the hearing of the case. 

By order of the Court.

Registry of the Superior Court, this 16th December, 
2014.

Cora Azzopardi
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

1988

B’digriet mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fil-21 
ta’ Novembru, 2014, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 3819/14, 
fl-ismijiet RS2 Software plc vs Middle Eastern Payment 
Services Ltd, fuq talba ta’ RS2 Software plc, ġie ordnat biex 
jiġi ppubblikat is-sustanza tal-ittra uffiċjali għall-iskopijiet 
u a tenur tal-Artikolu 891 tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u 
Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Prim’Awla tal-
Qorti Ċivili, fil-21 ta’ Novembru, 2014, lis-soċjetà estera 
assenti minn Malta, Middle Eastern Payment Services Ltd, 
ta’ Head Office, Khalda PO Box 973, Amman 11953, 342, 
Wasfi Al-Tell St, 2nd Floor, Ġordan, kif rappreżentata minn 
Kuraturi Deputati nominati minn dina l-Onorabbli Qorti, 
is-soċjetà RS2 Software plc (numru tar-reġistrazzjoni C 
25829), ta’ RS2 Buildings, Fort Road, Mosta MST 1859, 
Malta, tinterpellak sabiex fi żmien tlett ijiem tħallasha s-
somma ta’ mitejn wieħed u tmenin elf, tmien mija u tlieta u 
tmenin Ewro (€281,883), dovuti minnek lis-soċjetà mittenti 
bħala ħlas ta’ Comprehensive License Package Charge/Fee 
għaż-żmien bejn l-1 ta’ Jannar, 2010, sal-31 ta’ Ottubru, 
2010, u bħala rifużjoni ta’ spejjeż inkorsi fil-perjodi l-oħra 
indikati f’din l-ittra, u dan skont kuntratt datat 29 ta’ Lulju, 
2009, bejnek u s-soċjetà mittenti.

Bl-imgħaxijiet sad-data tal-effettiv pagament dovuti 
wkoll skont l-imsemmi kuntratt, liema mgħaxijiet sal-31 ta’ 
Ottubru, 2014, jammontaw għal tliet mitt elf u elfejn, tmien 
mija u erbgħa u sebgħin Ewro (€302,874).

Il-mittenti tinterpellak ukoll sabiex fi żmien tlett ijiem 
tħallasha s-somma ta’ miljun, mitejn u sittin elf Ewro 
(€1,260,000), dovuta lilha skont l-imsemmi kuntratt bħala 
ħlas ta’ Comprehensive License Package Charge/Fee għaż-
żmien bejn l-1 ta’ Novembru, 2010, sal-1 ta’ Ottubru, 2013.

By means of a decree given by the First Hall of the Civil 
Court, on the 21st November, 2014, in the acts of the judicial 
letter number 3819/14, in the names RS2 Software plc vs 
Middle Eastern Payment Services Ltd, following a request 
by RS2 Software plc, it was ordered that the substance of 
this judicial letter is published according to Article 891 of 
the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of a judicial letter filed in the First Hall Civil 
Court, on the 21st November, 2014, against the foreign 
company absent from Malta, Middle Eastern Payment Services 
Ltd, of Head Office, Khalda PO Box 973, Amman 11953, 342, 
Wasfi Al-Tell St, 2nd Floor, Ġordan, as represented by Deputy 
Curators appointed by this Honourable Court, the company RS2 
Software plc (registration number C25829), of RS2 Buildings, 
Fort Road, Mosta MST 1859, Malta, calls upon you so that 
within three days you pay the sum of two hundred eighty-one 
thousand, eight hundred eighty-three Euro (€281,883), due by 
you to the interpellant company as payment of Comprehensive 
License Package Charge/Fee for the period between 1st January, 
2010, till the 31st October, 2010, and as refund of expenses 
incurred during the other periods indicated in this letter, and 
this according to a contract dated 29th July, 2009, between you 
and the interpellant company.

With interests till the date of effective payment due also 
according to the same contract, which interests till the 31st 
October, 2014, amount to three hundred and two thousand, 
eight hundred seventy-four Euro (€302,874).

The interpellant calls upon you so that within three days 
you pay the sum of one million, two hundred and sixty 
thousand Euro (€1,260,000), due to it according to the said 
contract as payment of a Comprehensive License Package 
Charge/Fee for the period between 1st November, 2010, till 
the 1st October, 2013.
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With interests on this sum of €1,260,000 till the date of 
its effective payment.

If you do not pay within the time given to you, further 
steps will be taken against you.

With costs.

Saving any right due to the interpellants, this judicial 
letter is also being made to interrupt prescription.

Issued by the Registry of the First Hall Civil Court, today 
21st November, 2014.

Eunice Grech Fiorini LLB, LP
Assistant Registrar

Bl-imgħaxijiet fuq din is-somma ta’ €1,260,000 sad-data 
tal-ħlas effettiv tagħha.

Jekk ma tħallasx fiż-żmien mogħti lilek, jittieħdu passi 
ulterjuri kontrik.

Bl-ispejjeż.

Salv kull dritt spettanti lill-mittenti, din l-ittra uffiċjali 
qed issir ukoll biex tiġi nterrotta l-preskrizzjoni.

Maħruġa mir-Reġistru tal-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, 
illum 21 ta’ Novembru, 2014.

Eunice Grech Fiorini LLB, LP
Assistent Reġistratur

1989

B’digriet tal-11 ta’ Diċembru, 2014, mogħti mill-Qorti 
Ċivili Prim’ Awla, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt li jidher hawn taħt biex isservi ta’ notifika skont l-
Artikolu 338 (1) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazzjoni 
Ċivili (Kap. 12).

Illi b’Rikors u Ċedola ta’ Kompensazzjoni kontestwalment 
ippreżentati minn Bank of Valletta plc, fil-5  ta’ Diċembru, 
2014, qed tintalab tpaċija tal-ammont ta’ €6,600 prezz 
minnhom offert fil-Bejgħ bl-Irkant 69/11, fl-ismijiet Bank of 
Valletta plc (C 2833) vs John Mary Seychell et, miżmum 
taħt l-Awtorità ta’ din il-Qorti f’Diċembru 2014.

Skont Artikolu 338 (2) tal-Kap. 12: Kull min jista’ jkollu 
interess u l-persuni hekk notifikati għandhom żmien għoxrin 
ġurnata biex jippreżentaw tweġiba li fiha jiddikjaraw bid-
dettall ir-raġunijiet għall-oppożizzjoni tagħhom u s-somom 
kontestati, u meta dik l-oppożizzjoni tkun imsejħa fuq talba 
li tolqot ir-rikavat tal-bejgħ u allegata kawża ta’ preferenza, 
huma għandhom jiddikjaraw l-ammont ta’ dik it-talba u l-
bażi għal dik il-preferenza. Dawn il-persuni għandhom 
flimkien mar-risposta jippreżentaw kull prova relevanti 
sabiex jissostanzjaw l-oppożizzjoni tagħhom.

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum il-15 ta’ Diċembru, 
2014.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the 11th December, 2014, given by the 
First Hall Civil Court, the Court ordered that the extract 
hereunder mentioned be published for the purpose of service 
according to Article 338 (1) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

That by application and a Schedule of set-off filed 
contemporaneously by Bank of Valletta plc, on the 5th 
December, 2014, the approval of the said judicial acts is 
being demanded for the amount of following €6,600 judicial 
Sale by Auction 69/11 in the names Bank of Valletta plc (C 
2833) vs John Mary Seychell et, held under the Authority of 
the said Court on December 2014.

According to Article 338 (2) of Cap. 12: Any person 
who may have an interest and the persons so served shall 
be allowed the time of twenty days to file an answer stating 
in detail the reasons for their opposition and the amounts in 
contestation, and where such opposition is based on a claim 
against the proceeds of sale and alleged cause of preference, 
they are to state the amount of such claim and the basis for 
the preference. Such persons shall with the answer file all 
relevant evidence to substantiate their opposition.

Registry of the Superior Courts, today the 15th December, 
2014.

Marvic Farrugia
For the Registrar Civil Courts and Tribunal
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By a decree of the 5th July, 2013, given by the First Hall 
Civil Court, the Court ordered that the extract hereunder 
mentioned be published for the purpose of service according 
to Articles 187 (3) and 338 (1) of the Code of Organisation 
and Civil Procedure (Cap. 12).

That by application and a Schedule of set-off filed 
contemporaneously by Leonardo Polidano et, on the 5th 
December, 2014, the approval of the said judicial acts is 
being demanded for the amount of following €70,000 
judicial Sale by Auction 112/12, in the names Leonardo 
Polidano et vs Salvatore Cutajar, held under the Authority of 
the said Court on the 4th December, 2014.

According to Article 338 (2) of Cap. 12: Any person 
who may have an interest and the persons so served shall 
be allowed the time of twenty days to file an answer stating 
in detail the reasons for their opposition and the amounts in 
contestation, and where such opposition is based on a claim 
against the proceeds of sale and alleged cause of preference, 
they are to state the amount of such claim and the basis for 
the preference. Such persons shall with the answer file all 
relevant evidence to substantiate their opposition.

Registry of the Superior Courts, today the 15th December, 
2014.

Marvic Farrugia
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By a decree of the 11th December, 2014, given by the 
First Hall Civil Court, the Court ordered that the extract 
hereunder mentioned be published for the purpose of service 
according to Article 338 (1) of the code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

That by application and a Schedule of set-off filed 
contemporaneously by E.D.D. Ellul Co Limited on the 
4th December, 2014, the approval of the said judicial acts 
is being demanded for the amount of following €2,000.00 
judicial Sale by Auction 22/14 in the names E.D.D. Ellul 
Co Limited (C 5949) vs Raimondo Belfiore, held under the 
Authority of the said Court on the 3rd December, 2014.

According to Article 338 (2) of Cap. 12: Any person 
who may have an interest and the persons so served shall 
be allowed the time of twenty days to file an answer stating 
in detail the reasons for their opposition and the amounts in 
contestation, and where such opposition is based on a claim 
against the proceeds of sale and alleged cause of preference, 
they are to state the amount of such claim and the basis for 

B’digriet tal-5 ta’ Lulju, 2013, mogħti mill-Qorti Ċivili 
Prim’ Awla, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt 
li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifika skont l-Artikoli 
187 (3) u 338 (1) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazzjoni 
Ċivili (Kap. 12).

Illi b’Rikors u Ċedola ta’ Kompensazzjoni kontestwalment 
ippreżentati minn Leonardo Polidano et, fil-5 ta’ Diċembru, 
2014, qed tintalab tpaċija tal-ammont ta’ €70,000 prezz 
minnhom offert fil-Bejgħ bl-Irkant 112/12, fl-ismijiet 
Leonardo Polidano et vs Salvatore Cutajar, miżmum taħt l-
Awtorità ta’ din il-Qorti fl-4 ta’ Diċembru, 2014.

Skont Artikolu 338 (2) tal-Kap. 12: Kull min jista’ jkollu 
interess u l-persuni hekk notifikati għandhom żmien għoxrin 
ġurnata biex jippreżentaw tweġiba li fiha jiddikjaraw bid-
dettall ir-raġunijiet għall-oppożizzjoni tagħhom u s-somom 
kontestati, u meta dik l-oppożizzjoni tkun imsejħa fuq talba 
li tolqot ir-rikavat tal-bejgħ u allegata kawża ta’ preferenza, 
huma għandhom jiddikjaraw l-ammont ta’ dik it-talba u l-
bażi għal dik il-preferenza. Dawn il-persuni għandhom 
flimkien mar-risposta jippreżentaw kull prova relevanti 
sabiex jissostanzjaw l-oppożizzjoni tagħhom.

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum il-15 ta’ Diċembru, 
2014.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tal-11 ta’ Diċembru, 2014, mogħti mill-Qorti 
Ċivili Prim’ Awla, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifika skont l-
Artikolu 338 (1) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazzjoni 
Ċivili (Kap. 12).

Illi b’Rikors u Ċedola ta’ Kompensazzjoni kontestwalment 
ippreżentati minn E.D.D. Ellul Co Limited, fl-4 ta’ Diċembru, 
2014, qed tintalab tpaċija tal-ammont ta’ €2,000.00 prezz 
minnhom offert fil-Bejgħ bl-Irkant 22/14 fl-ismijiet E.D.D. 
Ellul Co Ltd (C 5949) vs Raimondo Belfiore, miżmum taħt 
l-Awtorità ta’ din il-Qorti fit-3 ta’ Diċembru, 2014.

Skont Artikolu 338 (2) tal-Kap. 12: Kull min jista’ jkollu 
interess u l-persuni hekk notifikati għandhom żmien għoxrin 
ġurnata biex jippreżentaw tweġiba li fiha jiddikjaraw bid-
dettal ir-raġunijiet għall-oppożizzjoni tagħhom u s-somom 
kontestati, u meta dik l-oppożizzjoni tkun imsejħa fuq talba 
li tolqot ir-rikavat tal-bejgħ u allegata kawża ta’ preferenza, 
huma għandhom jiddikjaraw l-ammont ta’ dik it-talba u l-
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bażi għal dik il-preferenza. Dawn il-persuni għandhom 
flimkien mar-risposta jippreżentaw kull prova relevanti 
sabiex jissostanzjaw l-oppożizzjoni tagħhom.

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum il-15 ta’ Diċembru, 
2014.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

the preference. Such persons shall with the answer file all 
relevant evidence to substantiate their opposition.

Registry of the Superior Courts, today the 15th December, 
2014.

Marvic Farrugia
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

1992

B’digriet mogħti fis-27 ta’ Marzu, 2014, mill-Qorti tal-
Appell, fl-atti tar-Rikors tal-Appell, fl-ismijiet Doreen 
Baldacchino vs Trevor Degiorgio et, Ċitazzjoni numru 
57/10, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimati Trevor Degiorgio et, a tenur 
tal-Artikolu 187 (3) et. seq. tal-Kap. 12.

Billi ngħalqu l-proċeduri bil-miktub fil-kawża quddiem il-
Qorti tal-Appell bejn Doreen Baldacchino f’isimha proprju 
u bħala kuratriċi ad litem ta’ binha minuri ...omissis... vs 
Trevor u Maria Dolores, konjugi Degiorgio, il-Qorti ffissat 
is-smigħ ta’ din il-kawża għal l-Erbgħa, sitta (6) ta’ Mejju, 
2015, fid-9.00 a.m.

Notifika: Trevor u Maria Dolores Degiorgio, 9, St Joseph, 
Triq Santa Rita, Rabat.

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Appelli), illum 17 ta’ 
Diċembru, 2014.                    

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, fil-15 
ta’ Ottubru, 2014, fl-atti tal-Mandat ta’ Inibizzjoni numru 
1537/2014 AF, fl-ismijiet Simonds Farsons Cisk plc (C 
113) vs Gordon Sammut (KI 95878M) u Lara Sammut (KI 
466582M), fit-3 ta’ Ottubru, 2014, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimati Gordon u Lara Sammut a tenur  tal-Artikolu 187 (3) 
et. seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Prim’ Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet (Rikorrent) Simonds Farsons Cisk plc (C 
113) kontra (Intimat) Gordon Sammut (KI 95878M) u Lara 
Sammut (KI 466582M), fit-3 ta’ Ottubru, 2014, ir-rikorrenti 
Simonds Farsons Cisk plc espona bir-rispett:

By  means of a decree given on the 27th March, 2014, by 
the Court of Appeal, in the records of the Appeal Application, 
in the names Doreen Baldacchino vs Trevor Degiorgio et, 
Writ of Summons number 57/10, the  following publication 
was ordered for the purpose of service of  the respondents 
Trevor Degiorgio et, in terms of Article 187 (3) et. seq. of 
Cap. 12.

Whereas the written procedures in the cause before the 
Court of Appeal between Doreen Baldacchino in her own 
name and as curator ad litem of her minor son ...omissis... 
vs Trevor and Maria Dolores, spouses Degiorgio,  have 
been closed, the Court fixed the hearing of this cause on 
Wednesday, sixth (6th) of May, 2015, at 9.00 a.m.

Notify: Trevor and Maria Dolores Degiorgio, 9, St Joseph, 
Triq Santa Rita, Rabat.

Registry of the Superior Courts (Appeals), today 17th 
December, 2014.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court First Hall, 
on the 15th October, 2014,  in the records of the Warrant of 
Prohibitory Injunction number 1537/2014 AF, in the names 
Simonds Farsons Cisk plc (C 113) vs Gordon Sammut (ID 
95878M) and Lara Sammut (ID 466582M), on the 3rd 
October, 2014, the following publication was ordered for 
the purpose of service of the respondents Gordon and Lara 
Sammut in terms of Article 187 (3) et. seq. of Cap.12.

By means of an Application filed in the First Hall Civil 
Court, in the names (Applicant) Simonds Farsons Cisk plc 
(C 113) against ( Respondent) Gordon Sammut (ID 95878M) 
and Lara Sammut (ID 466582M), on the 3rd October, 2014, 
the applicant Simonds Farsons Cisk plc respectfully pleaded:
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Illi l-esponenti sabiex jikkawtela l-kreditu hawn taħt 
imsemmi kontra l-intimat umilment jitlob lil din l-Onorabbli 
Qorti li tordna l-ħruġ ta’ Mandat ta’ Inibizzjoni kontra l-
intimat sabiex jinżamm milli jbiegħ, ineħħi, jittrasferixxi 
jew jiddisponi inter vivos, sew b’ titolu oneruż jew gratuwitu 
xi proprjetà, u b’mod partikolari:

Il-fond bl-isem ta’ ‘June Pearl’, mhux uffiċjalment 
numerat, u li jinsab fi Triq Ġdida fi Triq San Ġużepp, 
Mosta.

Għaldaqstant, l-esponenti umilment jitlob lil din l-
Onorabbli Qorti jogħġobha tordna l-ħruġ ta’ Mandat ta’ 
Inibizzjoni in kwistjoni kontra l-intimat.

Kreditu: Ewro 31,125.73 (Wieħed u tletin elf, mija u 
ħamsa u għoxrin Ewro u tlieta u sebgħin ċenteżmu).

Titolu: Bilanċ ta’ prezz ta’ prodotti mixtrija u kkonsenjati 
mis-soċjetà mittenti skont Statement anness Dok ‘A’.

Illum 13 ta’ Ottubru, 2014.

Ikkonfermat quddiemi bil-ġurament wara li qrajtlu l-
kontenut, u fil-preżenza ta’ PL A. Wadge bħala xhud ta’ 
identità.

Mandat ta’ Inibizzjoni (fejn it-talba teċċedi Ewro 
9,317.49).

Repubblika ta’ Malta

Mandat tal-Qorti

Lill-Marixxall tal-Qorti

Billi ġie ppreżentat ir-rikors ta’ hawn fuq, u jirrikorru l-
elementi meħtieġa skont il-liġi għall-ordnijiet infraskritti.

U wara li tagħmel dan, u jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-
eżekuzzjoni ta’ dan il-mandat, inti għandek tgħarraf minnufih 
lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla bix-xhieda ta’ Onor. 
Imħallef Anna Felice, LLD, Duttur tal-Liġi.

Rikorrent: Simonds Farsons Cisk plc, The Brewery, 
Mdina Road, Mrieħel.

That the applicant in order to safeguard his credit 
hereunder mentioned against the respondent humbly asks 
this Honourable Court to order the issuing of a Warrant of 
Prohibitory Injunction against the respondent so that he be 
held from selling, alienating, transfering or disposing inter 
vivos both by onerous or gratuitous title any property, and 
in particular:

The premises with the name ‘June Pearl’, unofficially 
numbered, and which is situated in Triq Ġdida fi Triq San 
Ġużepp, Mosta.

Thus, the applicant humbly requests that this Honourable 
Court orders the issuing of the Warrant of Prohibitory 
Injunction in question against the respondent.

Credit: Euro 31,125.73 (Thirty-one thousand, one hundred 
twenty-five Euro and seventy-three cents).

Title: Balance of price of products bought and delivered 
by the interpellant company according to the annexed 
Statement Doc ‘A’.

Today 13th October, 2014.

Confirmed before under oath after I read its contents, and 
in the presence of PL A. Wadge as witness of identity.

Warrant of Prohibitory Injunction (where the demand 
exceeds Euro 9,317.49).

Republic of Malta

Court Warrant

To the Court Marshall      
 
Whereas the above application was presented, and there 

occur the necessary elements according to law for the under 
mentioned orders.

And after doing this, or if you encounter any difficulty in 
the execution of this warrant, you are to inform this Court 
forthwith.

Given by the Civil Court First Hall with the witness of the 
Hon Madam Justice Anna Felice, LLD, Doctor of Laws.

Applicant: Simonds Farsons Cisk  plc, The Brewery, 
Mdina Road, Mrieħel.
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Respondents: (1) Gordon Sammut, ‘June Pearl’, Triq 
Ġdida fi Triq San Ġużepp, Mosta.

(2) Lara Sammut, ‘June Pearl’, Triq Ġdida fi Triq San 
Ġużepp, Mosta.

Execution: ‘June Pearl’, Triq Ġdida fi Triq San Ġużepp, 
Mosta.

Service: Director Public Registry, Valletta.

Land Registrar, Casa Bolino, West Street, Valletta.

The Application, Warrant of Prohibitory Injunction 
number 1537/14 AF, in the names Simonds Farsons Cisk plc 
vs Gordon Sammut et, has been deferred for hearing to the 
7th January, 2015, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 17th December, 
2014.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given on the 8th October, 2014, 
by the Rent Regulation Board, in the records of the Sworn 
Application, in the names Farrugia Mario vs Selkies Limited 
et, application number 65/14 GG, the following publication 
was ordered for the purpose of service of the respondents in 
terms of Article 187 (3) et. seq. of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the Rent 
Regulation Board, by means of special summary proceedings, 
in the names Mario Farugia vs Selkies Limited and Karl 
Allmark, on the 10th July, 2014, the applicant Mario Farrugia 
(ID 38362M), asked the respondents to state why this Board 
should not decide the cause de quo without proceeding to a 
hearing in terms of Article 16A of Cap. 69 of the Laws of 
Malta.

By declaring and deciding that the respondent company 
Selkies Limited is a debtor of the applicant in the amount 
of €12,337.76 declare that the respondent Karl Allmark is 
responsible in solidum with the respondent company for the 
payment of €12,337.76 towards the applicant, and uphold 
the other demands in the application.

Intimati: (1) Gordon Sammut, ‘June Pearl’, Triq Ġdida fi 
Triq San Ġużepp, Mosta.

 (2) Lara Sammut, ‘June Pearl’, Triq Ġdida fi Triq San 
Ġużepp, Mosta. 

Eżekuzzjoni: ‘June Pearl’, Triq Ġdida fi Triq San Ġużepp, 
Mosta.

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Il-Belt Valletta.

Reġistratur tal-Artijiet, Casa Bolino, Triq il-Punent, Il-
Belt Valletta. 

Ir-Rikors Mandat ta’ Inibizzjoni, Rikors numru 1537/14 
AF, fl-ismijiet Simonds Farsons Cisk plc vs Gordon Sammut 
et, jinsab differit għas-smigħ għas-7 ta’ Jannar, 2015, fid-
9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Diċembru, 
2014.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti fit-8 ta’ Ottubru, 2014, mill-Bord li 
Jirregola l-Kera, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat, fl-ismijiet 
Farrugia Mario vs Selkies Limited et, rikors numru 65/14 
GG, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimati a tenur tal-Artikolu 187 (3) 
et. seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Bord li 
Jirregola l-Kera,  bi proċedura sommarja speċjali, fl-ismijiet 
Mario Farrugia vs Selkies Limited u Karl Allmark, fl-10 ta’ 
Lulju, 2014, ir-rikorrenti Mario Farrugia (KI 38362M),  talab 
l-intimati jgħidu għaliex ma għandux dan il-Bord jiddeċiedi 
l-każ de quo bid-dispensa tas-smigħ a tenur tal-Artikolu 16A 
tal-Kap. 69 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Billi  jiddikjara u jiddeċiedi li s-soċjetà intimata Selkies 
Limited hija debitur tal-esponenti fl-ammont ta’ €12,337.76 
jiddikjara li l-intimat Karl Allmark huwa solidalment 
responsabbli mas-soċjetà intimata għall-ħlas fl-ammont ta’ 
€12,337.76 versu l-esponenti, u tilqa’ t-talbiet l-oħra fir-
rikors.
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With costs and legal interest against the respondents 
summoned so that a reference to their evidence be made saving 
any other action due to the applicants according to law.

Service: 1. Selkies Ltd, 62, Triq San Ġwann, Għargħur.

 2. Karl Allmark, 62, Triq San Ġwann, Għargħur.

The Sworn Application in the names Farrugia Mario vs 
Selkies Limited et, application number 65/14GG, has been 
deferred for hearing to the 8th January, 2015, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 17th December, 
2014.

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

By a decree given by the Civil Court First Hall, on the 
29th October, 2014,  on the application of Brittania Financial 
Services Ltd, Tuesday, 13th January, 2015, at half past ten 
in the morning, has been fixed for the Sale by Auction to 
be held on the first floor, Courts of Justice, Republic Street, 
Valletta, of the following property:

A field which includes a stream of water in the limits 
of Ħal Kirkop, in the area known as “Tal-Għadir”, with 
an approximate measure of five thousand, one hundred 
and sixty-four metres squared (5,164 metres squared), 
bounded from the North East with a road that extends from 
Ħal Kirkop to Ħal Safi, from the North West and from the 
South West with a property of Benedetta Polidano and his 
successors, and is subject to a perpetual annual groundrent of 
one hundred and sixty-eight Euro and thirty-five cents only 
(€168.35). On the abovementioned field there are buildings 
of greenhouses, water reservoirs, an office and a pump room 
and other buildings, valued at eight hundred and seventy-
five thousand Euro (€875,000).

The said tenement is the property of Falzon Paul.

N.B. The said tenement will be sold as described in 
judicial sales act 28/2014.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 17th 
December, 2014.

Rudolph Marmarà
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

Bl-ispejjeż u bl-imgħax legali kontra l-intimati inġunti in 
subizzjoni salv kull azzjoni oħra spettanti lir-rikorrenti skont 
il-liġi.

Notifika: 1. Selkies Ltd, 62, Triq San Ġwann, Għargħur.
                
2. Karl Allmark, 62, Triq San Ġwann, Għargħur.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Farrugia Mario vs Selkies 
Limited et, rikors numru 65/14 GG, ġie appuntat għas-smigħ  
għat-8 ta’ Jannar, 2015, fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 17 ta’ Diċembru, 
2014.

Avv. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, fid-29 ta’ 
Ottubru, 2014, fuq rikors ta’ Brittania Financial Services 
Services Ltd, ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 13 ta’ Jannar, 2015, 
fl-għaxra u nofs ta’ filgħodu, għall-Bejgħ bl-Irkant li għandu 
jsir fl-ewwel sular, Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, 
Il-Belt Valletta, tal-fond hawn taħt deskritt:

L-għalqa li tinkludi nixxiegħa tal-ilma ġieri li tinsab fil- 
limiti ta’ Ħal Kirkop, fil-kontada magħrufa “Tal-Għadir”, ta’ 
kejl approssimattiv ta’ ħamest elef, mija erbgħa u sittin metru 
kwadru (5,164 metru kwadru), tmiss mill-Grigal ma’ triq li 
tagħti minn Ħal Kirkop sa Ħal Safi, mill-Majjistral u mil-
Lbiċ ma’ proprjetà ta Benedetta Polidano jew is-suċċessuri 
tagħha, u soġġetta għal ċens annwu u perpetwu ta’ mija sitta 
u tmenin Ewro u ħamsa u tletin ċenteżmu (€168.35). Fuq 
l-istess msemmija għalqa hemm mibnija serer, reservoirs tal-
ilma, uffiċċju u kamra tal-pompi u bini ieħor, stmata li tiswa 
tmien mija u ħamsa u sebgħin elf Ewro (€875,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Falzon Paul.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 28/2014.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 17 ta’ 
Diċembru, 2014.

Rudolph Marmarà
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali
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By a decree given by the Court of Magistrates (Gozo), 
Inferior Jurisdiction, on the 27th May, 2014, on the 
application of Ronnie Dimech, in the records of judicial Sale 
by Auction number 12/2014 (and after warrant of seizure 
number 41/2014), in the names of Ronnie Dimech vs Bernard 
Vella, Monday, 16th February, 2015, at 10.00 a.m. and until 
the highest bid is adjudicated has been fixed for the Sale by 
Auction to be held at the Gozo Court’s edifice in Cathedral 
Square, Victoria, Gozo, of the following items:

1. A brown chest of drawers with three (3) drawers, a 
mirror, a grey marble and two small drawers.  

2.  Brown semi circle table and a roof mounted white 
chandelier with flower lamps.   

3. A brown vanity table with a mirror and a marble top.

4. A brown three-seater sofa and two armchairs. 

5. A brown four door wardrobe and a brown two door 
wardrobe.

6. A three-seater brown cane sofa, an armchair and a side 
table with a mirror, two drawers and two doors. 

7. A bronze coloured chandelier with six branches and a 
bedside table. 

8. A small grey TV of the make Samsung.

9. A wall mounted mirror with a bronze frame.

10. A brown TV table with 2 brown doors.

The said items are the property of Bernard Vella (ID  
55979M).

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Inferior 
Jurisdiction, this 17th December, 2014.

Daniel Sacco
For the Registrar Gozo Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġurisdizzjoni Inferjuri, fis-27 ta’ Mejju, 2014, fuq rikors ta’ 
Ronnie Dimech, fl-atti tas-subbasta numru 12/2014 (u wara 
l-mandat ta’ qbid numru 41/2014), fl-ismijiet Ronnie Dimech 
vs Bernard Vella, ġie ffissat il-jum tat-Tnejn, 16 ta’ Frar, 
2015, fl-10.00 a.m. u sakemm tiġi aġġudikata l-ogħla offerta 
pubblika għall-Bejgħ bl-Irkant li għandu jsir fl-edifizzju tal-
Qorti ta’ Għawdex, Misraħ il-Katidral, Ir-Rabat, Għawdex, 
tal-mobbli hawn taħt deskritti:

1. Gradenza ta’ kulur kannella li fiha tliet (3) kxaxen u 
mera u rħama griża u żewġ kxaxen żgħar.

2. Mejda mal-ħajt nofs tond ta’ kulur kannella u linfa ma’ 
saqaf ta’ kulur abjad bil-fjuri li fiha l-lampi. 

3. Sottospekkjo ta’ kulur kannella bil-mera fuq u wiċċ 
irħam fil-wiċċ.

4. Sufan ta’ tliet (3) persuni u żewġ (2) pultruni ta’ kulur 
kannella.

5. Gwardarobba ta’ kulur kannella li fiha erba’ (4) bibien 
u oħra fiha żewġ (2) bibien ta’ kulur kannella.

6. Sufan tal-cane ta’ kulur kannella ta’ tliet (3) persuni 
u pultruna u twaletta li fiha mera u żewġ kxaxen u żewġ 
bibien.

7. Linfa ta’ kulur bronż li fiha sitt (6) lampi u komodina.

8. TV żgħir tal-kulur griż bil-marka Samsung.

9. Mera mal-ħajt bil-gwarniċa bronż.

10. TV table ta’ kulur kannella li fiha żewġ (2) bibien 
kannella.

                                                                                           
L-imsemmija mobbli huma proprjetà ta’ Bernard Vella 

(KI 55979M).
	
Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġurisdizzjoni 

Inferjuri, illum 17 ta’ Diċembru, 2014.

Daniel Sacco
Għar-Reġistratur Qrati u Tribunali (Għawdex)
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, fit-30 ta’ 
Ottubru, 2014, fuq rikors ta’ Brittania Financial Services Ltd, 
ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 13 ta’ Jannar, 2015, fil-ħdax ta’ 
filgħodu, għall-Bejgħ bl-Irkant li għandu jsir fl-ewwel sular, 
Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-
fondi hawn taħt deskritti:

L-appartamenti nnumerati tnejn (2), tlieta (3), u erbgħa 
(4), li jinsabu fit-tielet, ir-raba’ u l-ħames sular mil-livell 
tat-triq. L-imsemmija appartamenti jifformaw parti minn 
blokka ta’ appartamenti uffiċjalment innumerati sitta u sittin 
(66) bl-ittra A, fi Triq it-Torri, Sliema, inkluż il-bejt u l-arja 
tal-blokka, u inkluż is-sehem indiviż tal-partijiet komuni 
tal-istess blokka, u cioè l-entrata, it-taraġ u taħt it-taraġ, 
id-dranaġġ u s-sistema tiegħu, u l-partijiet l-oħra kollha 
intenzjonati għall-użu komuni. Il-proprjetà hija soġġetta 
għal ċens annwu u temporanju ta mija tmienja u sittin Ewro 
u sitta u tmenin ċenteżmu (€168.86), stmat li jiswa tliet mija 
u tletin elf Ewro (€330,000).

L-imsemmija fondi huma proprjetà ta’ Tlata Limited et.

N.B. L-imsemmija fondi jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
fl-atti tas-subbasta 29/2014.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 17 ta’ 
Diċembru, 2014.

Rudolph Marmarà
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree given by the Civil Court First Hall, on the 
30th October, 2014, on the application of Brittania Financial 
Services Ltd, Tuesday, 13th January, 2015, at eleven in the 
morning, for the Sale by Auction to be held on the first floor, 
Courts of Justice, Republic Street, Valletta, of the following 
properties:

The apartments numbered two (2), three (3) and four 
(4) on the third, fourth and fifth floor from street level. The 
mentioned apartments form part of a block of apartments 
officially numbered sixty-six (66) with letter A, in Triq it- 
Torri, Sliema, including roof and block airspace, including 
an undivided share of the common parts of the same block, 
that is the entrance, the stairs, under the stairs, drainage and 
its system, and all the other parts intended for common use. 
The property is subject to a temporary and annual groundrent 
of one hundred and sixty-eight Euro and eighty-six cents 
(€168.86), and valued three hundred and thirty thousand 
Euro (€330,000).

The said tenements are the property of Tlata Limited et.

N.B. The said tenements will be sold as described in the 
judicial sales act 29/2014.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 17th 
December, 2014.

Rudolph Marmarà
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fis-16 ta’ 
Diċembru, 2014, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Istruttorja (Maġistrat Dr Carol Peralta LLD), wara 
rikors ippreżentat minn Dylan Cilia La Corte, u datat 16 ta’ 
Diċembru, 2014, Kumpilazzjoni numru 320/2014 fil-kawża 
fl-ismijiet:

Il-Pulizija 
(Spettur Daniel Zammit)
(Spettur Roderick Zammit)

Kontra

MARTIN CILIA LA CORTE, 49 sena, impjegat mal-
Gvern (maintenance), bin Alfred u Doris xebba Borg, 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 16th 
December, 2014, given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Inquiry  (Magistrate Dr Carol Peralta 
LLD), following an application filed by Dylan Cilia La 
Corte, dated 16th December, 2014, Compilation number 
320/2014 in the case:

The Police 
(Inspector Daniel Zammit)
(Inspector Roderick Zammit)

Versus

MARTIN CILIA LA CORTE, 49 years, Government 
employee (maintenance), son of Alfred and Doris née Borg, 

1997

VERŻJONI ONLINE



Id-19 ta’ Diċembru, 2014 	 13,989

imwieled Tal-Pietà, Malta, fid-9 ta’ Mejju, 1964, residenti f’ 
‘Marson’, Triq il-Qaliet, Marsaskala, Malta, u detentur tal-
karta tal-identità bin-numru 249964M.

AWTORIZZAT id-debita korrezzjoni fil-logbook tal-
vettura Hyundai S Coupe bin-numru ta’ reġistrazzjoni FCB 
271 għal fuq Dylan Ciantar La Corte (KI 169794M), li jiġi 
iben l-imputat Martin Cilia La Corte, kif ukoll teżenta mill-
ordni tal-iffriżar il-kont mal-Bank of Valletta bin-numru 
40015426820, u tawtorizza l-istess Bank idawwar dan il-
kont fuq l-isem ta’ Dylan Cilia La Corte.  

L-istess pubblikazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 
5 tal-Att kontra Money Laundering, Kap. 373 tal-Liġijiet 
ta’ Malta, in segwitu ta’ pubblikazzjoni oħra li kienet saret 
fit-2 ta’ Ġunju, 2014, u oħra fl-14 ta’ April, 2014, wara 
digriet mogħti mill-istess Qorti fit-8 ta’ April, 2014, fejn il-
Qorti kienet ordnat is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali tal-flejjes u l-proprjetà mobbli jew immobbli kollha 
li jkunu dovuti lill-imsemmi Martin Cilia La Corte, jew li 
huma proprjetà tiegħu.

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta), 
illum 17 ta’ Diċembru, 2014. 

Marvic Psaila
Deputat Reġistratur Qrati u Tribunali Kriminali

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-2 ta’ 
Settembru, 2014, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Istruttorja (Maġistrat Dr Antonio Giovanni Vella 
LLD), wara rikors ippreżentat minn Mario Grech,  datat 3 
ta’ Lulju, 2014, Kumpilazzjoni numru 310/2013 fil-kawża 
fl-ismijiet:

Il-Pulizija 
(Spettur Ian J Abdilla)

Kontra

MARIO GRECH, 48 sena, impjegat, bin Emanuel u 
Carmen xebba Portelli, imwieled l-Imtarfa, Malta, fil-25 
ta’ Ottubru, 1966, residenti f’numru 29, ‘Primrose’, Triq 
is-Santwarju, San Ġwann, Malta, u detentur tal-karta tal-
identità bin-numru 437366M.

born in Tal-Pietà, Malta, on the 9th May, 1964, residing at 
‘Marson’, Qaliet Street, Marsaskala, Malta, and holder of 
identity card bearing number 249964M.

AUTHORISED the correction in the logbook of the 
vehicle Hyundai S Coupe with registration number FCB 
271 onto Dylan Ciantar La Corte (ID 169794M),  the son 
of the accused Martin Cilia La Corte, and also exempted the 
account with Bank of Valletta bearing number 40015426820 
from the freezing order, and authorised the same Bank to 
transfer this account onto the name of Dylan Cilia La Corte.

The publication of this order is being published in terms 
of Article 5 of the Prevention of Money Laundering Act, 
Cap. 373 of the Laws of Malta, following other publications 
published on the 2nd June, 2014, and on the 14th April, 
2014, after a decree of the same Court on the 8th April, 
2014, whereas the Court ordered the attachment in the hands 
of third parties in a general manner all monies and other 
movable and immovable property which may be due to, or 
belonging to Martin Cilia La Corte.

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta), 
today 17th December, 2014.  

Marvic Psaila
Deputy Registrar Criminal Courts and Criminal 

Tribunals

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 2nd 
September, 2014, given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Antonio 
Giovanni Vella LLD), following an application by Mario 
Grech, on 3rd July, 2014, Compilation number 310/2013 in 
the case:

The Police 
(Inspector Ian J Abdilla)

Versus

MARIO GRECH, 48 years, employee, son of Emanuel 
and Carmen née Portelli, born in Mtarfa, Malta, on the 25th 
October, 1966, residing at number 29, ‘Primrose’, Santwarju 
Street, San Ġwann, Malta, and holder of identity card bearing 
number 437366M.
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AWTORIZZAT  lill-Bank of Valletta sabiex tirċievi l-
ħlasijiet kollha dovuti fuq is-self minnha versat lill-imputat 
Mario Grech u lill-martu Rita Grech, u tippermetti lill-
imputat Mario Grech jħallas l-assigurazzjoni u l-liċenzji fuq  
il-karozzi ntestati f’ismu senjatament fosthom il-karozza tat-
tip Volkswagen Polo bin-numru ta’ reġistrazzjoni FBN 542. 
Dawn il-ħlasijiet għandhom isiru mis-somma stabilita bil-
liġi u permessa lilu fid-digriet tal-5 ta’ Diċembru, 2013, cioè 
is-somma ta’ tlettax-il elf, disa’ mija u sitta u sebgħin Ewro u 
erbgħa u għoxrin ċenteżmu (€13,976.24) fis-sena.

Din il-varjazzjoni saret wara d-digriet tal-ordni tal-
iffriżar datat 5 ta’ Diċembru, 2013, li kien ġie debitament 
ippubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern fit-12 ta’ Diċembru, 2013, 
ai termini tal-Artikolu 5 tal-Att kontra Money Laundering, 
Kap. 373 tal-Liġijiet ta’ Malta, u tal-Artikolu 23A tal-Kodiċi 
Kriminali, Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta), 
illum 17 ta’ Diċembru, 2014. 

Marvic Psaila
Deputat Reġistratur Qrati u Tribunali Kriminali

AUTHORISED Bank of Valletta to receive all payments 
due on loans of defendant Mario Grech and his wife Rita 
Grech, and also enable him to pay the insurance and car 
licenses registered in his name including the car Volkswagen 
Polo bearing registration  number  FBN 542. These payments 
shall be made from the amount established by law and allowed 
to him in the decree given on 5th December, 2013, that is the 
sum of thirteen thousand, nine hundred and seventy-six Euro 
and twenty-four cents (€13,976.24) per year.

This variation was made following a freezing order 
dated 5th December, 2013, which was duly published in 
the Government Gazette on 12th December, 2013, and this 
according to Article  5 of the Prevention of Money Laundering 
Act, Cap. 373 of the Laws of Malta, and of Article 23A of 
the Criminal Code, Cap. 9 of the Laws of Malta.

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta), 
today 17th December, 2014.  

Marvic Psaila
Deputy Registrar Criminal Courts and Criminal Tribunals
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AVVIŻ
MIR-REĠISTRU 

QORTI ĊIVILI (SEZZJONI FAMILJA)

Billi r-rikorrenti Annalise Caruana (KI 566985M), 
ippreżentat rikors ġuramentat (Nru. 274/14 AL), fejn talbet 
il-Korrezzjoni tal-Att tat-Twelid tal-minuri Ian Pawney bin-
numru 1721/2008 fir-Reġistru Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi fiż-żmien fuq imsemmi jkunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tingħata għas-
smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti.

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum 16 ta’ Diċembru, 
2014.   

Rita Mangion
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE

CIVIL COURT (FAMILY SECTION)

Whereas the plaintiff Annalise Caruana (ID 566985M), 
filed an application under oath (No. 274/14 AL), demanding 
Correction in the Act of Birth of the minor Ian Pawney 
number 1721/2008  in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein and wishes to 
oppose that demand, is hereby called upon to do so by means 
of a note to be filed in the Registry of these Courts within 
fifteen days from the day of the publication of this present 
notice in the Government Gazette. 

Those who within the aforesaid time shall have filed such 
note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath of the day which will be appointed for 
the hearing of the case. 

By order of the Court.

Registry of the Superior Court, this 16th December, 
2014.

Rita Mangion
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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